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Однажды, чувствуя себя очень храбрым,
    
Я пошел гулять в пещеру.
    
Теперь, боюсь, что не смогу выбраться.
    
Я умру здесь, я не сомневаюсь.
    
Я заплесневею и превращусь в скелет.
    
Здесь, где солнце никогда не показывалось,
    
Где я буду лежать во мраке в полном одиночестве,
    
Здесь, в моей гробнице из древнего камня.
    
Вспомни меня, прежде чем осмелишься
    
Отправиться в логово тьмы.
    
Вспомни меня и то, что я пишу:
    
"Здесь лежит тот, кто любил свет.
    
Но он был любопытен и смел -
    
Он пошел гулять в пещеру".
    

"Исследователь" 
    
Аллан Эдвард ДеПрей 
   




    Глава 1 
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Дарси Рейнс, стоявшая на носу судна спиной к группе, схватилась за шип, торчащий из стены пещеры, и остановила лодку. Держась за шип, она повернулась боком.
Кайл Мордок уставился на нее. Первую скамью в лодке занимать было нельзя. Он сел на вторую, рядом с молодой парой, держащейся за руки. На свое место.
С тех пор как Дарси начала работать гидом в пещере две недели назад, этот парень каждый день приходил хотя бы на одну из ее экскурсий. Были и другие гиды, но он никогда не ходил на их экскурсии, только на экскурсии Дарси. Он всегда держался рядом с ней, обычно ему удавалось занимать одно и то же место в лодке, прямо за Дарси, с которого открывался лучший вид - не на пещеру, а на Дарси. Он редко говорил. Просто наблюдал за ней своими маленькими, плотоядными глазками.
Сейчас он смотрел на ее задницу. Из-за того, что Дарси стояла боком, опираясь одной ногой на корму, ее брюки  натянулись на ягодицах. Она почувствовала на себе взгляд Кайла.
  Пятнадцатилетний извращенец.
  Сын босса или нет, - подумала она, - но я должна что-то сделать с этим преследованием, пока он не свел меня с ума.
Том остановил вторую лодку позади лодки Дарси и кивнул ей, чтобы девушка начинала.
- Экскурсия закончена, ребята, - сказала она. - Все на выход.
Из лодок послышался ропот и тихий смех. Несколько человек переглядывались, готовые уже направиться к высадке, потом поняли шутку и засмеялись громче остальных.
- Ты первая, - крикнул экскурсовод во второй лодке. - На самом деле в это время года в озере Харон воды всего по пояс, хотя весной уровень воды поднимается значительно выше из-за таяния снега и дождей. Но я бы не советовал окунаться. Вода около пятидесяти градусов[1].
Она посмотрела на Кайла. Тот пристально смотрел на ее лицо. Девушка отвернулась и кивнула в сторону скальной стены перед лодкой.
- Этот барьер, - сказала она, - отмечает конец части пещеры, доступной для посетителей. Стена была возведена в 1923 году Эли Мордоком. Первоначально можно было исследовать всю пещеру — это чуть больше мили. В течение нескольких лет Эли водил людей в пещеру через ее естественное отверстие на крутом склоне холма у восточной границы своих владений. Это был трудный поход на целый день, и не для слабонервных. В те времена у них не было ни проторенной тропы, ни освещения. Эли предоставлял питание и факелы.
Но его мечтой было сделать чудеса пещеры доступными для широкой публики, а не только для смельчаков, поэтому в 1921 году он начал строительство лифтов. Шахты были погружены на 150 футов[2], чтобы обеспечить вход в то место, которое раньше было дальним концом пещеры. Когда строительство было завершено, начались работы по установке освещения и пешеходной дорожки.
Именно тогда произошла трагедия. 12 июня 1923 года Эли и его жена Элизабет бродили по территории между этим местом и естественным входом, когда она поскользнулась и упала в глубокую пропасть.
Пожилая женщина пробормотала:
- О, Боже.
- Эли спустился в туда на веревке, но пропасть, в которую упала его жена, казалась бездонной, и он был вынужден отказаться от надежды спасти ее... или найти ее тело.
Он был убит горем и решил, что пропасть больше никогда не заберет ни одной жизни. Поэтому он запечатал естественное отверстие пещеры и построил эту стену в качестве постоянного барьера, чтобы никто не мог войти в опасную восточную половину пещеры. По сути, вся та часть пещеры стала гробницей Элизабет Мордок.
- Это было более шестидесяти лет назад, - сказал мужчина из второй лодки. - Нет ли планов вновь открыть этот путь?
Дарси покачала головой.
- В завещании Эли было указано, что барьеры никогда не должны быть нарушены. Потомки решили следовать его желанию.
- Похоже, это пустая трата времени, - проворчал экскурсант.
Тощий подросток в лодке Дарси поднял руку, словно на уроке. Она обернулась к нему.
- Как эта стена влияет на течение?
- Хороший вопрос. Стена ограничивает естественное течение реки Стикс. До того, как она была построена, не было озера Харон.
- Значит, это как плотина, - заключил мальчик.
- Именно. До постройки стены глубина реки в этой части пещеры составляла всего несколько дюймов, и люди могли прогуливаться здесь, а не плыть на лодке. На самом деле, часть оригинальной дорожки до сих пор сохранилась под водой.
- Как получилось, что не затопило всю пещеру?
- У Эли хватило ума не перекрывать отверстие полностью. Он оставил пространство у основания стены, чтобы вода могла вытекать. Есть еще вопросы, прежде чем мы отправимся в обратный путь?
- У меня есть один, - сказала молодая женщина, сидевшая в двух рядах позади мальчика. - Если естественное отверстие пещеры закрыто, откуда здесь берется воздух?
- Первоначально с поверхности спускались три лифта. После того как Эли перекрыл естественное отверстие, один из лифтов был переоборудован в вентиляционную шахту. Свежий воздух циркулирует с поверхности, и это имеет дополнительное преимущество: в летние месяцы температура в пещере повышается. Некоторым из вас может показаться здесь немного прохладно, но естественная температура пещеры, была бы около пятидесяти градусов по Фаренгейту, как и у воды, если бы не теплый воздух из шахты. Это поднимает ее примерно до шестидесяти[3].
Если вопросов больше нет, мы отправляемся в обратный путь. Не успеете оглянуться, как вы снова окажетесь наверху.
Ее замечание было встречено обычными смешками и стонами.
Кто-то сказал:
- Можно и не торопиться так.
Но вопросов больше не было.
- Вы, наверное, заметили, - продолжала Дарси, - что первый ряд мест в каждой лодке остается свободным. Это не было недосмотром. Мы все спланировали. Вас развернуть гораздо легче, чем лодки. Итак, я хочу, чтобы те из вас, кто сидит в во втором ряду, аккуратно встали, повернулись и заняли места, которые мы так предусмотрительно оставили свободными для вас.
Следуя ее указаниям, три человека на вторых рядах в каждой лодки встали, повернулись и сели на первое пустующее сиденье.
Среди них был и Кайл Мордок. Дарси была рада избавиться от его пристального взгляда. Скоро она окажется в противоположном от него конце лодки.
По очереди, по команде Дарси, остальные экскурсанты меняли свое положение, пересаживаясь на скамьи перед собой. Всего было семь скамеек. Это не заняло много времени.
- Так, теперь начинается самое интересное для нас с Томом. Если те из вас, кто слева, придвинутся к центру, мы совершим наш смелый подвиг.
- Барабанная дробь, пожалуйста, - сказал Том.
В середине лодки Дарси девочка лет семи оперлась локтем о борт. Дарси улыбнулась ей и помахала рукой. Мать оттащила ее с дороги.
Дарси отпустила шип на стене, за который держалась.
- Если нам с Томом очень повезет, - сказала она, - мы сможем добраться до другого конца лодки, не промокнув.
Единственным гидом, который недавно упал во время этого маневра, был Дик Хейден. Это произошло на прошлой неделе, и он сделал это специально, чтобы повеселить туристов, и поклялся, что больше никогда так не поступит. Когда Дарси увидела его выходящим из лифта через сорок пять минут, он был в мокрой одежде, дрожащий от холода и с синюшным лицом. Он простудился и пропустил три дня работы.
Упасть в холодную воду случайно можно было лишь если иметь две левые ноги, несмотря на то, что прогулка к другому концу лодки могла показаться сложной. На самом деле ничего сложного в этом не было.
Вытянув руки для равновесия, она ступила на бортик. Хотя он был шире ее ступни, она шла по нему, как по натянутому канату. Дарси увидела Тома, который проделывал аналогичное действие вдоль борта своей лодки.
Вдруг все погрузилось во тьму.
  Отличное время, чтобы остаться без света.
Люди запаниковали.
Она покачнулась, пытаясь сохранить равновесие.
- ЧЁРТ! — где-то выругался Том.
Затем послышался стук и громкий всплеск.
По лодкам пробежала волна обеспокоенных возгласов.
- Он упал?... Он упал!... О, Боже мой!
- Тихо! - крикнула Дарси. - Всем оставаться на местах! - Она опустила руку вниз, выхватила с пояса фонарик, включила его и направила луч на вторую лодку. Тома там не было. Страх сжал ее грудь.
- Том! - позвала она. Ответа не было.
Бледный луч прошелся по воде вдоль левого борта лодки.
  Глубина всего по пояс! Где же он?
Она увидела тупую вершину сталагмита, известного как Буй Сатаны, торчащую из воды менее чем в ярде от лодки Тома.
Он был рядом с ним, когда пещера погрузилась в темноту.
Этот стук.
  О, Господи!
Дарси направила фонарик на борт под своими ногами и бросилась вдоль него. Экскурсанты в обеих лодках затаили дыхание - зрители, завороженные пугающим зрелищем. На корме Дарси подняла фонарик над головой, оттолкнулась и прыгнула в сторону лодки Тома. Холодная вода брызнула ей в лицо, обхватила ноги, схватила за пах, словно ледяная рука. Ее ноги коснулись дна и начали скользить. Она зацепилась левой рукой за край лодки и обрела равновесие.
Луч фонарика прощупал воду. Она видела дно под толщей воды.
Тома рядом с лодкой не было.
Повернувшись, она провела фонариком над поверхностью по обе стороны от Буя Сатаны.
- Может быть, он под лодкой, - сказал кто-то. - Кажется, я слышал удар...
- Возьмите это. - Дарси бросила фонарик ближайшему экскурсанту. Тот ловко поймал его.
Она сделала глубокий вдох. Ее легкие сжались. Пригнувшись, девушка просунула руку под металлический корпус, опустившись на дно. Прохладная вода, казалось, сдавила ей голову, пропитала ее куртку и блузку и... обхватила кожу.
Несмотря на то, что ее глаза были открыты, девушка ничего не видела.
Она ползла по мелководью под лодкой, трясь затылком и плечами о корпус, обшаривая руками пространство под водой.
Правая рука нащупала что-то круглое.
  Голова Тома? 
Она согнула пальцы, средний палец нащупал небольшой выступ, два других по обе стороны от выступа коснулись чего-то гладкого...
Его глаза. Они казались открытыми.
Дарси вздрогнула и отдернула руку. Затем потянулась, раскинув руки, чтобы обхватить тело. Она нащупала его плечи, вцепилась обеими руками в его куртку и потащила Тома в сторону.
Отойдя от лодки, девушка выпрямилась. Раздался всплеск - кто-то прыгнул в воду позади нее. Дарси дернула Тома, вытащив его на поверхность. Фонарик осветил его лицо. Голова парня была наклонена набок. Из его рта вытекала вода.
Зрачки его открытых глаз закатились кверху, виднелись только белки.
- Давайте затащим его в лодку, - сказал человек, который прыгнул в воду. Он пробрался мимо Дарси, обхватил руками грудь Тома и направился назад, подтаскивая недвижимое тело к корме лодки. Луч фонарика освещал его путь. — Помогите мне.
Дарси обняла Тома за грудь, почувствовала его лицо у своей щеки, ощутила, как колются его усы. Казалось, он не дышит.
  Что, если он мертв?
Мужчина схватился за борт лодки, подтянулся и забрался внутрь. Наклонившись, он схватил Тома под мышки. Когда он начал тащить тело вверх, Дарси ослабила хватку. Она ухватилась за бедра Тома и приподняла его. Мужчина сделал рывок, вытаскивая тело из воды. Ноги Тома взлетели вверх, и он упал спиной в лодку.
Дарси бросилась к борту и успела увидеть, как мужчина опускает Тома на свободную скамью. Пока она выбиралась из воды, луч фонарика перебегал от мужчины к Тому. Она увидела окровавленную правую сторону головы Тома. Затем мужчина склонился на ним, закрывая ей обзор. Кто-то дотянулся до Дарси, схватил ее за руку и потянул на себя, пока та перебиралась через борт. Она растянулась на коленях этого человека, соскользнула с него и потянулась к Тому.
- Я знаю, как оказать первую помощь, - сказала она.
Мужчина проигнорировал ее. Обхватив горло Тома, он засунул пальцы ему в рот.
- Есть пульс?
Тот кивнул. Вытащив изо рта Тома пальцы, покрытые слюной, он откинул его голову назад и сделал выдох в открытый рот.
  Он знает, что делает, - подумала Дарси. - Слава Богу.
Она с трудом поднялась на ноги и обернулась. Фонарик был в руке молодой женщины на первом сиденье. Женщина держала луч на Томе и мужчине.
Дарси услышала шум голосов, задававших одновременно множество вопросов. Она подняла руки, призывая всех к тишине.
- Я уверена, что все вы взволнованы... Том упал, когда погас свет, и, наверное, ударился головой о сталагмит возле лодки. Но мы вытащили его, и сейчас ему делают искусственное дыхание. Думаю, с ним все будет в порядке.
- Вас следует похвалить за быстрые действия, - сказал голос в темноте.
Послышался одобрительный гомон, разрозненные аплодисменты.
- Главное сейчас, - сказала Дарси, - чтобы все мы сохраняли спокойствие. - Она сильно дрожала, обхватив себя руками. - У нас, очевидно, произошел сбой в подаче электроэнергии. Я уверена, что это временно, и свет скоро вернется. А пока нет причин для беспокойства. Мы здесь в полной безопасности. Черт, эта пещера - самое безопасное место в мире, независимо от того, что происходит наверху.
  Мне не следовало этого говорить.
В ропоте послышались тревожные нотки.
- Я не имею в виду, что наверху что-то случилось, - добавила она.
- Каков источник энергии? - спросил кто-то.
- Генераторы внутри комплекса.
- Такое случалось раньше?
- Насколько я знаю, нет. Но я здесь недавно. Кайл! - позвала она. - Генераторы уже выходили из строя?
- Нет. Никогда.
  Черт.
- Что-то случилось!
- Война, - пробормотал кто-то. - Ядерная...
- Не будь ослом, - огрызнулась Дарси. - Скорее всего, это просто какая-то простая поломка. Они починят ее в мгновение ока. Так что давайте не будем расстраивать всех, делая нелепые предположения о...
Сзади Дарси послышались задыхающиеся звуки. Она обернулась. Мужчина быстро поднимался, переворачивая Тома на бок, из рта которого вытекала и брызгала в стороны водянистая рвота. Она забрызгала брюки женщины, державшей фонарик. Том продолжал отплевываться. Потом закашлялся и застонал.
  Он в порядке, - подумала Дарси.
Но облегчения не почувствовала.
  Этот придурок и его ядерная война.
  Я виновата, - сказала она себе. - Наверное, я сама подала ему эту идею. Землетрясения и ядерная война. И что пещера - самое безопасное место. Впредь я поостерегусь такое говорить.
  Но что там произошло? Почему отрубилось электричество?
Она подумала о своей матери, которая приехала погостить и остановилась в отеле прямо над пещерой.
  Что, если произошла катастрофа?
- А как же лифты? - спросил голос сзади нее.
Она оглянулась через плечо.
- Они тоже будут отключены. Но, как я уже сказала, уверена, что электричество будет восстановлено в ближайшее время.
- Потрясающе.
- Мы в ловушке, - прошептал кто-то рядом.
- Я уверена, - сказала Дарси, - что мы все выберемся отсюда в ближайшее время.
Послышались тихие голоса, люди обсуждали ситуацию, утешали своих супругов и детей, возможно, делились своими тревогами с друзьями и незнакомцами.
Дарси снова повернулась к Тому. Он стоял, улыбаясь, прижимая к голове сложенный носовой платок. Мужчина поддерживал его, положив руку ему на плечо.
- Как дела, приятель? - спросила она.
Он ответил тихим стоном.
- Прихватило?
- Дерьмо пригрезилось, - пробормотал он.
Было приятно слышать его голос. У Дарси сжалось горло. Она провела рукой по мокрым волосам.
- Мы вытащим тебя отсюда как можно быстрее.
Он поднял на нее глаза. Женщина с фонариком была достаточно умна, чтобы не светить ему в глаза, но свет от фонаря достаточно хорошо освещал его лицо. Его черты казались вялыми, веки опустились, рот приоткрылся.
- Что...?
- Электричество отключилось.
Он вздохнул, и это вызвало новый приступ кашля.
Мужчина на скамейке рядом с ним встал рядом с Дарси.
- Почему бы тебе не раздеться? - предложил он Тому. - Мы найдем что-нибудь, чем укрыть тебя.
- Он может взять мою куртку, - сказал мужчина, который помог Дарси забраться в лодку.
Она помогла Тому опуститься на скамейку. Сняв верхнюю одежду, он укутался в три куртки и свитер.
- Ты выглядишь уже получше, - сказала девушка.
- Мы должны доставить его в больницу как можно скорее, - сказал мужчина рядом с ней. - Вероятно, у него шок и легкое сотрясение мозга, но травма головы... никогда не знаешь.
Дарси посмотрела на него. Это был крупный парень, высокий, с круглым лицом и широкими плечами. На нем была толстовка.
- Спасибо за помощь, - сказала она. - Вы врач? - Он больше походил на футболиста, чем на врача.
- Я работал санитаром в больнице, пока учился в юридической школе. И был полицейским пару лет. Может быть, здесь есть врач?
  С почти сорока туристами на лодках должен быть хотя бы один врач. 
Дарси повернула голову и спросила.
  Не повезло.
- Ну, попробовать стоило. - Она протянула руку мужчине. - Я Дарси Рейнс, - сказала она, хотя в начале экскурсии уже представилась всей группе.
- Грег Бомонт. - Он вытер руку, блестящую от слюны Тома, о штанину своих джинсов. Ей было все равно. Она сжала крупную ладонь, когда он протянул ее ей.
- Еще раз спасибо, - сказала она. - Я не знаю, что бы делала.
- У вас все было под контролем. Но я рад, что смог помочь. Теперь нам лучше посмотреть, что мы можем сделать, чтобы выбраться отсюда.
- Мы не можем выбраться отсюда, - прошептала она. - Лифты - единственный путь, и...
- Нам лучше хотя бы что-то делать, - сказал Грег. - Эти люди скоро они начнут терять терпение.
В темноте позади них начал плакать ребенок.

* * *

  Они начнут паниковать, - подумала Дарси. Но пока все оставались в лодках и никто не пострадал.
Рано или поздно свет обязательно должен был включиться.
Источник света был только один, фонарик Тома не работал. Несмотря на пешеходную дорожку и перила, ведущие к лифтам на причале, руководить и вести всех этих людей в непроглядную тьму будет непросто. Дорожка изгибалась, шла под уклон, имела несколько ступенек. Трудности будут неизбежны.
  А как же Том? Что, если он не сможет идти своими силами? Ему придется помогать, а может быть, даже нести.
И все это придется преодолеть, чтобы добраться до лифтов, которые все равно не будут работать, пока не восстановится электричество.
  Почему бы просто не подождать здесь, и не совершить обратный путь после того, как пещера снова будет ярко освещена?
  Что если это произойдет через несколько часов?
  Что, если это будет завтра?
  А что, если никогда?
От этой мысли у Дарси внутри всё сжалось внутри, и она поняла, что все на лодках, должно быть, задаются тем же вопросом, испытывают те же приступы ужаса.
Она вдруг вспомнила группу Линн.
  Неужели они тоже оказались в ловушке здесь, внизу? 
  Возможно, нет. 
Они прошли мимо Дарси, направляясь обратно, задолго до отключения электричества.
Экскурсии чередовались, каждая занимала полтора часа. Значит, группа Линн должна была выбраться на поверхность примерно в то же время, когда Дарси добралась до Стены Эли.
  Может, успели, а может, и нет.
Рука Грега сжала ее предплечье. Она посмотрела на парня.
- Даже если лифты отключены, - прошептал он, - мы должны попробовать добраться до них. Это лучше, чем просто ждать здесь и давать другим повод для волнения.
- Я думаю, ты прав, - сказала девушка. - Но мы не можем тащить лодки по шипам стены так же, как добирались сюда. Это будет очень сложно сделать в полной темноте. Но можно попробовать буксировать их.
- Буксировать? - переспросил он.
- Или так, или все пойдут вброд. Я возьму свою лодку и пойду впереди. Ты готов окунуться, или позвать добровольцев?
- Я уже все равно промок, - пожал тот плечами.
- Спасибо.
- Без проблем.
Дарси посмотрела на экскурсантов. Многие разговаривали друг с другом тихими голосами. Ребенок, который плакал, теперь тихо всхлипывал. Разговоры стихли, когда луч фонарика осветил лицо Дарси.
- Во-первых, Том, кажется, чувствует себя гораздо лучше. Я хочу поблагодарить тех из вас, кто отдал свою одежду, чтобы помочь ему согреться. Вы все храбро повели себя в этой ситуации, которая, я уверена, скоро закончится. Пока мы ждем, когда снова включат свет, мы с Грегом собираемся снова спуститься в воду и отвести лодки к причалу. Я уверена, что все почувствуют себя намного лучше, когда мы окажемся на суше.
- Что потом? - спросил кто-то.
Прежде чем она смогла ответить, Грег сказал:
- Люди, давайте просто делать по одному шагу за раз. - Он похлопал Дарси по спине, а затем спрыгнул с лодки.
Дарси последовала за ним. Холод воды проникал под кожу, но уже не казался таким страшным, как раньше. Она держалась за борт.
- Ты, с фонариком…
Женщина посмотрела на нее.
- Как тебя зовут?
- Бет.
- Ты отлично справляешься, Бет. Спасибо. Теперь просто направь свет вперед, чтобы я могла видеть, куда мы идем.
- Хорошо.
Дарси ухватилась обеими руками за металлический борт и откинулась назад. Лодка вяло скользила за ней. Она пошла, и лодка набрала скорость. Когда лодка стала плавно двигаться, девушка направила ее в сторону от стены пещеры.
Ледяная вода поднялась выше. Она стиснула зубы, когда вода дошла до ее груди.
  Подумай о тепле, - сказала она себе.
  Ты согреешься, когда выберешься отсюда. Сегодня больше никаких экскурсий. У тебя будет выходной. Сходишь с мамой в бассейн отеля и растянешься на шезлонге.
  Если выберешься отсюда. Если еще есть отель. Если еще есть мама.
  Черт возьми, там ничего не случилось!
  Тогда почему до сих пор не включили свет?
- Как дела, Грег? - позвала она, чтобы не зацикливаться на ужасных мыслях.
- Нормально.
Она оглянулась через плечо. Луч фонарика пробивался сквозь темноту, освещая воду не больше чем на нескольких ярдах впереди.
- Направь его вверх, Бет.
Луч фонаря поднялся. Вдали уже виделся причал - деревянная платформа, тянущаяся вдоль дальней стороны пещеры. Может быть, в восьмидесяти или ста футах от него.
- Еще несколько минут, - сказала Дарси.
- Может, споем? - предложил Грег.
Дарси улыбнулась. Несколько туристов засмеялись. Женщина в лодке начала петь:
- Дарси, отбуксируй лодку на берег.
Опять раздался смех. Никто не присоединился к песне, и ее голос оборвался после первой строчки.
Дарси шагнула в пустоту. Ее нога соскользнула на дне. Задыхаясь в панике, она нырнула до подбородка, прежде чем смогла подняться. Девушка повисла на лодке, почувствовав, как ноги поднимаются в воде, колени слегка ударяются о корпус. Лодка замедлила ход.
Раздался голос с другого конца лодки:
- Осторожно там.
- Что за...? - воскликнул Грег.
Лодка Дарси покачнулась, немного накреняясь вперед.
- Ты в порядке? - позвала она.
- Без проблем.
- Его чуть не раздавило, - сказала какая-то женщина.
- Все в порядке, - повторил Грег. - У тебя были проблемы?
- У меня закончилось дно, - ответила Дарси. Она опустила ноги, нащупав камень. - Теперь все в порядке, - сказала она и подтянула лодку, снова двинувшись вперед. - Берегись дыры, Грег.
- Ага. Надеюсь, здесь нет акул?
- Мы единственные здесь дикие животные.
- Чертова команда комедиантов, - послышался голос с одной из лодок.
- Следите за языком, мистер, - огрызнулась Дарси. - Здесь дети.
- Какая разница.
- Мистер! — предупредительно повысила голос Дарси.
- Смотри под ноги лучше.
- Папа, прекрати, - просительно прозвучал мальчишеский голос. Дарси представила, что это, должно быть, тот самый мальчуган, тринадцати или четырнадцати лет, в очках и красной толстовке с капюшоном. Парень, который шел на экскурсию рядом с человеком с кислым лицом. Тот, которого грубо дернули за руку, когда он всего лишь хотел остановиться на секунду, чтобы посмотреть на скалу Индейское лицо, и Дарси захотелось врезать его мерзкому отцу.
  Должно быть, это они и есть.
- ... говори со мной в таком тоне, - угрожающе пробормотал отец.
- Не надо.
- Завязывай, парень, — услышала девушка голос другого человека.
- Не лезь не в свое дело, старый пердун.
- Хватит! — крикнула Дарси.
- Эй, приятель. Грег. — Все никак не унимался парень в кепке "Питербилт" и ковбойских сапогах. - Ты должен доставить нас на причал, так что поторапливайся.
Грег не отозвался, видимо не желая ввязываться в перепалку.
Она снова оглянулась через плечо. Фонарик по-прежнему был направлен на причал.
- Уже совсем скоро, - сказала она. - Осталось всего около сорока футов.
Хотя буксировка лодки не была такой уж и трудной, Дарси начала испытывать боль. Руки начало ломить, мышцы спины, особенно за лопатками и вдоль позвоночника, горели, и казалось, что они завязываются в узлы. Ягодицы болели. Болели и икры ног.
  Вот что происходит, - подумала она. - Старость подходит незаметно, а ведь мне нет еще и двадцати одного.
Девушка улыбнулась.
А ведь всего месяц назад она смогла отбиться на парковки от Дерека, после того, как он зажал ее и пытался поцеловать, воспользовавшись ее состоянием после обильных возлияний на праздновании дня рождения. Как же она набросилась на него! А выражение его лица! Это надо было видеть. Эта история разлетелась по всему кампусу. Они стали называть ее — Дарси - Смертельный поцелуй.
Слава Богу, семестр закончился вскоре после этого.
  К осени, - думала она, - это будет древней историей.
  К осени я, возможно, стану древней историей.
Ее желудок сжался в комок.
  Все будет хорошо.
  Забудь о лежании у бассейна. После обеда я буду отмокать в ванне в такой горячей воде, что от нее распарится зеркало. Потом пойду с мамой в коктейль-бар. Выпью что-нибудь двойную порцию. Что угодно, только не пиво. Может быть, май-тай. Может, там будет Грег.
  Интересно, как он выглядит при свете.
  Он старше меня, но не очень. Меньше тридцати.
Дарси наверняка видела его до того, как отключили электричество, но не могла вспомнить. Ей стало интересно, был ли он один или в компании с девушкой.
  Он, наверное, все равно уйдет, как только мы выберемся отсюда. Все так делают. Если люди и остаются в отеле, то обычно только на ночь перед экскурсией. После осмотра пещеры они отправляются домой или к следующей достопримечательности, отмеченной на их отпускных картах.
  Я не дам ему уйти, - подумала она. - По крайней мере, пока не угощу его выпивкой.
  Может быть, он с женой.
  Я куплю и ей выпить. Надо будет отпраздновать, когда мы выберемся из этой передряги.
  Мы выберемся из этой передряги.
Дарси продолжала оглядываться. В нескольких ярдах от причала она провела руками по борту лодки, обогнула ее и толкнула. Лодка отплыла в сторону.
- Осторожно, сзади, - сказала она. - Мы замедляемся.
Лодка проскользнула перед ней. Она оказалась между ее бортом и причалом. Дарси ухватилась обеими руками за борт и наклонилась в сторону, мышцы спины горели от напряжения. Лодка медленно двинулась за ней.
Мужчина спереди, тот самый, который помог Дарси подняться на борт и первым предложил свою куртку Тому, вскочил и спрыгнул на причал. Бет последовала за ним с фонариком. Дарси наблюдала за ними, пока тянула лодку. Мужчина бросился по причалу, быстро сел справа от нее и вытянул ноги.
Дарси отпустила канонерку, отвернувшись. Лодка толкнула ее в спину, но теперь можно было не опасаться того, что ее прижмет к причалу. Мужчина удерживал лодку ногами, а она подтянулась и выкарабкалась на берег.
Выбравшиеся на причал, схватились за вытянутые руки пассажиров, подтаскивая лодку ближе, потом ухватились за борт и повели лодку вперед по часовой стрелке.
- Всем оставаться на местах, - задыхающимся голосом сказала Дарси. - Подождите, пока обе лодки не окажутся пришвартованы.
Двое экскурсантов проигнорировали просьбу и выпрыгнули из лодки. Бет осветила мужчину и женщину, которые стоя на коленях дальше по причалу и тянулись к ее лодке. Как только они ухватились за борт, подтаскивая ее к причалу, Бет поспешила вперед и посветила на лодку Грега.
Грег подтолкнул лодку достаточно близко, чтобы Дарси и мужчина могли дотянуться до нее. Они подогнали ее к причалу, и трое пассажиров, включая Кайла Мордока, выпрыгнули из нее и начали привязывать лини к столбам.
Поднявшись на ноги, Дарси увидела в полумраке у дальнего конца лодки Грега, который вылезал из воды. Она подошла к нему.
- Пока все хорошо, - сказал он.
- Я угощу тебя выпивкой, когда мы выберемся отсюда, - сказала она ему.
- Лучше горячей кружкой кофе. - Он стянул с себя толстовку, держа ее на расстоянии вытянутой руки и начал выжимать. Парень был бледным пятном на фоне темных джинсов, но Дарси видела, что его плечи съежились от холода. Она услышала, как вода капает на дощатый настил причала. - Хочешь вернуться и организовать высадку? - предложил он. - Я буду через минуту.
- Конечно, - сказала она, догадавшись, что он хочет выжать штаны.
Грег отошел дальше в темноту.
Одежда Дарси тоже была мокрой и холодной. Она подумала о гроте на другом конце причала.
Девушка повернулась к лодкам. Экскурсанты уже выходили из них. Она проложила себе путь через толпу.
- Грег и я хотим отдохнуть и обсохнуть пару минут. Потом мы все пойдем к лифтам. А пока все оставайтесь здесь и постарайтесь не упасть в озеро.
Раздалось несколько смешков.
Место в лодке, где сидел Том, было пустым. Она обнаружила его стоящим на причале, удерживаемого мужчиной, который помогал ей с лодками. Его голова свесилась на грудь. Он все еще прижимал платок к ране.
- Как ты себя чувствуешь, Том?
- Думаю, жить буду, - пробормотал он.
- Спасибо за помощь, - сказала она мужчине рядом с ним. - Вы муж Бет?
Он кивнул.
- Я Джим. Джим Доннер.
- Вы мне очень помогли, Джим. И Бет тоже. Я ценю это.
- Эй, мы здесь вместе завязли.
- Присмотришь за Томом, пока я не вернусь? - попросила она.
- Конечно.
Дарси потянулась к фонарику, прикрепленному к поясу Тома, вытащила его и щелкнула кнопкой. Вырвался белый луч. Фонарь заработал. Его яркость заставила ее осознать, насколько слабым стал луч ее фонаря, и что долго тот не протянет.
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Оглянувшись через плечо, чтобы убедиться, что за ней никто не идет, Дарси поспешила по доскам и вышла на бетонную дорожку. Пройдя еще несколько ярдов, она нашла каменную лестницу, взбежала по ней и вошла в грот.
Когда Дарси впервые увидела его две недели назад, он был размером с небольшой круглый шкаф. Теперь он стал намного больше. Рядом со входом стояла тачка, нагруженная кусками известняка, отколотыми от стен. К тачке была прислонена кирка.
Кьюби Уэльс, нанятый Итаном Мордоком, работал здесь в будние дни, расширяя грот.
Когда он станет достаточно большим, Итан планировал установить здесь биотуалет для удобства туристов.
  Жаль, что сегодня суббота, - подумала Дарси. - Было бы неплохо иметь под рукой еще одного крепкого человека.
Она посветила фонариком на сваленные в тачку камни, направив луч в сторону от себя. Его луч распространился по боковой стене, наполнив светом небольшое помещение.
Быстро, как только могла, она сняла туфли и носки. Под босыми ногами чувствовались острые мелкие камешки, поэтому она расстелила куртку и встала на нее. Снимая остальную одежду, девушка стояла спиной к входу. Хотя одежда была насквозь промокшей и холодной, без нее она чувствовала себя еще хуже. Зябкий воздух пещеры, казалось, проникал сквозь ее кожу. Она покрылась мурашками, а соски стали твердыми и болезненными. Мышцы челюсти болели от стискивания зубов.
Некоторое время она стояла, дрожа, слегка сгорбившись, поджав пальцы на ногах и энергично растирала руками свою гусиную кожу. Похоже, это не очень помогало.
Онемевшей рукой она сняла трусики с ручки тачки, скомкала их и выжала. Вода пролилась сквозь пальцы. Только когда не смогла выжать больше ни капли, она, переступая с ноги на ногу, пролезла в отверстия для ног и натянула трусики. Они были влажными, но с них не текло, как раньше. Они облепили тело, как вторая кожа.
Все еще дрожа от холода, наклонившись вперед, девушка стянула брюки с тачки. С трудом вытащила ремень из петель, затем вывернула карманы, бросив кошелек с мелочью, ключи, расческу и носовой платок на куртку у ног.
Дарси скрутила длинную синюю штанину брюк в тугую петлю, и вода забрызгала ей ступни. Скрутив другую штанину, она начала выжимать ее... и вздрогнула от тихого, скребущего звука позади себя.
  Шаги? 
Она обернулась: в проеме стоял Кайл.
Дарси рывком подняла брюки, чтобы прикрыть грудь.
- Черт возьми, - прошипела она. - Убирайся отсюда!
В тусклом свете фонарика она увидела, что Кайл ехидно улыбнулся.
- Я подумал, что тебе может понадобиться вот это, - сказал он, протягивая ей свою куртку. - Она сухая, - добавил парень.
- Спасибо. - Ее голос дрожал. Она прижала брюки к груди подбородком, а другой рукой взяла куртку.
- Посмотрим, подойдет ли она, - сказал он.
- Я уверена, что подойдет.
- Примерь.
- Ты уже видел достаточно, Кайл.
- Не специально. Я просто пришел оказать тебе услугу.
- И я ценю это. А теперь, пожалуйста, возвращайся. Я буду через минуту.
Его ухмылка стала шире.
- Тебе нужны мои брюки?
Дарси покачала головой.
- Твоей куртки вполне достаточно. Спасибо. - Она собиралась снова попросить его уйти, но вместо этого спросила: - Ты не знаешь, что могло случиться со светом?
- Возможно, кто-то отключил его.
Такая возможность никогда не приходила ей в голову. С самого начала она предполагала, что свет отключился из-за сбоя в электросети. Если его просто выключили, то лифты могли все еще работать.
- Было бы неплохо, если бы так и было, - пробормотала девушка.
- Но я не думаю, что дело в этом, - сказал Кайл. - Я думаю, что дело в генераторах. Кто бы стал выключать свет?
Дарси покачала головой.
- Я не знаю. В любом случае, еще раз спасибо за куртку. Увидимся.
Он повернулся и растворился в темноте. Звук его шагов затих.
  Не удивлюсь, - подумала Дарси, - если он вернется, чтобы посмотреть еще раз.
  Маленький извращенец.
  Полегче с ним, - сказала она себе. - Он принес мне куртку.
  Просто предлог, чтобы подсмотреть за переодеванием. Я должна была догадаться, что он выкинет что-то подобное.
Она повернулась спиной к проему, зажала брюки между ног и влезла в куртку. Это была ветровка из синтетической ткани, которая казалась невесомой. Она была гладкой и прохладной. Дрожащими руками девушка боролась с молнией куртки.
Ей стало тошно.
Неизвестно, сколько этот ублюдок стоял там, в темноте, подсматривания за ней. Возможно был даже в то время, когда она была полностью голой.
  Черт бы его побрал!
Наконец, она застегнула молнию. И вздохнула, когда почувствовала, как куртка, казалось, задерживает тепло ее тела, не давая ему выйти наружу.
  По крайней мере, я получила куртку, - сказала она себе.
  Хотя лучше бы я замерзла, чем это дерьмо смотрело на меня во все глаза.
Дарси, продолжая дрожать, закончила выжимать воду из штанов. Но дрожь была не от холода - она дрожала от ярости и унижения.
  Он видел мою грудь.
  Может быть, он не заметил другого.
  Маловероятно. Он невысокого роста и стоял ниже меня.
  Он видел, точно.
Она натянула брюки. Заправив карманы, она пропустила ремень через петли и застегнула его. Выжала воду из носков, натянула их и надела туфли.
Было приятно снова быть одетой. Хотя она все еще была мокрой и дрожь не унималась, куртка давала ей достаточно тепла, чтобы холод немного отступил.
Дарси задумалась о том, что делать с оставшейся одеждой. Ей определенно не хотелось надевать мокрые вещи. Можно было бы завернуть бюстгальтер и блузку в куртку и взять их с собой, но это показалось ей слишком хлопотным.
  Я просто заберу их, когда буду здесь в следующий раз, - решила она и накинула свою мокрую куртку на ручку тачки.

* * *

Достигнув подножия лестницы, Кайл сделал еще несколько шагов, чтобы Дарси подумала, что он уходит. Туристы все еще собирались на причале. Их тела загораживали большую часть света от другого фонаря. Он наблюдал, пока не убедился, что к нему никто не приближается, затем повернулся и вернулся обратно, идя медленно и тихо, ступая с пятки на носок.
Парень остановился у подножия шестиступенчатой каменной лестницы и посмотрел на Дарси.
На ней была куртка. Она стояла спиной к нему. Ее голова была опущена, и казалось, что она пытается застегнуть молнию. Длина куртки не доходила до бедер. Оставалась полоска голой кожи над узкими трусиками.
Хотя ее спина была в тени, он смог разглядеть намек на темную извилистую складку между ягодицами.
Она застегнула куртку, затем начала выжимать брюки.
Кайл уставился на ее длинные стройные ноги, на гладкие булочки половинок ее попки.
Ему хотелось, чтобы она сняла куртку, чтобы снова увидеть ее грудь. На мгновение, когда она поворачивалась к нему, он увидел их на свету. Они были бледными, а соски торчали. Затем она прикрыла их, отрезав ему обзор на такую прелестную картинку.
  Она может снять куртку, - сказал он себе, - чтобы надеть лифчик и рубашку. Но для этого ей не обязательно нужно будет поворачиваться.
Хотя для этого стоило задержаться. Если бы она повернулась чуть-чуть в сторону, он смог бы хотя бы мельком взглянуть на нее.
Эми Лоусон была ничем рядом с Дарси.
  Она вся твоя, - сказал отец.
А что, если он сможет сделать Дарси так же, как с Эми?
Кайл уже много раз думал об этом, но сейчас возбуждение перехлестывало все его мысли.
Он провел тыльной стороной ладони по пересохшим губам. Его сердце бешено колотилось. Эрекция, упиравшаяся в ширинку джинсов, казалось, может взорваться.
  Поступи с Дарси так же, как с Эми.
  Затащи ее в комнату 115.
После этого её придется отправить к остальным. Но это было нормально.

* * *

Неделю назад, в пятницу, Эми Лоусон заселилась в отель "Мордок Кейв". Кайл впервые увидел ее, когда она вошла в ресторан, чтобы поужинать. В его обязанности входило рассаживать гостей по мере их прибытия.
Она вошла одна. На вид девушка была примерно ровесницей Дарси, но не так красива. Ее каштановые волосы были длинными, а не короткими и золотистыми. Она была на дюйм ниже Дарси, с большей грудью, но также с большими бедрами и объемной задницей. Она казалась скорее крепкой, чем толстой, но Кайлу больше нравилась стройная фигура Дарси. Однако лицо у нее было приятное, и, когда она улыбалась ему, выглядела довольно мило.
- Могу я пригласить вас за столик? - спросил он.
- Пожалуйста. Спасибо. - Ее глаза искрились, когда она улыбалась.
- Вы будете обедать одна? - спросил он.
Девушка кивнула.
Он провел ее через зал к столику на двоих, с которого открывался прекрасный вид на сады. Он выдвинул для нее стул. Ее аромат был сладким и пряным.
- Мне нравятся ваши духи, - солгал он.
Она улыбнулась ему через плечо.
- Спасибо. Это "Цветок розы".
- Очень мило.
Парень был рад, что Дарси не пользовалась такими отвратительными духами. Он стоял рядом с ней в лифте. У нее был слабый, свежий запах, который напомнил ему об утреннем бризе.
- Официантка подойдет через минуту, чтобы принять ваш заказ, - сказал он. -Надеюсь, вам понравится у нас.
- Большое спасибо.
Кайл вернулся на свое место у входа, надеясь, что Дарси появится. Она пришла в понедельник вечером с другим гидом, своей соседкой по комнате, Линн Максвелл. Сейчас он с болью от каменной эрекции вспоминал, как она входила в ресторан. Ее платье без рукавов было белым с голубыми цветами, голубой цвет узоров на платье совпадал с цветом ее глаз. Светлый загар ее кожи казался более темным на фоне белого, и платье развевалось на ней, когда она шла. Кайлу казалось, что он находится под ним, наблюдая, как воздушная ткань ласкает ее кожу.

* * *

После понедельника Дарси не приходила в ресторан. Кайл предположил, что в тот вечер она ужинала здесь только потому, что это был ее первый день в отеле, и она решила отметить начало работы. Позже он узнал, что она начала ходить в город с другими гидами. Это было обычным делом. Номер в отеле предоставлялся вместе с работой, но сотрудники должны были сами оплачивать свое питание, а "Пещерное шале" было слишком дорогим. Если бы они не ездили в город за гамбургерами, пиццей или чем-нибудь еще, то проели бы свою зарплату в ресторане.
Кроме того, гидам нравилось отдыхать. Они ездили в город не только ради дешевой еды, но, и чтобы развлечься. Слушая их разговоры на протяжении многих лет, Кайл знал, что они ходят в кино и бары. Некоторые из них пытались подцепить кого-нибудь на вечер, если не получилось найти пару среди других гидов.
Но только не Дарси. По тому, как она вела себя с мужчинами-гидами, Кайл понял, что она не позволит никому из них ничего лишнего. Она дружила со всеми, но близких отношений не заводила.
И она не стала бы искать кого-то на вечер.
Линн, вероятно, могла. Но Линн была шлюхой.
Кайл сомневался, что Дарси появится сегодня вечером. Тем более что сегодня была пятница. Гиды всегда уезжали в город в пятницу вечером. Но каждый раз, когда дверь распахивалась, его сердце учащенно билось в предвкушении.
К восьми часам он потерял всякую надежду.
Дарси уехала в город, и, скорее всего, ее не будет до полуночи, а то и позже.
  Как насчет вечера? - подумал он. Его пробрала дрожь. Всегда было волнительно исследовать номера постояльцев. Для этого у него были дубликаты ключей от всех комнат отеля. Всю неделю он испытывал искушение попробовать осмотреться у Дарси, но не мог выйти из ресторана до девяти вечера, а к этому времени уже боялся, что экскурсоводы могут вернуться из города и его поймают с поличным. Но сегодня была пятница. Он мог сделать это сегодня вечером.
  Я сделаю! Я сделаю это!
Ожидание превратилось в агонию. Сердце колотилось, во рту пересохло, липкие руки дрожали. Лишь дважды на ужин приходили посетители, и каждый раз он был благодарен за то, что прибытие клиентов ненадолго отвлекало его от размышлений о том, что ждет его вечером.
  Комната Дарси. Ее одежда. Ее личные вещи. Кровать, на которой она спала. Ванная комната, где она лежала обнаженной в ванне.
Он не мог выносить ожидания.
В двадцать минут восьмого он вышел за дверь и пересек фойе к кабинке кассира.
- Минни? - позвал он с болью в голосе. Тощая маленькая женщина, пересчитывая пачку банкнот, подняла на него глаза. - Я чувствую себя не очень хорошо. Вы не возражаете, если я сейчас уйду? Еще только двадцать минут девятого, но...
- Ты выглядишь немного бледным, милый. Иди. Твой отец слишком много от тебя требует.
- Спасибо, Минни, - сказал он и медленно пошел к двери, повесив голову и держась за живот, чтобы выглядело достоверно.
Снаружи он выпрямился. После прохладного воздуха ресторана вечер казался теплым. Кайл глубоко, с трепетом вздохнул и пошел по дорожке в сторону отеля. Его отец будет работать на регистрационной стойке, поэтому Кайл вошел в боковую дверь в конце западного крыла и рысью поднялся по лестнице на второй этаж. Коридор был пустынным, его ноги тихо ступали по толстому ковру. Когда он проходил мимо главной лестницы, то увидел пару средних лет, которая поднималась наверх. Парень замедлил шаг. Оглянувшись, увидел, что они дошли до самого верха и повернули в другую сторону.
У двери с надписью 210 он снова оглянулся. Постояльцы находились в дальнем конце коридора, мужчина отпирал дверь. Мгновение спустя они исчезли в своем номере.
Кайл прислушался. Из-за двери не доносилось никаких звуков. Однако на всякий случай постучал. Если Дарси или Линн ответят, он скажет, что отец послал его поискать Тома, который иногда помогает за стойкой регистрации.
На стук никто не ответил.
Дрожащей рукой юный взломщик залез в карман брюк и вытащил футляр с ключами. Ключи звякнули друг о друга, громко нарушая тишину, пока он искал нужный. Наконец, парень нашел его. Вставив его в замок, он повернул его, осторожно нажал ручку и открыл дверь.
Никого не было видно, но он оставил дверь открытой, пробравшись вперед и осмотрев нишу слева. В ванной никого не было.
  Девочки ушли, все в порядке.
Он отступил к двери и закрыл ее.
  Я внутри!
Кайл прислонился к двери и сделал глубокий вдох, пытаясь успокоиться. Шторы в другом конце комнаты были распахнуты. На лесистые холмы вдалеке опускались сумерки. Если он не будет терять времени, то сможет обойтись без света - за исключением алькова и ванной, где не было окон.
Кайл вытер вспотевшие руки о брюки и отстранился от двери. В алькове с одной стороны висела одежда. Он осмотрит ее позже. И ванная. Он пошел дальше.
Обе односпальные кровати были застелены, но немного помяты. На ближней кровати была разбросана одежда: синие брюки лежали ровно, брючины драпировались по краю, белая блузка небрежно брошена, белый бюстгальтер. У брюк была широкая талия. У лифчика широкие бретельки и огромные чашечки. Линн. Значит, это должна быть кровать Линн.
Из-за разницы в размерах девушек Кайл без труда определил, в каких ящиках встроенного комода хранится одежда Дарси. В нижнем ящике лежали свитера, толстовка, пара плотных рубашек. Все они были аккуратно сложены. Он приподнял их, взглянул на каждую, но ничего из них не вынул.
Средний ящик был более интересным. Там он нашел слипы, колготки, пару футболок, пару выцветших синих шорт и ярко-желтую майку. Он поднял майку и развернул ее. Это оказалась ночная сорочка. У нее были прорези с каждой стороны. Кайл прижал ее к своему телу. Он был ниже Дарси. На ней она бы свисала только до бедер, обнажая много чего интересного. Парень представлял себе, как она надевает ее, как легкая ткань демонстрирует все ее изгибы. Он представил, как оно трется о ее грудь при движении. Если она потянется за чем-то в верх, то ее округлая попка обнажится.
От этих мыслей Кайл еще больше вспотел, поправив пульсирующий член в штанах.
Он сложил ночную рубашку и аккуратно положил ее в ящик. Убедившись, что все выглядит так же, как и до того, как он здесь покопался, парень задвинул ящик и открыл верхний.
Здесь лежали трусики, бюстгальтеры, носки и два купальника.
Один из них был ярко-синим и без спины, другой - белым бикини на бретельках. Оба пахли свежестью. Кайл предположил, что Дарси еще не пользовалась бассейном отеля. Он несколько раз заглядывал туда в среду и четверг, в ее выходные дни, надеясь увидеть там. Теперь он продолжит следить за бассейном. Рано или поздно она появится.
Большинство бюстгальтеров были белыми, с кружевной тканью в верхней части чашечек, узкими бретельками и двумя застежками сзади. Но один был черный и без бретелек. Внизу он был жестким. Он удерживал ее грудь снизу, а сверху оставлял обнаженной. Два других бюстгальтера были хлипкими, бесформенными. Один был розовый, другой голубой. Спереди они застегивались на крючок и проушину между чашечками. Подняв их на свет, Кайл мог видеть их насквозь, а потом прижал тонкую ткань к лицу. Розовый слабо пах Дарси, свежим ароматом раннего утра, когда ветерок проносится по лесу.
Кайл наклонился, чтобы ослабить давление своей эрекции на брюки.
Он убрал бюстгальтеры.
Потом посмотрел на стопки ярких трусиков.
Парень тяжело дышал, задыхаясь, почти перестав себя контролировать. Если он сейчас же не остановится, то точно забрызгает штаны.
Кайл задвинул ящик.
  Я вернусь, - подумал он. - Как-нибудь в другой раз. Тогда и посмотрю, что там дальше.
По пути к двери он заглянул в ванную. Ему очень хотелось посмотреть на ванну.
  Дарси голая там принимает душ.
  В следующий раз, - сказал он себе. - В следующий раз я все увижу.
Сейчас же ему нужно было убираться, пока вулкан у него в штанах не начал извержение.

* * *

Выйдя из номера и захлопнув дверь, Кайл обернулся на шум голосов.
Из лифта возле главной лестницы вышла пожилая пара. И его отец.
У отца в каждой руке были чемоданы.
Он взглянул на Кайла, затем отвернулся и повел супругов в сторону западного крыла.
Кайлу поплохело. Он прошел через пожарную дверь, сел на ступеньку и сгорбился, обхватив колени.
  Что же мне теперь делать? Он увидел меня. Черт, о черт.
  Может, он меня не видел?
  Он смотрел прямо на меня. 
  Может, он забудет об этом.
  Маловероятно. У меня должно быть оправдание. Дарси позвонила из города, сказала, что не может найти свою сумочку и хочет, чтобы я посмотрел, нет ли ее в комнате? Это не сработает. Как я мог принять звонок? Папа должен был быть у коммутатора.
  Папа не знает, почему я там был. Он может подумать, что я хотел что-то украсть. В любом случае, это будет лучше, чем правда. Но, может быть, он догадается о правде.
  Мне нужно что-то придумать!
  Может сказать, что я был на заднем дворе и подумал, что увидел кого-то в окне? Я знал, что Дарси и Линн ушли, и подумал, что кто-то вломился, поэтому подошел проверить.
  Хорошо? Уже неплохо. Хорошо, так и скажу. Он может поверить в это.
  Лучше всего сразу же пойти к папе. Расскажу ему эту историю. Именно так я бы и поступил, если бы действительно увидел кого-то в окне.
Кайл сидел на ступеньке, не в силах пошевелиться.
  Папа никогда в это не поверит. Никогда не получалось лгать ему. Он всегда знал правду. Как будто он читал мысли, или что-то в этом роде. Он поймет, что я там делал. Он подумает, что я извращенец.
  Лучше ничего не говорить, - решил Кайл. - Так, по крайней мере, я не получу за ложь. Просто подождать и посмотреть, что произойдет. Посмотрим, что он спросит.
Наконец Кайл поднялся на ноги и спустился вниз. Он протиснулся в металлическую дверь. Чувствуя онемение и дрожь, направляясь в холл.
  Пожалуйста, - подумал он, - пусть отца там не будет.
Отец Кайла стоял за регистрационной стойкой и посмотрел на него, когда тот подошел. Больше никого рядом не было.
- У тебя какие-то дела в 210-м, молодой человек?
- Дарси хотела взять пару моих книг по спелеологии, - сказал он и задумался, откуда взялась эта идея. - Я просто оставил их ей.
Отец кивнул.
  Он поверил!
- Дела в Шале сегодня идут довольно оживленно?
- Так же, как обычно, - сказал Кайл. - Было довольно много народу.
- Рад это слышать.
- Я пойду посмотрю телевизор, хорошо?
- Иди. Я дам тебе знать, если ты мне понадобишься.
Кайл обошел регистрационную стойку и открыл дверь в их апартаменты. Он прошел прямо в свою спальню и закрылся там. Сразу же взял с полок две свои книги по спелеологии и спрятал их за другими томами. Не то чтобы отец собирался проверять. Но если уж придумал историю, нужно довести ее до конца.
Как только книги были спрятаны, Кайл почувствовал себя намного лучше. Он включил телевизор и сел на кровать.
Кайл был слишком перевозбужден, чтобы следить за происходящим на экране. А еще он беспокоился о том, что отец узнает правду.
  Он узнает. 
  Нет, не узнает. 
  Что, если он спросит Дарси о книгах? 
  Что, если он просто узнает?
Преодолевая беспокойство, он мысленно возвращался в комнату Дарси. Там он доставал из ящиков ее вещи, рассматривал их, трогал, нюхал и мечтал о том, как они будут смотреться на Дарси.
Позже той ночью, выключив свет, он сидел в кровати, уставившись в телевизор, и думал о следующем разе.
В следующий раз, может быть, он снимет свою одежду. Может быть, примерит что-нибудь из ее вещей.
  Если он украдет пару ее трусиков, заметит ли она их пропажу?
Может быть, он ляжет на ее кровать, растянется голым на той же простыне, на которой спала она. В ванной, возможно, он найдет полотенце, которым Дарси пользовалась после ванны или душа. Оно могло быть еще влажным. Полотенце, которым она растирала свое тело.

*  * *

Кто-то тряс Кайла за плечо. Он проснулся, испугался и перевернулся на спину, увидев склонившегося над кроватью отца. Его лицо выглядело серым в колеблющемся свете телевизора. Кайл взглянул на электронные часы на столике у кровати. Два тридцать шесть.
- Что случилось? - пробормотал он. Его сердце учащенно забилось. Он понял, в чем дело. Отец, видимо, прознал, что он был в комнате Дарси не для того, чтобы оставить для нее книги.
- Одевайся и пойдем со мной, - прошептал папа.
Это было странно: если бы папа хотел его выпороть или даже просто прочесть нотацию, он бы сделал это здесь.
  Может быть, у него на уме какое-то другое наказание?
  Может, он хочет повести меня в комнату Дарси! В такой час?
- Куда мы идем?
- Делай, что я говорю.
Отец не злился, но Кайл услышал дрожь в его голосе.
  Он чем-то напуган? Волнуется?
Кайл вылез из кровати. Его одежда лежала на стуле. Стоя спиной к отцу, он сбросил пижамные штаны и надел трусы. Потом схватился за свои брюки, те самые, которые надевал на работу в ресторане.
- Только не эти, - сказал отец. - Надень что-нибудь попроще.
  Зачем? — хотел спросить Кайл, но оставил свой вопрос при себе. Он прошел к своему шкафу и надел джинсы и старую рубашку. Затем носки и кроссовки.
Папа вел его за собой. В пустынном вестибюле свет был приглушен. В отеле царила тишина. Кайлу казалось, что само здание спит.
Отец по-прежнему молчал.
Они прошли по коридору восточного крыла, даже прошли мимо двери 115-й, последней комнаты для гостей.
  Мы идем к лестнице, - подумал Кайл. - Он ведет меня в комнату Дарси.
Но отец остановился у самой последней двери в конце коридора. Она была без опознавательных знаков. В прошлом Кайл пытался отпереть ее. Это была единственная дверь во всем отеле, к которой у него не было дубликата.
Отец давно и не раз говорил ему, что это кладовка.
  Он собирается запереть меня в наказание!
  Тебе так нравится пробираться в гостевые комнаты, значит понравиться и в этой, - он словно услышал голос отца, говорящему эти слова.
Отец достал из кармана кожаный футляр для ключей. Это был тот самый, который Кайл подарил ему на последний день рождения. На одном из металлических зажимов висели два одинаковых ключа, один из которых выглядел блестящим и новым. Он вытащил новый ключ и поднес его к глазам Кайла. В тусклом свете тот блестел, как золото.
- Я сделал его для тебя на твой пятнадцатый день рождения, - прошептал он все тем же напряженным голосом. - Но хранил его до тех пор, пока не убедился, что ты готов.
- Готов к чему? - Кайл вытер потные руки о джинсы.
- Я видел, как ты выходишь из комнаты экскурсоводов сегодня вечером, и решил, что пора.
- Я ничего не делал, - поспешно сказал Кайл.
- О, я очень хорошо представляю, что ты делал. Раньше я сам это делал. И однажды мой папа подарил мне один из этих ключей. - Он протянул новый яркий ключ Кайлу. - Давай, открой ее.
Рука Кайла дрожала так сильно, что острие ключа царапало поверхность замка. Отец взял его руку, придержал ее и ввел ключ. Кайл повернул его и открыл дверь.
Он увидел красные шторы, мягкое кресло. Затем отец подтолкнул его вперед, проследовал за ним внутрь, закрыв дверь за собой.
В маленькой комнате было темно, за исключением плоски света, проникающего через край шторы. Рука на плече Кайла направила его, повернула.
- Только не кричи и ничего не делай, - прошептал отец.
Занавески беззвучно разошлись.
В голове у Кайла все перевернулось. Его сердце забилось в ускоренном темпе. Дыхание сбилось.
Он стоял не более чем в двух футах от окна. Не совсем окна. Это должно быть двустороннее зеркало. Зеркало во весь рост, как те, что висели на дверях ванных комнат во всех других номерах. Однако это зеркало явно не висело на двери ванной. Оно было встроено в стену.
По другую сторону стекла находилась комната для гостей.
Номер 115.
В нем горел свет.
На кровати лежала женщина, которую он проводил к столику в Шале, та самая, с отвратительными духами.
Покрывала лежали кучей на полу, а она скорчилась на простыне.
- Это Эми, - сказал отец. - Эми Лоусон.
Она была голая.
Широкая полоса белой клейкой ленты закрывала ей рот. Руки девушки были связаны бельевой веревкой, вытянуты над головой и прикреплены к кованому каркасу кровати. Ее ноги были раздвинуты широко в стороны и привязаны за лодыжки к столбикам по краям кровати.
Кайл уставился широко открытыми глазами. Он никогда не видел вживую обнаженных женщин. Картинки в журналах, на экране телевизора, но никогда не видел голую женщину во плоти, если можно так было выразиться.
  Это лучшее, чем все, что я когда-либо мог себе представить.
А ее попытки освободиться делали это еще волнительнее. Она раскачивалась, извивалась, выгибала спину, тянулась к веревкам. Ее большие груди покачивались и колыхались. Покрытая загаром кожа блестела от пота, а там, где бикини защищало от солнца, она была бледно-белой. На ее груди, плечах и бедрах были слабые красноватые пятна.
  Должно быть, папа, - подумал Кайл, -оставил их на ней, когда связывал.
И отец, несомненно, поработал над ее лицом. Лицо было изрядно избито. Щека была красной и распухшей, а один глаз почти закрылся.
- Я всегда помещаю самых красивых малышек в 115-й номер, - прошептал папа. - Иногда просто чтобы посмотреть на них. Но эта конфетка просто сама напрашивалась на что-то большее, постоянно флиртуя со мной. Что скажешь? - спросил он.
Кайл пробормотал:
- Неплохо.
Он смотрел на извивающуюся женщину, с трудом переводя дыхание, чувствуя, как член уперся в ткань джинсов, грозя излиться в любой момент. Те же ощущения он испытал в комнате Дарси.
Но острота ощущений немного отступила, когда отец отстранил его в сторону. Тот на мгновение присел, затем встал и повернул пару защелку в верхней части рамы зеркала. Чуть ниже защелок находились две металлические ручки. Отец взялся за них и вытолкнул зеркало наружу. Перешагнув через порог высотой в фут, он вошел в комнату, неся зеркало перед собой.
- Заходи, - сказал папа.
Эми издала тихий плаксивый всхлип.
Кайл вошел в комнату.
Она перестала извиваться, смотря на него выпученными глазами.
Папа прислонил зеркало к стене возле входа в тайную комнату. Затем положил руку на плечо Кайла.
- Она в твоем распоряжении, сынок. Я вернусь через час.
Отец вышел через дверь номера.
Кайл уставился на обнаженное, потное тело.
  Этого не может быть, - подумал он. Ему показалось, что отец взял его за руку и повел в сон - удивительный, эротический сон, который был слишком прекрасен, чтобы быть правдой.
  Это не сон, - сказал он себе.
  Я действительно здесь.
  И у меня есть час.
Быстро, как только мог, Кайл сбросил с себя одежду.




    Глава 3 
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Несмотря на унижение и злость от того, что Кайл увидел ее полуголой, Дарси была рада, что у нее есть куртка. По крайней мере, от шеи до талии ей было тепло.
Грег встретил ее перед самым причалом.
  Вот если бы это он появился в гроте...
  Я, конечно, чувствовала бы себя по-другому, - подумала она и улыбнулась ему.
- Как дела? - спросила девушка.
- Неплохо.
- Итак, будем выдвигаться? Как ты смотришь на то, чтобы идти сзади и следить за отстающими?
- Хорошо.
- Я возьму фонарик у Бет. Вот, возьми этот. - Она протянула ему свой. - Этот светит ярче. Его должно хватить, чтобы освещать путь.
- Мы должны посчитать людей, прежде чем направимся в путь.
Дарси кивнула. Затем повернулась лицом к группе и призвала всех к вниманию.
- Через минуту, - сказала она, - мы начнем движение к лифтам. Но сначала я хочу дать вам несколько инструкций. Большинство из вас приехали сюда с друзьями или семьей. Я хочу, чтобы вы держались поближе к тем, с кем пришли. Держитесь за руки или как вам удобно, чтобы не потерять друг друга. Все, кто пришел один, выходите вперед прямо сейчас, и мы позаботимся о том, чтобы у вас был партнер.
Несколько человек начали продвигаться вперед. Они собрались перед Дарси. Один из них был Кайл. Четверо из остальных огляделись, образовали пары и представились своим новым спутникам.
- Почему бы нам не идти вместе, - сказал Кайл Дарси.
- Мы не можем позволить никому идти в одиночку, - сказала она ему. - Кто все еще один? - спросила она.
Девушка в толпе подняла руку.
Блондинка с конским хвостом. На вид ей было пятнадцать или шестнадцать лет. Дарси удивилась, что девочка такого возраста пошла в тур без родителей.
- Как тебя зовут? - спросила она.
- Пола Уитмор, - ответила та.
- Хорошо, Пола. Ты хочешь встать в пару с этим молодым человеком?
Она посмотрела на Кайла, улыбнулась и кивнула.
- Конечно. Если он не против.
Тот пожал плечами и представился ей:
- Я Кайл.
- Хорошо, - сказала Дарси, - тогда вы в паре. - Она чувствовала себя виноватой за то, что связала Полу с Кайлом. Это казалось грязным трюком, просто способом отделаться от этого придурка.
  Черт, - сказала она себе, - это вполне естественно - поставить их в пару. Они одного возраста. И Пола возразила бы, если ей не понравилось бы это решение. Возможно, девушке и в самом деле понравился Кайл, и она не прочь идти с ним в паре.
Дарси обратила свое внимание на остальных членов группы.
- Так, у кого-нибудь нет хотя бы одного партнера? - Никто не ответил. - Когда мы выдвинемся, я хочу, чтобы каждый из вас соблюдал три правила. Во-первых, оставайтесь рядом со своим партнером. Во-вторых, следите за людьми прямо перед вами. Если слишком темно, чтобы видеть их, держите руку на плече одного из них. В-третьих, обращайте внимание на тех, кто находится прямо за вами. Не оставляйте их позади. Спешить некуда. С фонариком на каждом конце колонны должно быть хотя бы немного света. У некоторых из вас есть спички, зажигалки и фотоаппараты со вспышками. Если нужно, используйте их. Но не тратьте их попусту. Путешествие, вероятно, займет около часа, и мы действительно не знаем, сколько времени пробудем в пещере до восстановления электричества. Я думаю, мы должны попытаться обойтись фонариками, а спички и прочее приберечь на случай, если они понадобятся позже. Если у кого-то возникнут проблемы по пути, позовите, и мы немедленно остановимся. Есть вопросы?
- А нельзя ли сделать факелы или что-то в этом роде? - Это был голос мальчика, который спрашивал о разрушающем действии стены Эли.
- Наверное, можно, - ответила Дарси, - но я не думаю, что это действительно необходимо. Фонариков должно быть достаточно, чтобы освещать путь, пока мы не доберемся до лифта.
- Здесь есть летучие мыши? - спросила женщина откуда то позади толпы.
- Нет. Летучие мыши раньше обитали в пещере, но они недолго прожили после того, как Эли Мордок запечатал естественное отверстие. То же самое касается пещерных крыс и других диких животных. Так что вам не стоит беспокоиться о том, что вы столкнетесь здесь с какой-нибудь неприятной живностью.
- Ну, слава богу, - сказала женщина.
- Есть еще вопросы?
- Мы собираемся стоять здесь весь день?
Грег посветил фонариком на группу и нашел говорившего -  мужчину в кепке "Питербилт". Прищурившись от яркого света, тот отвернул голову.
- Есть еще вопросы? - спросила Дарси. Когда ответа не последовало, она сказала: - Пусть Том встанет впереди.
Он вышел вперед, Джим и Бет Доннер шли по обе стороны от него. Дарси была рада видеть, что Том идет сам. Вокруг его головы был обмотан ремень, чтобы прижать матерчатые тампоны к ране.
- Я пойду впереди, - объявила Дарси. - Грег будет идти сзади. У него есть фонарик, и он будет следить за всеми.
- Тебе это понадобится, - сказала Бет и отдала Дарси ее фонарик. Он светил намного тускнее, чем тот, который был у Грега, но все же был достаточно мощным, чтобы справиться с задачей.
Грег положил руку ей на плечо; ладонь казалось большой и теплой даже сквозь куртку.
- Когда ты будешь готова, начинай двигаться - сказал он тихо, - я останусь на месте и буду считать их, когда они пройдут мимо.
- Отлично, - сказала она ему. Повернувшись к остальным, спросила: - Все готовы?
- Готовы, давайте на штурм лифтов! - сказал парнишка, который спрашивал о факелах. Он начинал нравиться Дарси.
Она повернулась, затем подняла руку с фонариком над головой и пошла. Деревянные доски причала скрипели под ее ногами и загрохотали, когда толпа последовала за ней. Через несколько шагов девушка вышла на бетонную дорожку.
Дарси направляла луч фонаря перед собой, освещая тропу. Вскоре девушка заметила справа от себя ступени к гроту. В ее памяти всплыла встреча с Кайлом, и она почувствовала, что краснеет.
  Этот маленький гаденыш, наверное, сейчас думает об этом же.

* * *

Кайл, наблюдая за смутной фигурой Дарси впереди, увидел, как она повернула голову.
  Вон там грот, - подумал он и почувствовал теплое возбуждение в паху, вспомнив, как она выглядела.
На ней не было ничего, кроме трусиков, но те так плотно облегали ее и настолько просвечивали, что можно было сказать, что на ней не было ничего.
Он был в ее комнате уже три раза, а теперь видел ее почти голой. Следующим делом было схватить ее.
  Посадить в 115-й номер.
Но отец этого не допустит. Она - гид. Она не как Эми Лоусон, от которой можно просто избавиться.
  Должен быть какой-то способ.
Девушка рядом с Кайлом вдруг споткнулась и схватила его за руку. Устояв на ногах, она пробормотала:
- Прости, - и разжала ладонь.
- Все в порядке, - сказал Кайл.
- Я иногда такая неуклюжая.
- Может быть, тебе стоит взять меня за руку, - сказал он так же вежливо, каким тоном принимал гостей в Шале.
Она вложила свою руку в его, почувствовав тепло его ладони. Кайл посмотрел на нее, но не мог ничего разглядеть, только очки на ее глазах. Но он помнил, как она выглядит. Несмотря на то, что во время экскурсии парень следил в основном за Дарси, успел рассмотреть всех остальных представительниц женского пола. У этой были светлые волосы, собранные в хвост, и она была довольно симпатичной, несмотря на очки. На ней была белая блузка, открытый белый свитер, клетчатая юбка со складками и гольфы. Кайл вспомнил, что у нее большая грудь для такой стройной фигуры.
Парень заметил, что от нее приятно пахнет. Не свежестью, как от Дарси, и не цветочным удушьем, как от Эми. Аромат напоминал запах сахарной ваты.
- Откуда ты? - спросила она.
- О, я живу здесь, в этом городе. - Он решил не говорить ей, что его отец владеет этим местом. - А ты?
- Я из Санта-Моники, Калифорния.
- Ты далеко от дома.
- Мы гостим у моего дяди в Олбани. Брата моего отца. Мы арендовали машину, чтобы осмотреть окрестности.
- Ты и твои родители?
- Только я и мой папа. Моя мама умерла три года назад.
- О, мне жаль. - Ему не было жаль. Ему было плевать на это. Но это казалось правильным выразить сочувствие.
Она сжала его руку.
- Все в порядке. А у тебя?
- Моя сбежала с каким-то ублюдком.
- Так ты живешь со своим отцом, как и я.
- Ты живешь с моим отцом?
Она тихо засмеялась.
- Дурачок!
- Что ты делаешь здесь без него?
- У него клаустрофобия.
- Ты шутишь.
- Нет, правда. - По ее голосу Кайл догадался, что она ухмыляется.
- И он отпустил тебя одну в пещеру?
- Ну, я увидела ее в путеводителе и подумала, что это будет интересно. И вот я здесь. Он, наверное, сейчас срет кирпичами, прости мой французский.
- Срет кирпичами по-французски?
Подавляя смех, она ударилась плечом о плечо Кайла.
- Ты ужасен!
Женщина прямо перед ними, которая шла рядом с Томом, оглянулась через плечо, но ничего не сказала, снова отвернувшись.
Кайл показал ей средний палец.
Пола снова толкнула его.
  Это неплохо, - подумал он. - Я ей нравлюсь. Может быть, я смогу пощупать ее, а может даже залезть в трусики, прежде чем мы выберемся отсюда.

* * *

Кэрол Марш вздрогнула, когда Хелен положила руку ей на спину.
- Ты дрожишь как лист, - сказала Хелен.
- Я замерзла, вот и все.
- Тебе следовало прислушаться ко мне. Я предупреждала тебя, что здесь будет прохладно.
Да, Хелен предупреждала ее. Хелен всегда что-то советовала. Ей было тридцать шесть, она была всего на пять лет старше Кэрол, но обращалась с ней как с ребенком. Слишком долго работала учительницей, и профессия сказывалась на ней.
Сколько Кэрол ее помнила, та всегда была такой. Когда Кэрол начала работать в начальной школе Джорджа Вашингтона, в первый же день более опытная учительница взяла ее под свое крыло. И с тех пор ее не отпускала.
Такое покровительство никогда не беспокоило ее до этой поездки. Находясь в обществе Хелен день за днем, ночь за ночью, Кэрол начала чувствовать себя задушенной и раздраженной этим обращением.
К этому времени, на пятый день их отпуска, она уже была по горло сыта постоянными советами.
Сегодня утром в гостиничном номере, когда Хелен сказала:
- Надеюсь, ты не пойдешь в этом на экскурсию?
Она ответила:
- Не вижу в этом ничего плохого.
Это был желтый сарафан.
- Ну, по крайней мере, надень свитер. Ты же не хочешь простудиться.
- На улице тепло.
- Мы будем на глубине ста пятидесяти футов под землей в прохладной, сырой пещере. А путеводитель... Дай-ка я его возьму. - Хелен взяла буклет, открыла его на карте, и прочитала: - Пещера Мордок, хотя летом здесь теплее, чем во многих других подобных пещерах, благодаря необычной системе вентиляции, которая циркулирует воздух с поверхности, тем не менее остается прохладной. Желающим совершить экскурсию с комфортом рекомендуется надеть свитера или легкие куртки. 
- Я думаю, выживу, - сказала Кэрол.
- Ну, смотри сама.
- Так и сделаю.
Теперь Кэрол жалела, что устроила свой маленький бунт именно в момент решения этого вопроса. Прохлада пещеры некоторое время была приятной, но вскоре начала ее беспокоить. Она дрожала с тех пор, как погас свет, подозревая, что дрожь была связана не столько с температурой в пещере, сколько со страхом. Однако, какова бы ни была причина, более теплая одежда улучшила бы ситуацию.
Ее сарафан был слишком открыт. Он был коротким, без рукавов. Ткань была настолько легкой, что, казалось, парила вокруг нее, едва касаясь кожи, и пропускала прохладный воздух. Прекрасно в жаркую погоду. Здесь, внизу, не очень.
Рука Хелен была теплой и приятно согревала ее спину. Она обняла Хелен, и та почувствовала толщину вязаного свитера подруги.
  Интересно, предложит ли она мне надеть его на несколько минут? Но я ни за что не попрошу сама, - сказала себе Кэрол.
- Мы скоро выберемся отсюда, - произнесла она вслух, подняв голову. Свет позади освещал плечи и головы тех, кто шел перед ней. Отблеск луча осветил матовую серую стену пещеры справа. Она увидела неровную плиту цветущего камня, о которой говорила экскурсовод Дарси по дороге сюда.
  Мы уже больше чем на полпути к лифтам, - поняла женщина.
Хелен, казалось, вдруг напряглась, плотнее прижав руку к боку Кэрол.
- Ты в порядке? - прошептала Кэрол.
- Мне кажется... что мы здесь в ловушке.
- Нет, конечно, нет. Мы скоро выберемся.
- Возможно, им пришлось послать в город за электриком. Это может занять некоторое время.
- Они не оставят нас здесь, Хелен.
- Я понимаю это. Надеюсь, что мы когда-нибудь выберемся отсюда.
- Непременно, - оптимистично произнесла Кэрол. - Я не думаю, что там произошло что-то серьезное.
- Короткое замыкание, что-то в этом роде.
- Ты можешь поверить, что этот кретин предположил, что там была ядерная атака?
- Я полагаю, что это возможно. Исключать такое нельзя.
- Я даже думать об этом не хочу, - сказала Кэрол. - Все и так плохо, не надо выдумывать катастрофы.
Хелен похлопала ее по боку.
Дальше они шли в тишине.
Кэрол забыла о холоде. Она боролась с ужасным чувством.
  Глупости, - подумала она. - Ведь никакой чертовой ядерной войны точно нет. Надеюсь.
Даже если бы и была, у меня нет семьи. Если бы все были стерты с лица земли, я бы потеряла нескольких друзей. Хелен, наверное, моя лучшая подруга, и она в безопасности здесь, со мной.
Разве это не прекрасно? Некого терять. Ни мужа, ни даже любовника. Ни ребенка. Тебе тридцать один, и у тебя ничего нет. Ты все испортила с Дереком, ты все испортила с Дэвидом. Тебе нужно было собственное пространство.
Теперь у тебя будет все пространство в мире, если ты выживешь.
- Кэрол?
- А? - спросила она, радуясь, что ее мысли прервали.
- Я оставила свой инсулин в гостиничном номере.

* * *

- Мы скоро придем?
Уэйн Филлипс посмотрел вниз на свою дочь. Кэти шла между ним и Джин, держа за руку каждого из них.
- Куда? - спросил Уэйн.
- Ты что забыл, папа? К лифту.
- Мы будем там через пятнадцать минут или около того, я думаю. Если монстры нас не схватят.
Кэти отдернула руку и ударила его по бедру.
- Мамочка, скажи папе, чтобы он так не делал. Он говорит о монстрах.
- Правда, Уэйн, я не думаю, что сейчас подходящее время для таких вещей.
- Ты права. Кроме того, я их не видел. Пока.
- Папа!
- У него на уме одни монстры, - сказал Джин.
- И это хорошо, - сказал он ей, - иначе мы не смогли бы позволить себе этот прекрасный отпуск. - Ему было приятно вспомнить о 7500 долларах, которые только что получил - первой половине аванса в 15 000 долларов за его новый роман "В темноте". Вторая половина должна будет быть выплачена через девять месяцев или после публикации, в зависимости от того, что наступит раньше. — Сюжет для книги уже готов, - сказал он. - Потрясающая идея. Сорок человек в ловушке в пещере.
- Разве мы не смотрели подобный фильм Ирвина Аллена? - спросила Джин.
- Это был фильм-катастрофа. А моя книга будет ужасами. В моей пещере есть что-то мерзкое. Что-то, что выползает из темноты и...
- Перестань, папа. Я не думаю, что это смешно.
- Я не пытаюсь тебя напугать, - запротестовал он. - Я просто думаю вслух.
- Я бы хотела, чтобы ты думал про себя.
  Семь лет, - подумал он, - а уже отдает приказы мужчинам.
  Она напугана.
Она любит жуткие истории и фильмы ужасов, но это ее пугает. Здесь все по-настоящему. Здесь нет зомби, сумасшедших или пришельцев (пока нет), но мы находимся как раз в таком месте, куда они действительно могут прийти, и она это знает.
  И я тоже.
  Здесь нет никого, кроме нас, - сказал себе Уэйн.
И вдруг он вспомнил глиняных людей из фильма про Флэша Гордона[4], который когда-то смотрел по телевизору. Это была история, в которой был лесной народ, чудаковатые люди с дикими прическами, которые скакали по деревьям и стреляли либо во Флэша, либо в Хэппи стрелой из одного из своих странных маленьких арбалетов.
  Боже правый, - подумал Уэйн. - Я же уже использовал ход с лесным народом.
Они появились в его втором романе.
До сих пор он не думал об этой связи.
  А как насчет глиняных людей? - подумал он. - Они были не менее страшные, чем те жуткие существа на деревьях. Они были похожи на мумий. Они были в стенах пещер. Их совсем не было видно. Они были просто частью камня (или глины), пока не стали двигаться, и тогда они как бы отделялись от стены, словно вырывая себя из нее.
  Очень похоже на мумий. Возможно, именно это и делало их такими жуткими. И то, что они могли находиться где угодно. Ты прислоняешься к стене пещеры, чтобы отдохнуть, и, возможно, прислоняешься к одному из них, и в следующий момент он хватает тебя.
  Они оказались хорошими парнями, - вспомнил Уэйн. - Превращение в глину было наказанием за оплошность. Какая-то злая королева или принцесса заколдовала их.
  Довольно надуманно. Возможно, в 1938 году или когда-либо еще такое могло сойти с рук, но не сегодня.
  Тем не менее, это жутковатая концепция.
  Монстры вокруг нас. Прямо в стенах. Когда мы проходим мимо, они материализуются - серые, бесформенные существа из пещеры. Они сгорблены. Они не ходят, а ковыляют. И они начинают преследовать нас.
Что-то схватило Уэйна за руку. Он резко дернулся и резко выдохнул.
Его руку схватила Кэти.
И начала смеяться.
- Ты напугала меня до смерти, - прошептал он.
Кэти засмеялась еще громче.
Он знал, что напугать отца, даже если это произошло случайно (как в этот раз), Кэти считала одной из настоящих радостей жизни. Это стояло в одном ряду с разговорами о козявках, блевотине, окурках и пердеже.
  С такими вкусами, - подумал он, - она в конце концов предпочтет читать Стивена Кинга вместо своего дорогого старого отца.
Уэйн заметил, что пара впереди него ведет беседу и вряд ли услышит его слова, сказанные шепотом.
- Ты меня так напугала, что я, кажется, проделал дыру в своем нижнем белье.
- Отложил личинку? - спросила Кэти.
- Господи, где ты этого понабралась?
- От тебя, дорогой, - сообщила ему Джин.

* * *

Кельвин Фарго уже давно потерял счет количеству сломанных костей в своем теле, но подозревал, что теперь без особого труда сможет сосчитать их, если ему взбредет в голову. Каждый из старых переломов, казалось, напоминал о себе. Этому способствовал промозглый холод.
Кельвин был каскадером более тридцати лет, значительную часть этого времени провел в седле и снялся более чем в сотне фильмов. Его топтали лошади и скот, его несколько раз переезжали сценические кареты и телеги (а также колесница в ремейке "Бен-Гур"), он падал с балконов, крыш и обрывов. Все это в сумме дало больше переломов, чем костей у человека.
Трость ручной работы из мескита[5] с латунной рукояткой в виде головы жеребца была подарком на его пятидесятый день рождения. Сколько бы ни было у него переломов, он все еще мог передвигаться на своих ногах без помощи трости. Но она досталась ему от Якимы Канутта, который был не только его старым приятелем, но и величайшим каскадером всех времен, поэтому Кельвин дорожил тростью и брал ее с собой повсюду - даже если она ему не была нужна.
Сегодня он был очень рад ее помощи.
Но трости было достаточно. Ему совершенно не нужно было, чтобы Мэвис пыталась удержать его на ногах.
- Убери свою руку, сахарок, - сказал он, когда понял, что она не просто держит его за руку, а поддерживает его. - Мне не нужна женщина, которая меня дергает.
- Не будь таким шовинистом, милый.
- Я, конечно, счастливчик, - сказал он. - Женат на единственной женщине в стране, которая все еще говорит, как в шестидесятых.
- Ох, перестань жаловаться.
- Тогда перестань таскать мой придаток. - Она перестала ему помогать и просто стала держать за его локоть. - Премного благодарен.
- Гордыня идет впереди падения.
- Дерьмо! Теперь она увлеклась священным писанием!
Он услышал, как Мэвис тихонько хихикнула.
- Ты старый брюзга. Не знаю, почему я тебя терплю.
- Потому что у меня самый большой хер к северу от Рио-Гранде, вот почему.
- Тссс. Кто-нибудь тебя услышит.
- Пусть слышат. Скажи правду и пристыди дьявола, как ты так любишь говорить в перерывах между оскорблением шовинистов.
- Ты сегодня очень раздражительный.
- Тот урод назвал меня старым пердуном.
- Ну, тебе не следовало вмешиваться.
- Считаешь, мне нужно было просто наблюдать, как этот сын шлюхи издевается над своим мальчиком. Ему чертовски повезло, что я не набросился на него.
- Забудь о том, чтобы на кого-нибудь нападать, Кельвин Фарго.
- У него нет права так обращаться со своим мальчиком. Дети - это лучшее, что можно получить от жизни...
- Что ж, большое спасибо.
- Кроме, конечно, хорошей лошади, старых сапог, теплого места, где можно срать, и крепкого...
- Только попробуй произнести это вслух.
Он засмеялся.
- Не ерепенься, дорогая, я просто хотел приобщить тебя к прекрасному, вот и все.
Мэвис сжала его руку.
- Твой комплимент принят к сведению. Только не надо объявлять об этом на весь мир.




    Глава 4 


    [image: ] 

Переход закончился, и Дарси ступила на каменный пол помещения, известного как собор. Она подняла фонарик. Его луча было недостаточно, чтобы осветить дальний конец помещения, но она знала, что лифты находятся прямо впереди в темноте.
Здесь было пусто.
- Эй? - позвала она.
Ответа не было.
  Значит, Линн и ее группа выбрались до отключения энергии. Повезло им.
  Нам и самим повезло, - подумала она.
Она не могла поверить, что поход прошел так гладко. Не было ни криков, ни паники. Очевидно, никто не споткнулся, не отклонился от маршрута и не запаниковал.
Девушка повернулась и пошла обратно. Фонарь Грега был маяком, высоко поднятым и светившим вниз на туристов, и метался из стороны в сторону, вверх и вниз.
- Мы добрались, все! - объявила она.
Ее объявление было встречено приглушенными аплодисментами, несколькими возгласами и свистом.
Повернувшись лицом вперед, она заметила двери лифта в тусклом, дальнем конце луча света и направилась к ним.
Прислонившись к дверям лифта, Дарси прислушалась, а потом крикнула:
- Эй, кто-нибудь меня слышит?
Ей никто не ответил.
По толпе прошел ропот.
Дарси попробовала раскрыть двери лифта, но ее старания не увенчались успехом. Чертыхнувшись, она повернулась к экскурсантам.
- Я хочу, чтобы вы все замерли на минуту. Грег сейчас пройдет, посчитает вас, чтобы убедиться, что мы никого не потеряли.
Девушка выключила фонарик, чтобы поберечь энергию, которая еще могла остаться в батарейках, и смотрела, как Грег пробирается сквозь людей.
  Что, если мы действительно кого-то потеряли?
  Маловероятно. Хотя возможно.
  Мне придется вернуться и поискать.
Грег подошел к ней.
- Здесь все, - отчитался он. - Тридцать восемь, включая тебя и меня.
- Я бы сказала, что мы справились с этим довольно хорошо. Спасибо за помощь.
- Я тебе больше не нужен? - спросил он.
- Торопишься к кому-то?
- Я здесь совсем один.
- Тогда будь рядом, пожалуйста, почему бы тебе не помочь мне подпирать стену?
- Ну, если это тебе поможет, - он передал фонарик Дарси, затем встал у стены рядом с ней.
Дарси подняла фонарик.
- Ладно, ребята, - сказала она, - самое сложное позади. Теперь нам остается только сидеть тихо и ждать. Причина отключения электричества неизвестна. Не думаю, что спекуляции на эту тему принесут кому-то пользу. Давайте просто посмотрим на это как на раздражающий факт жизни - как на дорожную пробку.
Я не хочу питать ложных надежд, - продолжила она. - Возможно, это ненадолго. Видит Бог, я не ожидала, что это продлится так долго. Важно помнить, что нам ничего не угрожает. Опасности нет никакой.
Если вам станет холодно, прижмитесь к кому-нибудь. У нас много воды. Что касается еды, я не могу обещать, что мы не проголодаемся. Но никто не умрет с голоду. Я не думаю, что мы пробудем здесь больше нескольких часов. Возможно, пройдет всего минута, прежде чем восстановится электричество. Они знают, что мы здесь внизу, и я уверена, что сейчас главная задача у них - доставить нас на верх.
Почему бы вам всем не присесть и не устроиться как можно удобнее? Если вы хотите курить, не стесняйтесь. Через минуту я выключу фонарик, чтобы сберечь батарейки, так что здесь будет абсолютно темно, и я уверена, что несколько светящихся сигарет будут приветствоваться всеми.
Если кому-то понадобится в туалет, позовите, и Грег или я подойдем к вам с фонариком. Главное, чтобы никто не блуждал в темноте.
Дарси светила фонариком на людей, пока все не расселись. Затем она выключила его. На несколько мгновений воцарилась тишина. Дарси слышала биение собственного сердца и тихий шепот реки Стикс. Затем раздалось несколько тихих голосов.
- Темно.
- Христос на костыле.
- Не вижу своей руки перед лицом.
- Ты там?
- Это ты?
Дарси заговорила вновь.
- Если вы никогда не были в пещере раньше, вероятно, большинство из вас никогда не были в полной темноте. Это полное отсутствие света, темнее любой ночи. В качестве эксперимента один человек однажды оставил камеру включенной в пещере на сутки. При просмотре записи на экране была лишь полная тьма.
Живые существа, приспособившиеся к жизни в пещерах, обычно слепы и лишены пигментации из-за недостатка света.
Это напомнило мне, что хотя человек и приспосабливается к темноте, у нас нет ночного зрения. Чтобы видеть, нам необходимо хоть небольшое количество света, а его здесь нет.
Дарси замолчала. Наступила тишина. Затем голоса зазвучали снова. Она подумала, что это похоже на классную комнату, когда учителя нет в классе: дюжина или более тихих переговоров, ведущихся одновременно, создают ровный рокот.
То тут, то там вспыхивали спички или зажигалки. Огоньки порхали перед лицами с зажатыми между губами сигаретами или сигарами и образовывали пятна света по всей группе. Дарси увидела, что все сидят. Большинство сидело небольшими группами по два-три человека. Яркость продолжалась недолго. Затем снова стало темно, за исключением полудюжины светящихся красных пятен.
- Пожалуй, я сяду и устроюсь поудобнее, - прошептала она.
Она села на каменный пол и скрестила ноги. Что-то ударило ее по колену.
- Извини, - пробормотал Грег.
- Все в порядке. - Она протянула руку и коснулась его ноги. Он был рядом с ней. Прежде чем девушка успела убрать руку, Грег сжал ее своей ладонью.
- Ты не против? - спросил он.
Дарси ответила, сжав его руку:
- Приятно иметь друга в темноте.
  Или в любое другое время.
- Как ты здесь оказался? - спросила она.
- Одна из моих секретарш рассказала мне об этом месте. Она вышла замуж в Камере невесты.
- Недавно?
- Шесть лет назад.
- Тогда меня здесь не было, - сказала Дарси.
- Наверняка. Ты была еще в пеленках.
Она тихонько засмеялась.
- Спасибо. Я не настолько молода.
- Тогда позволь мне угадать. На вид тебе около восемнадцати, но судя по тому, как ты себя ведешь, тебе около тридцати. Сложим, разделим на два, и получим твой истинный возраст - двадцать четыре года.
- Отличная уловка, но не угадал. Какой юридической практикой ты занимаешься?
- Немного уголовной, в основном, защита при нанесении телесных повреждений. А так занимаюсь обычными делами - завещания, разводы...
- Нравится?
- Это интересно. Хотя не так захватывающе, как оказаться в ловушке в пещере.
- Это острые ощущения, без которых я могу обойтись.

* * *

- Это было бы не так плохо, - прошептал Кайл, - если бы здесь не было так холодно.
- Я не думаю, что это так уж плохо, - сказала Пола.
  Я тоже так не думаю, - подумал Кайл. Но его голос дрогнул, когда он сказал:
- Это потому, что у тебя есть свитер. Мне тоже было бы не холодно, если бы я не отдал свою куртку Дарси.
- Гиду?
- Да. Я подумал, что ей она нужна больше, чем мне, после того, как она пробыла в воде, буксируя сюда лодку.
- Это очень мило с твоей стороны.
- Мило, но глупо.
- Хочешь, дам тебе свой свитер, чтобы ты согрелся?
- Может быть, если я просто просуну руку под него, то немного согреюсь?
- Конечно, хорошо.
Дрожа от возбуждения, парень просунул руку под ее свитер. Он ощутил ее тепло, но цель у него была вовсе не согреться, а немного полапить девчонку. На ней был бюстгальтер с широкой бретелькой. Кайл провел рукой по ее спине и запустил пальцы ей в подмышки.
- Только не щекочи, - предупредила она.
- Не буду. - Он раздвинул ноги и придвинулся ближе, прижавшись к ней бедром.
Пола положила руку ему на спину.
- Так немного лучше? - спросила она.
- Намного. - Он почувствовал мягкое тепло ее груди, прижавшейся к его боку.
- Мне тоже.
  Это совсем неплохо, - подумал Кайл. - Она не Дарси, но тоже ничего.
  И сговорчивая. Пока что.
Рукой, которая была под ее рукой, он мог дотянуться до ее груди.
  Даже не думай, - предупредил он себя.
  Напугаешь ее и все испортишь.
  Здесь так темно, что я могу сделать что угодно. Что угодно, лишь бы Пола молчала.
А ему нужно, чтобы она молчала.
Кайл похлопал по карману джинсов и нащупал внутри нож. Переместив руку чуть дальше, он слегка сжал свою эрекцию через плотную джинсовую ткань, почувствовал всплеск удовольствия и представил, как вводит в нее свой член. Затем представил, как внезапно включается свет.
  Забудь об этом, - предупредил он себя снова.
Даже если бы у него было много времени для исполнения задуманного, избавиться от тела здесь было негде. Как только они выберутся отсюда, начнутся поиски, и ее найдут.
  Есть только один способ трахнуть Полу - она должна согласиться.

* * *

- Просто ради удовольствия, - сказала Дарси. - Платят не очень хорошо, но для летней работы это довольно интересно.
- Какая у тебя специальность? - спросил Грег.
- Ты мне скажи. Возможно, у тебя есть теория.
Грег тихонько засмеялся.
- Специализация по руководству турами?
- Да, конечно.
- Очевидно, конечно, геология.
- Опять мимо.
- Это было наблюдение, а не предположение.
- Так что ты предполагаешь?
- Психология.
- Да ладно. Неожиданно, но опять мимо. Только полные тупицы идут в психологи. Я похожа на тупицу?
- Нет, у тебя, кажется, голова хорошо прикручена. Как насчет спорта?
- Теперь я спортсмен. Спасибо.
- Скажешь, что спортсмены тоже тупицы?
- Ты правильно понял.
- Но они также физически выносливы и в прекрасной форме, так что не стоит считать мое предположение откровенным оскорблением.
- Хорошо, не буду.
- Как насчет подсказки?
- Старый моряк встречает трех юношей, званых на свадебный пир, и удерживает одного[6].
- Наемный убийца?
Дарси толкнула его локтем.
- Стрельба из лука?
Она посмотрела на него с удивлением. Правда в темноте не смогла разглядеть его лица.
- Ты знаешь литературу.
- Интересно, кто-нибудь здесь внизу недавно убил альбатроса?
- Не я, - сказал Дарси.
- Мы могли бы поспрашивать. Все это может быть наказанием за какой-то проступок.
- Верно.
- На самом деле, я серьезно.
- Не похоже, что ты серьезен.
- Я нахожу это интригующим. Кто-то забирал чью-то жизнь, и расплачивается за это.
- Что ты имеешь в виду?
- Все сводится к одной вещей, - сказал Грег. - Примерно пятьдесят процентов - это дерьмо, которое просто случается, никто не виноват, просто Бог, или мать-природа, или судьба, или шанс, и раз - на тебя сваливается тонна кирпичей. Другая половина плохих вещей происходит из-за человеческой злобы, либо невежества. Зло и глупость — оба те еще благодетели.
- Отличная теория.
- Я так думаю. Теперь, если взять нашу нынешнюю ситуацию, я считаю, что шансы пятьдесят на пятьдесят, что мы сейчас жертвы того, что кто-то сделал то, что не должен был делать.
- То есть, кто-то все-таки подстрелил альбатроса.
- Образно говоря, да.
- Так к чему мы в итоге пришли? - спросила она.
- К тому же, с чего началась моя лекция.
- О, ну да, теперь мне все стало ясно, - язвительно произнесла девушка.
Грег мягко рассмеялся.
- И мы на несколько минут ближе к тому, чтобы выбраться отсюда.
- Я очень на это надеюсь.
Дарси не понравилось, как это прозвучало.
- Ты не думала о...? - Он замолчал на полуслове.
- О чем?
- Ты сама сказали, что неясно, что там произошло. Мы полагаем, что, в чем бы ни была проблема, она будет устранена в ближайшее время. Но что если это не так? Я думаю, мы должны... рассмотреть такую возможность.
- Отлично. Спасибо. Я чертовски старалась не думать об этом.
Она почувствовала, как Грег отпустил ее руку. Он зашевелился рядом с ней. Затем его рука легла ей на плечи, и девушка прислонилась к нему.
- Я подумала, что нужно подождать пару часов, - прошептала она.
- И что?
- Потом станем искать выход.
- Вот что мне нравится, так это решительная женщина. - Ей показалось, что она слышит улыбку в его голосе. - Но что именно ты собираешься предпринять?
- Вот это и есть самый главный вопрос.

* * *

Когда Пола начала принюхиваться, Кайл подумал, что у нее насморк. Затем понял, что она плачет.
- Ты в порядке? - спросил он.
- Не очень, - ответила девушка дрогнувшим голосом.
Она уже не скрываясь, заплакала.
- Что случилось?
- Я просто... так напугана.
- Эй, тут нечего бояться.
- Здесь так темно. Почему еще не включили свет? Почему так долго?
- Скоро включат, - сказал Кайл, но надеялся, что не скоро.
  Было бы просто замечательно, - подумал он, - если бы его в ближайшее время не включали. Может быть, мы даже сможем провести здесь всю ночь.
Ему нравилась темнота. Ему нравилась близость Полы, и он хотел большего. Как только снова включат электричество, это положит конец его отношениям с ней.
- Может быть, тебе стоит попытаться вздремнуть, - прошептал он. - Это поможет скоротать время.
- Я не думаю, что смогу заснуть.
- Я уже отсидел задницу.
Пола издала громкое, влажное сопение.
- Я тоже.
- Давай попробуем лечь. Даже если мы не сможем заснуть, это будет намного удобнее.
- Хорошо.
Кайл вытащил руку из-под ее свитера. Он почувствовал ее руку на своем плече, когда ложился. Холодный пол пещеры тут же сковал все его мышцы. Парень перевернулся на бок.
- Здесь не очень удобно, - прошептала Пола.
- Вот. - Он коснулся ее волос, затем просунул руку под ее голову. Другой рукой обнял девушку: - Так лучше?
- Да.
Рука Полы легла на него. Но она не придвинулась к нему ближе.
  Еще пара дюймов, - подумал Кайл, - и наш тела бы соприкоснулись.
  Наверное, она специально держится поодаль.
- Холодно? - спросил он, чувствуя, как она дрожит.
- Немного.
Парень придвинулся ближе. Ее груди прижались к нему. Кайл почувствовал их тепло, а также тепло ее живота и бедер. Вместо того чтобы отодвинуться, Пола крепко обняла его и прижала к себе, вздохнув.
- Это приятно, - прошептала она.
- Да.
- Ты такой теплый.
- Ты тоже.
  Ему было интересно, чувствует ли она его стояк.
  Должна. Он упирается прямо в нее. 
Но она не пыталась отстраниться.
  Может быть, ей это нравится, - подумал он.
Он никогда не имел близких отношений с девушкой своего возраста, даже ни разу не ходил на свидание, но знал парней, которые трахались со сверстницами, и иногда хвастались, что это здорово. Если только эти парни не врали, были девушки, которые выкладывались по полной.
  Может быть, Пола одна из них.
Даже если это так, Кайл не думал, что все девушки ее возраста согласятся на секс. На что-то другое, возможно. Но секс для многих девчонок был под запретом.
Он скользнул рукой вниз по ее спине и остановился на бедре. Ее платье было из мягкой ткани. Кайл провел рукой по нему, ощущая изгиб ее ягодиц.
Она придвинулась лицом к нему. Ее губы коснулись его щеки, затем нашли его рот. Пола поцеловала его. Это не был детский или дружеский поцелуй, мимолетный и торопливый. Девушка мягко, тихо посасывала его губы, проникая языком в его рот и касаясь им его языка.
Никто никогда не целовал Кайла таким образом.
Она была его сверстницей и целовала его, потому что сама хотела этого.
  Должно быть, я ей нравлюсь, - подумал он.
Кайл прижался губами к ее губам. Эрекция стала болезненной, и он хотел Полу больше, чем когда-либо кого-либо. Но появились и новые чувства: изумление, благодарность и нежность.
  Вот, наверное, каково это, - подумал он, - что-то чувствовать к девушке.
  Но она уйдет, когда заработают лифты.
  Это несправедливо.
  У меня будет номер 115, - сказал он себе. - И у меня все еще будет Дарси.
  Но у меня больше не будет Полы.
  Он почувствовал комок в горле.
  Даже если я ей нравлюсь, она уйдет.
  Черт с ней.
Не отрывая рта от губ Полы, он повернулся так, чтобы просунуть свою руку между их телами, и нежно провел ею по ее груди. Она издала небольшой вздох и напряглась.
- Кайл, не надо, - прошептала она.
- Все в порядке. - Он забрался под свитер и сжал ее грудь через блузку и лифчик. - Никто ничего не увидит.
- А если включат свет?
  Значит, она была не против; она просто не хотела, чтобы кто-то их увидел. 
- Если включат, я остановлюсь.
- Ну… я не знаю…
Кайл накрыл ее рот своими губами. Она тяжело дышала и дрожала. Он возился с пуговицами, распахнул блузку и просунул руку внутрь, лаская ее гладкое теплое тело. Девушка застонала ему в рот - стон, который отчасти выражал желание, а отчасти - протест. Затем Кайл просунул пальцы под лифчик. Пола вздрогнула и зажмурилась.
- Нет, не надо.
- Я буду нежен, - сказал он, проникая все глубже в чашечку лифчика, пока кончики его пальцев не нащупали твердый стержень ее соска.
Она отдернула его руку, схватив за запястье.
- Я сказала тебе "нет", Кайл.
- Я думал, что нравлюсь тебе, - сказал он.
- Да. Но... ты слишком торопишься. Я никогда никому не позволяла... Вокруг нас есть люди.
- Я не вижу ни одного.
- Глупый. - Она сжала его запястье. Затем положила его ладонь на свою грудь.
Он нащупал блузку.
- Только через одежду, хорошо?
- Но твоя кожа такая гладкая и приятная.
- Кайл.
- Пожалуйста?
- Ты обещаешь оставить мой лифчик в покое? И не спускаться ниже талии?
- Обещаю.
- Хорошо.
Девушка отпустила его запястье.
Кайл расстегнул остальные пуговицы, затем просунул руку внутрь ее блузки.
  Очень скоро она позволит мне расстегнуть ее лифчик, - подумал он. - Совсем скоро она позволит мне делать все.

* * *

- Она забрала твою машину? - спросила Дарси.
- И стереосистему, и видеомагнитофон, и все деньги в доме.
- Это ужасно. После всего, что ты для нее сделал.
- Ну, она была полностью не в себе, - сказал Грег. - Некоторое время я злился, но потом почувствовал облегчение. Это были не те отношения, о которых я мечтал. Когда шок прошел, я понял, как мне повезло, что я избавился от нее.
- Ты любил ее?
- Я не знаю. Я так думал. Поначалу, во всяком случае. Она была очень привлекательной и уязвимой, и я был ей нужен. Конечно, секс с ней сыграл немаловажную роль. Но терпеть ее...
- Должно быть, это было ужасно.
- Помимо ее приступов ярости, ревности и всего остального, она дважды пыталась покончить с собой, а однажды ночью я проснулся и обнаружил, что она приставила нож к моему горлу.
- Боже правый.
- Она сказала, что я вставил радиевую лампу в прикроватную лампу, чтобы отравить ее хромосомы.
- Я не знаю, как ты мог жить с такой сумасшедшей.
- Это было нелегко. Я все надеялся, что ей станет лучше. Но она возвращалась из клиник и какое-то время была в порядке, а потом все начиналось снова. Я чувствовал себя в ловушке. Я очень хотел, чтобы она ушла из моей жизни, но она была так зависима от меня. Я знал, что она сорвется, если я попытаюсь избавиться от нее.
- Почему она в конце концов ушла?
- Я понятия не имею. Какой бы сумасшедшей она ни была, может быть, решила, что я замышляю против нее что-то. Может быть, она встретила кого-то в одном из баров. Я просто не знаю. Я просто благодарен, что она ушла.
- Как ты думаешь, она вернется?
- Ее нет уже больше года, так что сомневаюсь.
- И у тебя не было... отношений с женщинами с тех пор, как она уехала?
- Нет. Наслаждался спокойствием.
- Значит, отношения с Мартой сделали тебя женоненавистником?
- Нет, конечно, но сделали меня крайне осторожным. Последнее, что мне нужно, это спутаться с другим эмоциональным калекой - как это...? - Его голос прервался.
Дарси напряглась.
Рука Грега сжалась на ее плече.
Она прислушалась. Звук доносился сзади нее - из шахты лифта? Далекий грохот, напоминающий приближающийся к станции поезд метро. Он становился все громче, громче.
Рука Грега просунулась ей подмышку. Ее схватили за другую руку, и она почувствовала, как ее поднимают, бросают сквозь тьму вместе с Грегом, и они полетели вперед пока они не столкнулись с другими людьми, которые вскрикивали в тревоге.
Грег, лежа на спине Дарси, прижался к ее скорчившемуся телу.
Она услышала рев, крики и вопли, невероятный грохот.
Грег скатился с нее. Подняв голову, Дарси увидела, что лежит на Бет Доннер. Лицо женщины светилось трепещущим желто-оранжевым светом. В ее глазах был ужас.
- Извини, - пробормотала Дарси. - Ты в порядке?
Бет кивнула.
Дарси поднялась на ноги и посмотрела через плечо.
В пламя.
Лифт слева, деревянные двери которого разлетелись на куски, был охвачен огнем.
Дарси прищурилась на горящие, искореженные обломки лифта, высматривая тела внутри, но ничего не увидела.
  Это уже что-то, - подумала она. - По крайней мере...
Раздался еще один грохот.
Двери второго лифта разлетелись в щепки.




    Глава 5 
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В то утро, после кофе и сладкого ролла из закусочной, Крис Рейнс вместе с дочерью прошла в зону за магазином подарков, где люди стояли в очереди, чтобы купить билеты на экскурсию.
- Уверена, что не хочешь спуститься, чтобы еще раз посмотреть на чудеса пещеры? - спросила Дарси.
- Не сегодня. Но, может быть, завтра. Полагаю, мне стоит увидеть все еще раз, прежде чем я улечу.
- Чем будешь заниматься весь день?
- Уверена, я что-нибудь придумаю. Отдыхать, полагаю. Это же мой отпуск.
- Если станет очень скучно, можно поехать в город.
- Может быть, позже. Но я дождусь тебя, чтобы пообедать вместе.
- Отлично. Как скажешь. Увидимся.
- Развлекайся.
Когда Дарси направилась к дверному проему за кассой, несколько мужчин, стоявших в очереди, повернули головы, чтобы посмотреть ей вслед.
  Моя доченька, - подумала Крис и почувствовала знакомое волнение гордости и беспокойства. Дарси всегда была красивой. Когда она была ребенком, то, похоже, большинство восхищенных комплиментов она слышала от женщин: продавцы в магазинах, люди в очередях в супермаркетах, незнакомки, проходящие по тротуару. Позже женщины перестали отмечать ее красоту примерно в то же время, когда ее стали замечать мальчики и мужчины. И пялиться. И часто испытывать неловкость. Друзья-мужчины Крис, познакомившись с Дарси, часто говорили: Она разобьет много сердец.
Она, вероятно, сама тоже так думала. Но была уверена, что ветрености в дочери нет, и она всегда будет с осторожностью и ответственностью подходить к отношениям с парнями. Девушка принимала свою красоту, понимала, что это не более чем счастливая случайность, и никогда не позволяла себе лишнего, не задирала нос и не позволяла себе пользоваться своей внешностью для каких-то низменных целей.
Именно сердце Дарси в итоге разбивалось так часто, когда она позволяла себе влюбляться в парней, которые оказывались мерзавцами.
  Это обычное дело, - подумала Крис. — Нравятся обычно те, кто меньше всего тебе подходит.
Видит Бог, ей самой приходилось бороться с этим всю жизнь.
Отец Дарси был ярким тому примером.
  Не стоит портить прекрасный день мыслями о нем, - сказала она себе и быстро пошла по туристическому центру. Она открыла дверь на входе и вошла в вестибюль отеля. По пути к лестнице женщина взглянула на регистрационную стойку. Итан Мордок был там.
  Кстати, о гадах, - подумала Крис.
К счастью, он разговаривал по телефону, повернувшись спиной.
Мужчина был очень вежлив и дружелюбен в общении с ней, но у него был такой взгляд… Как стервятник, высматривающий свою следующую жертву. Он разглядывал ее, болтая о погоде, но у нее было ощущение, что его больше волнует цвет ее трусиков.
  Настоящий мерзавец.
  И босс Дарси.
Крис поспешила вверх по лестнице и почувствовала некоторое облегчение, когда повернула на лестничной площадке и поняла, что не попалась ему на глаза.

* * *

Она предупреждала Дарси об этом парне. На ее месте она бы держалась от него подальше.
- О, он в порядке.
- Если ты не против, чтобы мужчина раздевал тебя глазами.
- Зависит от мужчины.
- Я серьезно.
- Не волнуйся, мам. Он не в моем вкусе.
- Он женат?
- Заинтересована? - спросила Дарси, в ее глазах появился блеск.
- Точно. Сейчас побегу и брошусь в его объятия.
- У него, наверное, будет остановка сердца.
- Я так понимаю, он не женат.
- Я слышала, что его жена сбежала с кем-то несколько лет назад.
- Ну, просто присматривай за ним.
- Не волнуйся. Если начнутся проблемы, я дам ему понять, что не на ту напал.
Крис знала, что эти шутки были просто способом ее дочери справиться с проблемой. Предупреждение было услышано и принято.
И, вероятно, в этом не было необходимости. Дарси была умным ребенком. Но небольшой материнский совет никогда не помешает.

* * *

Крис шарила в своей наплечной сумке, идя по коридору. Она нашла ключ от своей комнаты, остановилась у третьей двери с конца и вошла внутрь.
Закрыв дверь, она повернула защелку.
  Не хочу, чтобы Итан вошел со своим ключом, пока я раздеваюсь, - подумала она.
Она бы не удивилась, что этот извращенец может так поступить.
  Хорошо, что у Дарси есть соседка.
Крис задалась вопросом, пользуются ли они внутренней задвижкой.
  Конечно, должны.
  Не забудь упомянуть об этом за обедом.
Хотя женщина знала, что дочь ответит ей на это: О, мама, ты слишком много беспокоишься. Он безобидный.
  Даже я закрываю свою дверь на засов, - подумала она, - и уверена, что я не так соблазнительна для такого мужчины, как Дарси.
Она вдруг вспомнила Артура, одного из своих любовников.
  О, этот ублюдок, этот ублюдок. 
Она вспомнила, как однажды дома проснулась в своей пустой постели, думая, куда делся Артур, поискала его и нашла в комнате Дарси, склонившегося над ее кроватью и трогавшего ее, пока она спала.
Дарси было всего шестнадцать лет.
  Слава Богу, она не проснулась. Она так и не узнала об этом отвратительном эпизоде.
Несколько дней спустя дочь спросила:
- Что случилось с Артуром? Ты бросила его?
- Он был говнюком.
Эта ухмылка. Этот блеск в ее глазах.
- Эй, я могла бы сказать тебе это сразу, как только увидела.
И ни один мужчина, ни один, никогда больше не ночевал у нее.
Крис посмотрела на себя в зеркало. Женщина наклонилась, ее лицо было красным, как будто она получила удар в живот.
Сняла одежду.
И чувствовала себя глупо, глядя на свое отражение.
Но это помогло.
- Неплохо для тридцатидевятилетней старухи, - сказала она. Затем влезла в купальник.

* * *

Хэнк Уитмор поднял глаза от своей книги, когда женщина вошла в бассейн. Он смотрел, как она прошла вдоль бортика и выбрала шезлонг на дальнем краю.
  Пейзаж, - подумал он, - явно изменился к лучшему.
Это была высокая стройная блондинка, вероятно, лет тридцати, может чуть больше. Хэнк наблюдал, как она сняла свою длинную белую рубашку. У ее купальника были тонкие бретельки, которые образовывали на спине букву "Х". Ее спина была обнажена до самой задницы. Блестящая белая ткань облегала ягодицы.
Хэнк поджал губы.
  А Пола меня жалеет, - подумал он. - Бедный папа вынужден ждать полтора часа без дела!
Женщина слегка повернулась и наклонилась, чтобы задрапировать покрывало на спинке лежака. Ее бок был обнажен до самого бедра. Купальник облегал ее грудь, отчетливо вырисовывая все контуры. Верх груди был открыт.
Хэнк заставил себя опустить взгляд на книгу.
  Чувствую себя вуайеристом, - подумал он.
  Но, Боже мой, какая женщина!
Он снова поднял глаза.
Она стояла лицом к бассейну, возможно, раздумывая, стоит ли окунуться. Несколько детей плескались на мелководье.
Хэнку захотелось, чтобы она сняла солнцезащитные очки.
Ее лицо, насколько он видел, было так же прекрасно, как и ее тело.
Она сняла очки.
Даже на таком расстоянии Хэнк мог видеть синеву ее глаз.
  Боже всемогущий, - подумал он, - я влюбился.
Мужчина посмотрел на ее левую руку. Никакого обручального кольца. Вообще никаких колец ни на одном пальце!
Единственным ее украшением была тонкая золотая цепочка на левом запястье.
  На ней нет обручального кольца, и она одна.
  Это не значит, что она свободна, - сказал себе Хэнк. - Может быть, у нее есть парень, который скоро появится.
Женщина, которая так выглядит, просто не может быть без пары. Это противоречит законам природы.
  Может, она лесбиянка?
  Нелепая мысль.
  Может, она проститутка.
  Вот это точно нелепая мысль.
Хэнк никогда не был с проституткой. Даже во Вьетнаме, что очень забавляло его приятелей. За годы, прошедшие с тех пор, он часто обдумывал эту идею - некоторые из них были просто великолепны, и он знал, что они готовы на все - но они были такими опытными. Почему-то он всегда был уверен, что непременно оконфузится и окажется в унизительном положении.
Женщина на другой стороне бассейна теперь сидела в шезлонге, нанося лосьон для загара на свои гладкие ноги.
Хэнк посмотрел на свои наручные часы. До окончания экскурсии оставалось еще больше часа.
Он подумал о своих деньгах. В бумажнике у него было почти двести долларов, плюс пятьсот в дорожных чеках. К тому же он слышал, что проститутки более высокого класса часто принимают кредитные карты.
  Можно попытаться снять проститутку.
  Господи Иисусе Христе.
Он сильно дрожал.
  Провести час в постели с кем-то подобным...
Он всегда мечтал трахнуть по-настоящему красивую женщину. Хотя бы раз в жизни.
  А вдруг у нее СПИД или еще что-нибудь?
Он вспомнил, что в магазине отеля есть в продаже презервативы.
  Давай, парень. Другого такого шанса у тебя может и не быть.
Хэнк закрыл книгу, забыв пометить страницу, и поднялся на ноги. Его ноги дрожали, но он направился в ее сторону.
  Что я ей скажу?
  Что, если она не проститутка? Как бы прекрасно она ни выглядела, она была уже стара для такой профессии. Большинство проституток были невероятно молоды.
  Кто знает.
  Ничего не предпринимаем, ничего не получаем.
  О Боже, я, наверное, сошел с ума.
Он обошел бассейн.
Женщина откинулась назад, намазывая руки лосьоном.
  Что бы я ни сказал, - сказал себе Хэнк, - главное не выглядеть придурком.
Мужчина остановился рядом с ее шезлонгом.
- Извините, - сказал он.
Она подняла на него глаза.
  Скажи что-нибудь.
- Я - Хэнк, - представился он.
  Привет, Хэнк. Отвали.
Она улыбнулась. Это была прекрасная улыбка, в ней не было никакого высокомерия, напыщенности или снисхождения.
- Привет, - сказала она.
Мужчина потер руки о свои шорты.
- Мне нужно как-то убить час или около того.
- Убивать — это плохо.
- Убивать? Да. Ну, думаю, я лучше извлеку из него максимум пользы.
- Чтение - хороший способ сделать это.
  Она заметила его с книгой. И уж наверняка заметила, как он пялился на нее?
- Книга не исчезнет, - сказал Хэнк.
- А я исчезну?
- С большой вероятностью. Вы с кем-то?
- Моя дочь внизу, в пещере.
Со смешанным разочарованием и облегчением Хэнк понял, что она, несомненно, не проститутка.
  Вот и конец фантазиям. 
Но у них обоих были дочери в пещере. Это давало им что-то общее. И хотя он не затащит ее в постель, по крайней мере, сможет скоротать с ней время и насладиться ее компанией.
- Правда? Моя дочь тоже там внизу.
- Я Крис, - представилась она. Она подняла руку в его сторону, потом заколебалась. - О, это все...
Хэнк взял ее руку. Она была влажной и блестящей от лосьона для загара.
- Приятно познакомиться, Крис. Я - Хэнк.
- Я знаю. Не стесняйтесь, присаживайтесь, если хотите.
- Спасибо. - Он взял ближайший шезлонг и поставил его рядом с шезлонгом Крис, под таким углом, чтобы мог смотреть на нее, не поворачивая голову вполоборота. - Почему вы не пошли на экскурсию? - спросил он.
- Я ездила вчера.
- А ваша дочь вчера с вами не пошла, или...?
- Она гид. Я остановилась здесь в отеле на пару дней, просто приехала в гости.
- Ваша дочь - гид? Они эксплуатируют детей?
- Каждый человек - чей-то ребенок. - Она тихонько засмеялась. - Не волнуйтесь, ваша дочь в надежных руках. Дарси двадцать один год.
- Ну и дела, тебе, наверное, было десять, когда ты ее родила. — Сам не замечая того, он перешел с ней на "ты".
- Чуть больше, - сказала Крис, ее лицо приобрело красный оттенок. - А как насчет твоей дочери? Сколько ей лет? — она тоже отошла от официального тона.
- Поле шестнадцать.
- Она пошла вниз одна?
- Я не очень люблю пещеры. Но она захотела посмотреть. Я не думал, что должен лишать ее впечатлений только потому, что мне это неинтересно.
- Это очень мило с твоей стороны, - сказала Крис. - Большинство родителей так бы не поступили.
- Большинство родителей посмотрели бы пещеру со своим ребенком.
Она слегка нахмурилась:
- Если ты так к этому относишься, почему остался?
- Я подумал, что, может быть, прицеплюсь к какой-нибудь сказочной крошке у бассейна.
  Вот черт, зачем я это сказал!
Крис рассмеялся чтобы скрыть неловкость.
- На самом деле, - решил сказать он правду, - у меня клаустрофобия. Я не очень хорошо себя чувствую в замкнутых пространствах.
Она удивленно выгнула бровь.
- С самого детства?
- Это я приобрел на службе. - Он почувствовал, что его сердце забилось сильнее. — А у тебя есть какие-нибудь фобии?
- Попадание осколка в глаз.
- Ох!
- К счастью, такого никогда не случалось. Но я осторожно подхожу к полкам. Библиотеки заставляют меня очень нервничать, и это мне мешает в жизни.
- Почему?
- Я исследователь. Я работаю на фрилансе. По сути, это означает, что я делаю нудную работу за ленивых писателей. А ты?
- Я преподаю.
Она подняла брови.
- Ты не очень похож на учителя.
- Ты не очень похожа на исследователя.
- Потому что я не ношу очки и не убираю волосы в пучок?
- Помимо всего прочего.
Она снова покраснела.
- Если ты учитель, то, наверное, физкультуры.
- Неужели я похож на учителя физкультуры.
- Ну, видно, что ты много тренируешься. У тебя накаченное тело, - оценила женщина.
- Я занимаюсь бодибилдингом, чтобы снять напряжение после работы.
- Так что ты преподаешь?
- Вождение.
- О черт, ты шутишь! - Она провела рукой по рту, когда начала смеяться.
  Моя очередь краснеть, - подумал он, чувствуя, как его лицо начинает пылать.
- Извини. Просто... курсы вождения. В средней школе?
Он кивнул.
- Просто... я не могу представить тебя в такой должности. Мой учитель по вождению был таким невероятно старым пердуном. Его звали Дитердинг[7], и он был похож на него. У него был такой высокий, писклявый голос. И нервный тик. - Она продемонстрировала тик, подергав левой щекой.
  Боже, как мило она это делала!
- Дитердинг. Он был таким ужасным. Но нет ничего смешного в том, чтобы быть преподавателем вождения. Мне не следовало смеяться.
- На самом деле, в этом есть много смешного. Большинство людей смеются. Они сразу представляют нудного зануду, который цепляется к малейшим ошибками и гундосым голосом дублирует то, что записывает в свой блокнот, фиксируя каждый огрех будущего водителя.
- Я уверена, что ты не такой.
- Я действительно часто повторяю в слух то, что записываю. Но я не гундосю.
- Откуда ты? - спросила она.
- Санта-Моника.
- Ты далеко от дома.
- А ты откуда?
- Из Большого Яблока[8].
Хэнк почувствовал разочарование.
  Мы из разных концов страны. Я больше никогда ее не увижу. 
- Моя дочь учится в Принстоне. Она здесь на летней работе. Я не видела ее с весенних каникул... - Крис опустила спинку шезлонга и легла, сложив руки за головой. - Если ты планируешь остаться здесь, - сказала она, - почему бы тебе не перенести свои вещи? Нет смысла занимать два места.
- Верно, - сказал Хэнк. — Посторожи мой шезлонг.
Она улыбнулась.
Он встал и направился за своими вещами.
  Я ей нравлюсь, - подумал он. - Боже, почему я не мог встретить такую женщину в своем городе? Почему она не может быть из Санта-Моники, Брентвуда или еще откуда-нибудь поближе к моему дому? Какое невезение. Именно в трех тысячах миль от дома я встретил именно ту женщину.
  Не только красивую, но и милую. И я ей нравлюсь.
  И мы уезжаем через час.
  Черт.
  Кто сказал, что мы должны уезжать? 
Эта мысль сильно удивила его, лишив возможности вздохнуть. Его сердце заколотилось.
  Мы можем остаться здесь на ночь. Все, что мне нужно сделать, это зарегистрироваться, если у них есть свободные места. Пола не будет возражать. Отменю поездку в Куперстаун. Она и так не горела желанием увидеть Зал славы. Останемся здесь на ночь. Может, пригласить Крис и ее дочь на ужин? Кто знает, что...?
  Может, Крис не захочет пойти с ним на ужин.
  Спроси. Просто спроси ее.
Хэнк стянул рубашку со спинки шезлонга и взял книгу. Он пошел обратно вокруг бассейна. Когда дошел до шезлонгов, то увидел, что глаза Крис закрыты. Он сел и посмотрел на нее.
  Она отгородилась от меня, - подумал он.
  Наверное, считает меня занудой. Была просто вежлива, а теперь хочет, чтобы ее оставили в покое.
  Вот тебе и все грандиозные планы.
  По крайней мере, с закрытыми глазами она не видит, что я на нее смотрю.
И Хэнк смотрел. У женщина была гладкая и загорелая кожа, купальник облегал каждый изгиб, впадинку и бугорок. Но он получил мало удовольствия от этого вида. Его надежды были разбиты, и он чувствовал только чувство потери.
  У тебя не было ни единого шанса, - подумал он.
  Она великолепна, а ты - ничтожество.
Женщина облизала губы.
Он чувствовал эти губы.
  Ты никогда не сможешь коснуться этих губ.

* * *

- Если вы никуда не торопитесь, - сказала Крис, - может, вы с дочерью присоединитесь к нам на обед?
Крис открыла глаза. Она не спала. Повернув голову, женщина увидела, что шезлонг Хэнка пуст. На нем лежала только его книга.
  Он вернется, - подумала она.
Ей стало интересно, как долго она дремала.
  Может быть, тур закончился, и он пошел за дочерью.
Ей не хотелось двигаться. На солнце ее так разморило, что по собственной воли Крис ни за что бы не поднялась с шезлонга. Но ей нужно было в туалет, и это уже не терпело отлагательств.
Сев, она вытерла пот с лица полотенцем. Затем надела свободную белую рубашку, застегнула ее и обулась в сандалии. Женщина оставила лосьон для загара и солнцезащитные очки на шезлонге, чтобы его никто не занял, и подхватила свою сумку.
  Нет необходимости возвращаться в номер, - подумала женщина. — Я могу воспользоваться дамской комнатой в холле отеля.
  Просто не обращай внимания на Мордока.
  Извращенца.
Подойдя к дверям, она улыбнулась.
  Почему Мордок - извращенец, а Хэнк - нет? Хэнк тоже не мог оторвать от меня глаз. Так в чем же разница?
  Хэнк милый.
  Мордок - мерзавец.
  Большего различия и быть не может.
Крис толкнула одну из стеклянных дверей. Войдя в вестибюль, она увидела Хэнка у регистрационной стойки. Он потянулся в задний карман своих шорт и достал бумажник.
  Что он делает?
  Регистрируется?
  Из-за меня?
  Боже правый, - подумала Крис. Она вошла в дамскую комнату и направилась к одной из кабинок. Поставив свою сумку на полку, Крис накинула рубашку на дверь. Туалет выглядел чистым, но она достала из диспенсера бумажное покрытие для сиденья, вырвала внутренний лист и устлала им стульчак. Пока она снимала купальник, бумага соскользнула и упала в воду.
- Проклятье, - пробормотала она, достала новое покрытие, положила его и быстро села.
  Значит, Хэнк заселяется в отель, - подумала она. Ее немного тревожило такое внимание с его стороны. Но и льстило одновременно.
  Может быть, это не имеет ко мне никакого отношения.
  Конечно, имеет. Мы поладили, и он решил остаться здесь на некоторое время, чтобы познакомиться поближе. Может даже между нами что-то будет…
  Что будет? Он живет в Калифорнии.
  Может, он надеется просто переспать с ней?
  Извини, парень, но если ты думаешь, что я собираюсь переспать с тобой...
  Санта-Моника была бы не таким уж убогим местом для жизни.
  Ты даже не знаешь этого парня. 
  Он регистрируется.
  Боже всемогущий.
Закончив, Крис встала и натянула купальник. Она накинула лямки на плечи, повернулась и, балансируя на правой ноге, наступила левой на рычаг смыва.
Вода в унитазе не потекла.
  Отлично, - подумала Крис. - Проблемы с водопроводом. - Она решала, стоит ли говорить об этом Мордоку.
  Пусть кто-нибудь другой сделает это. Я не буду разговаривать с этим парнем, ни за что.
Она надела рубашку, перекинула ремень сумки через плечо, отомкнула дверь кабинки и вышла.
  Хэнк. Он зарегистрировался.
Улыбаясь, она покачала головой.
  У парня действительно есть стержень. 
  Конечно, есть - он же инструктор по вождению.
  А Дарси боялась, что мне будет скучно.
Женщина подошла к раковине и повернула ручку крана. Вода потекла тонкой струйкой. Она попробовала другой кран, но все равно из него бежала такая же тонкая струйка.
  Ну и ладно, - подумала Крис.
Женщина подошла к двери и взялась за ручку.
И тут до ее ушей донесся грохот выстрелов.




    Глава 6 
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Человек за регистрационной стойкой вернул Хэнку кредитную карту и дал ему ключ от номера с большой пластиковой биркой.
- Время выезда - одиннадцать утра, - сказал он.
- Спасибо. - Хэнк, отвернувшись, резко остановился и посмотрел на мужчину, вошедшего в вестибюль.
Ему было около двадцати, он был толстым и носил очки. С багровым лицом, с которого капали капли пота, он тяжело, но быстро шагал в их сторону, при этом его щеки подрагивали при ходьбе, как у бульдога. Между зубами у него была зажата зажженная сигара.
В каждой руке он нес по ведру.
Ведра были полны. Жидкость переливалась через края, когда мужчина ступал тяжелой поступью.
Хэнк почувствовал резкую вонь бензина.
- Святое дерьмо, - пробормотал он.
- С дороги, - сказал мужчина высоким девичьим голосом.
Хэнк отступил от стойки.
Человек за стойкой выглядел ошеломленным.
- Я же говорил тебе, парень...
- К черту то, что ты мне сказал, Мордок.
Хэнк продолжал отступать.
Парень с сигарой поставил одно из ведер на пол, поднял другое и взявшись за него обеими руками, выплеснул содержимое в сторону администратора.
Янтарная жидкость забрызгала лицо и грудь Мордока, успевшего перед тем, как поток обрушился на него, закрыть глаза и рот.
- Что ты с ней сделал? - спросил толстяк. Он вынул сигару изо рта и стряхнул пепел на стойку.
Мордок, весь в бензине, смотрел на него прищуренными глазами и тряс головой.
- Я же сказал тебе, что никто по имени Эми Лоусон никогда не регистрировалась. Я показал тебе книгу регистрации. Я никогда о ней не слышал. Убери сигару! Ну же, парень!
- Она была здесь.
- Если с ней что-то случилось, это не моя вина. Я не имею к этому никакого отношения.
- Тогда почему в книге регистрации подтерли записи?
- Я говорил тебе, что была ошибочная запись...
 Внезапно у Мордока в руке появился револьвер.
Хэнк бросился на пол. Первый выстрел прогремел через мгновение после того, как он упал вниз. Он увидел, как толстяк вздрогнул и метнул сигару, как дротик. Мордок продолжал стрелять, пока сигара летела в его сторону. Пули попадали в толстяка. Некоторые вылетали из его спины, пробивая белую рубашку и разбрызгивая струи крови. Одна попала ему в лицо, и его затылок разлетелся на куски.
Мордок успел сделать последний выстрел, который, казалось, ушел в молоко, до того, как сигара коснулась его.
Он вспыхнул факелом. Толстяк замер в предсмертном шоке.
На мгновение они столкнулись взглядами - два мертвеца.
Толстяк завалился вперед, грудью ударившись о край регистрационной стойки. Падая, он зацепился подбородком о край стойки, и его голова откинулась назад. Толстяк упал набок, опрокинув стоящее на полу ведро с бензином.
Мордок закричал в агонии.
Хэнк поднялся на четвереньки. Кто-то приобнял его за плечи.
- Хэнк! Хэнк!
Крис присела рядом с ним.
Уставившись на Мордока, он поднялся на ноги.
Мужчина кричал и хлопал руками по телу. Он весь пылал, кожа на его лице плавилась, словно восковая маска.
Он перепрыгнул через стойку.
- Нет! - крикнул Хэнк.
Мордок приземлился на живот толстяка, оступился и упал на колени, поджигая лужу бензина из второго ведра. Потом завизжал, поднялся на ноги и побежал к дверям, оставляя на ковре огненные следы.
Он врезался головой в стеклянную дверь слева, пробил ее и упал на бетон прямо у входа в отель и лежал там, корчась в конвульсиях.
Крис уже бежала к нему. Хэнк догнал женщину, схватил за плечо и остановил.
- Мы должны помочь ему!
- Забудь об этом. Ему конец.
- Что мы будем делать?
Капля воды брызнула на нос Крис и скатилась с него.
Хэнк посмотрел вверх. Потолочные разбрызгиватели включились при задымлении, но вместо потоков воды из них скатывались лишь редкие капли. Он не мог в это поверить.
- Сумасшедший сукин сын, должно быть, перекрыл воду.
Он крутанулся на месте. Вокруг регистрационной стойки был настоящий ад, пламя взбиралось по стене за стойкой, охватывало саму стойку, билось о потолок, распространялось по ковру.
Он заметил пару телефонов-автоматов возле дверей туалета. Огонь пока не добрался до них. Он схватил Крис за руку и потянул ее к ним.
- Есть мелочь?
- Думаю, да.
Они дошли до телефонов. Женщина покопалась в своей сумке, достала кошелек для мелочи, открыла его и достала четвертак.
- Ты звони, - сказал Хэнк. - Я сейчас вернусь.
Как только Крис сняла трубку, Хэнк бросился к туристической зоне. Он открыл стеклянную дверь. В огромном помещении было, наверное, около сотни человек: они бродили по сувенирному магазину, стояли у закусочной, сидели за столиками, ждали очереди на начало следующей экскурсии.
- Все внимание! - крикнул он. Несколько человек посмотрели в его сторону. Другие продолжали заниматься своими делами. - В вестибюле пожар! Все на выход! Сохраняйте спокойствие, у вас много времени.
Люди начали кричать:
- Пожар!
Пары хватали друг друга за руки. Родители хватали детей, поднимали маленьких. Все бросились к выходам. Тех, к счастью, было много.
  С ними все будет в порядке, - подумал Хэнк.
В задней части помещения открылись две двери лифта. Экскурсионная группа возвращалась из пещеры.
- Слава Богу, - пробормотал Хэнк. Он побежал к лифтам, когда они начали пустеть.
  Слишком рано для группы Полы, - подумал он. - Рано. Но все же может быть… пожалуйста!
Он осматривал людей, выходящих из лифта. Их было, наверное, человек тридцать. Но Полы среди них не было.
Он был уже почти у лифтов, когда оглушительно взвыла пожарная сигнализация.
Гид, привлекательная молодая женщина, повернулась к своей группе и подняла руки.
- Всем сохранять спокойствие! - крикнула она. - Следуйте за мной. Мы будем снаружи через несколько секунд.
Хэнк подошел к ним.
- Пола! — выкрикивал он. - Пола!
Ее здесь на было.
Зажмурившись на секунду в панике, он бросился к экскурсоводу.
- Вы Дарси?
Она покачала головой:
- Я Линн. Дарси внизу. Что происходит?
- Пожар в вестибюле.
- О, ничего себе.
- Выводите их, - сказал Хэнк.
Линн начала уводить свою группу.
Хэнк промчался мимо них.
Сигнал тревоги затих. Свет погас. Он бросился в один из лифтов и нажал на кнопку "вниз". Ничего не произошло, он нажимал ее снова и снова.
Поняв, что лифт не сдвинется с места при отключенном электричестве, Хэнк замер. Казалось, внутри него что-то рухнуло.
  Пола.
  Боже мой.
Он сказал себе, что она будет в безопасности в пещере.
  В безопасности, может быть, но в ловушке.
  Крис. Ее девочка тоже там, внизу.

* * *

Крис, держа стеклянную дверь открытой, заглянула в туристическую зону. Огромное помещение было пустынным, если не считать нескольких человек, столпившихся возле одного из боковых выходов. И Хэнка.
Хэнк бежал к ней.
Крис шагнула в дверной проем. Хэнк остановился перед ней с мрачным выражением лица. Крис взяла его за руки.
- Что случилось?
- Пола и Дарси все еще в пещере. Другая группа выбралась вовремя, но они... лифты... - Он покачал головой.
Крис почувствовала, как ее охватывает оцепенение.
- Я уверен, что они в безопасности, - сказал ей Хэнк. - Огонь не может добраться до них. Просто... я не знаю, как они выберутся. Ты дозвонилась до пожарных? - Его голос казался далеким. - Крис? Пожарные?
  Дарси не сможет выбраться.
- Крис! - Он схватил ее за плечи и встряхнул. Туман в ее голове, казалось, рассеялся. - Ты дозвонилась до пожарных?
- Телефоны не работают.
- Как...? Сумасшедший ублюдок, должно быть, перерезал линии.
- Но я нашла пожарную сигнализацию. Разбила стекло, и... это вызовет пожарных, не так ли?
- Я не знаю. Сомневаюсь.
Крис почувствовала жар на спине и посмотрела через плечо. За стеклянной дверью плясали языки пламени. Огонь еще не дошел до двери, но был уже близко.
- Давай, - сказал Хэнк. - Давай уйдем отсюда.
- Разве мы не должны... в номерах могут быть люди.
- Они бы услышали сигнал тревоги.
Крис кивнула. Сигнал тревоги длился недолго, но он издавал ужасный визг. Никто не смог бы проспать такое.
- А как насчет возможного глухого постояльца? - спросила она.
- Ты знаешь глухого человека, который остановился здесь?
- Нет, но...
- Если бы мы бегали и стучали в двери, он бы тоже не услышал.
- Нет. Да. Ты прав.
Хэнк обнял ее за плечи и повел к одному из боковых выходов. Снаружи Крис щурилась от яркого света. Она начала копошиться в своей сумочке, но потом вспомнила, что оставила солнцезащитные очки возле бассейна.
Хэнк потянул ее за собой, уводя дальше от отеля. Вокруг бегали люди. Было много машин. Она поняла, что находится на главной парковке за комплексом.
  Надо взять себя в руки, - подумала она.
Они остановились.
- Моя машина, - сказал Хэнк. - Хочешь сесть?
Она покачала головой.
- Подожди здесь, Крис. Я проверю вокруг. Может, у кого-нибудь есть телефон.
Он поспешил прочь. Крис, глядя ему вслед, прислонилась спиной к капоту машины. И соскочила с него, задыхаясь, когда нагретый солнцем металл обжег ее ягодицы сквозь тонкую ткань купальника.
Она вспомнила, что на ней надето.
  Отлично, - подумала женщина. - Моя одежда в номере.
Крис посмотрела на отель. Отсюда никто не догадался бы, что внутри полыхает пожар. Единственным признаком тревоги был тонкий серый дымок, поднимавшийся в небо с дальней стороны - вероятно, он выходил через дверь вестибюля, которую разбил Мордок.
Крис подумала, сможет ли она добраться до своего номера.
  Ни за что.
  Кроме того, коридоры могут быть заполнены дымом.
  Не велика потеря, - сказала она себе. - Моя одежда, но... о, Дарси. У Дарси был целый чемодан, полный вещей.
  Лишь бы с ней все было в порядке...
Крис вспомнила, что утром видела на кровати Дарси плюшевого котенка Снежка. Санта подарил ей Снежка, когда ей было четыре года.
Слезы внезапно выступили на глазах Крис. Она закрыла лицо ладонями и зарыдала.

* * *

  Семейные гулянья. Чертов парад. 
Мужчина держал маленького ребенка на плечах, чтобы тот мог больше увидеть.
- У вас есть телефон в машине? - спросил Хэнк у мужчины.
Тот взглянул на него и покачал головой:
- Извините, - и указал пальцем ребенку. - Видишь там, Энди? Видишь огонь в окне?
Хэнк поспешил дальше. Несколько туристов уже сели в свои машины и медленно проезжали по стоянке, пытаясь уехать. Но большинство столпилось вокруг и смотрело на огонь.
Хэнк вздрогнул, когда что-то вспыхнуло и посмотрел на отель. Черный дым валил из окна второго этажа в середине здания, вероятно, прямо над вестибюлем. Шум, который он слышал, должно быть, был взрывом оконных стекол.
Мужчина разглядел в дыму когти пламени. Они извивались по наружной стене.
Кто-то сжал запястье Хэнка. Пожилая женщина в круглых очках улыбнулась ему. Ее толстые линзы были похожи на увеличительные стекла; они делали ее глаза огромными. Белки были желто-красными.
- Как все началось, герцог? Вы видели, как все началось?
Он покачал головой.
- Моя земля, разве это не ягоды? - Ее рука трясла его запястье, как будто требовала ответа.
- Да, - ответил Хэнк, - ягоды.
- И ягоды в огне. Не правда ли, герцог? Все уходит в дым.
- Точно. Извините. - Он высвободился из костлявой хватки сумасшедшей женщины и поспешил прочь.
Недалеко впереди на капоте джипа сидели молодой человек и женщина. Они оба были в ковбойских шляпах. У обоих в руках были бутылки пива. Между коленями женщины был зажат открытый пакет с картофельными чипсами.
- У вас есть автомобильный телефон? - спросил Хэнк. - Передатчик какой-нибудь...
- Не-а, - сказал парень. — Какие-то проблемы?
- Мы должны сообщить о пожаре.
- О нем не сообщили!?
- Я так не думаю. Мы пытались позвонить сразу после пожара, но телефоны были отключены.
- Черт, этот ублюдок сгорит дотла.
Сказав это, парень выпучился в сторону отеля. Хэнк обернулся вовремя, чтобы увидеть, как часть крыши обрушилась. Через несколько секунд после обрушения из дыма вылетела целая плеяда светящихся углей. Пламя начало пожирать неровные края обвала.
- Возьми это, приятель. - Мужчина протянул свое пиво Хэнку. - Давай, Люс, - сказал он и спрыгнул с капота.
- Что?
- Нужно найти телефон и вызвать пожарных, пока все это гребаное место не взлетело на воздух.
Хэнк похлопал его по плечу, затем махнул рукой нескольким прохожим, чтобы освободить место для выезда джипа с парковки.
Выехав со стоянки, автомобиль сразу набрал скорость.
  Как бы быстро он не ехал, - подумал Хэнк, - он не сможет добраться до города меньше чем за двадцать минут. А до приезда первой пожарной машины может пройти еще двадцать минут. В лучшем случае.
  Может быть, каким-то образом о пожаре уже сообщили.
Но Хэнк сомневался в этом.
Он продолжал искать кого-нибудь с автомобильным телефоном или радиопередатчиком.

* * *

Стоя на бампере машины Хэнка, Крис заметила его в дальнем конце парковки. Он бродил среди зевак, ненадолго останавливаясь у каждой машины и шел дальше.
- Ищешь кого-то, милая?
Она кивнула и посмотрела вниз на мужчину. Он был одет в синюю футболку и джинсы. На его футболке была надпись: "Спаси дерево, съешь бобра". Его глаза раздевали ее взглядом.
Крис поняла, что ее рубашка расстегнута, и поспешно запахнула ее.
- Ох, зачем же так стесняться?
- Не доставай меня, ладно?
- У меня в трейлере есть полностью оборудованный бар. Ты выглядишь так, будто мартини тебе просто необходим.
- Нет, спасибо.
- Пожар, да? Я слышал, парочка людей поджарилась. Говорят, в пещере застряло больше сотни человек.
- Включая мою дочь. Так что не пошел бы ты...
- Ну, прошу прощения. - Он отвернулся и пошел прочь. Когда назойливый ублюдок уходил, Крис услышала, как он пробормотал что-то похожее на ебаная пизда.
Она вздрогнула от грохота, когда обрушилась еще одна секция крыши. Огонь все быстрее распространялся вправо - на восток... в направлении пещерных лифтов.
Мужчина с домашней видеокамерой пересек проезжую часть перед парковкой. Он перешагнул через бордюр и подошел ближе к горящему комплексу.
Сзади к нему подбежала молодая женщина в униформе гида.
Густые рыжевато-коричневые волосы.
  Должно быть, это Линн, соседка Дарси.
Она схватила мужчину за руку, заговорила с ним, развернула и повела обратно на стоянку.
Крис спрыгнула с бампера. Она поспешила вперед, пробираясь между припаркованными машинами и зеваками, осматриваясь, пытаясь увидеть Линн.
И нашла ее недалеко от входа.
- Линн!
Девушка повернулась к ней. На мгновение она выглядела растерянной. Затем подняла свои густые брови.
- А, мама Дарси, да? Знаете, я уверена, что с Дарси все в порядке. Я имею в виду, что огонь ни за что на свете не проникнет в пещеру. Она в полной безопасности, понимаете?
- Мне нужно с тобой поговорить.
- Конечно. Вы не знаете, где Мордок? Он должен помогать с толпой, понимаете?
- Он мертв.
Глаза Линн расширились. Она была не особенно опечалена, только удивлена.
- Серьезно? Умер? Итан? Владелец?
- Верно. Он погиб одним из первых. Ты должна помочь мне, Линн.
- Конечно. Что я могу для вас сделать?
- Дарси в ловушке.
- Да, я знаю. Я бы сама не хотела застрять там, но там безопасно, понимаете?
- Как можно ее вытащить оттуда?
Линн пожала плечами.
- Наверное, только на лифте.
- Это место горит, - указала Крис позади себя на строение, пытаясь сохранить терпение. Эта девушка казалась невероятно тупой. Как она могла быть гидом, как Дарси? - Скоро здесь не будет никаких лифтов.
- Ну, да, наверное, нет. Но шахты, они же останутся. Они никуда не денутся. Так что пожарные могут спустить веревки, или корзину, или еще что-нибудь. -  Словно декламируя, Линн добавила: Глубина шахт - сто пятьдесят три фута[9].
- Это чертовски глубоко.
- Я уверена, что пожарные найдут способ добраться до них. Вы так не думаете?
- Я надеюсь.
  После того, как огонь потушат, - подумала Крис. - После того, как завалы будут расчищены из шахт.
- Там внизу есть припасы? — спросила Крис.
- Ничего подобного. Но воды там много. Вам не стоит беспокоиться об этом, правда. Я имею в виду, они конечно сегодня вряд ли выберутся. Но, всяком случае, до завтра потерпят без еды.
- Я вчера ходила на экскурсию, - сказала Крис. - Дарси говорила о каком-то естественном отверстии в пещеру.
- Да, но там все перекрыто давным-давно.
- Скальной стеной, как та, что внутри?
- Наверное. Я никогда не видела тот естественный вход вблизи.
- Ты знаешь, где это?
- Вроде там. - Она указала на восток.
- Пойдем со мной.
- Ты там бывала? - спросил Хэнк, подошедший к ним в момент разговора и уловивший обсуждаемую тему.
Девушка пожала плечами.
- Ну, видите ли, я не была там, как бы это сказать, на самом деле. - Жеманная дурочка, подумал Хэнк. - Я имею в виду, я видела это с другой стороны долины. Том - тот парень, который помогает с лодками в пещере - он тоже там внизу, вы знаете.
- При чем тут он? - спросил Хэнк.
- Ну, просто это Том показал мне это место. Мы ехали по грунтовой дороге рядом с тем местом. Так что я не могла разглядеть его слишком хорошо.
- Но ты знаешь, где его найти?
- Думаю, да.
Хэнк открыл пассажирскую дверь своей арендованной машины.
- Садись. Покажешь нам где это.
- Ну и ну, не знаю. Я вроде как на службе, понимаете, и я действительно не знаю...
- Неужели есть что-то важнее, - спросила Крис, - чем вытащить людей из пещеры?
- Ну, я думаю, нет. Но вы не сможете попасть внутрь. Как я уже говорила, вход замурован.
- Нам лучше взять с собой инструменты, - сказала Крис. - Кирку или что-нибудь еще.
- Вам также понадобится свет, - сказала им Линн. - Правда, вам лучше просто дождаться пожарных. Они всех вытащат.
- Когда-нибудь… может быть… - произнесла Крис. Она посмотрела на Хэнка. - Что ты думаешь?
Хэнк смотрел мимо нее на пылающий отель. Все восточное крыло было охвачено огнем, так что зона, где находились лифты, уже была поглощена пламенем.
- Пожарные еще даже не приехали, - сказал он. - К тому времени, как они все разберут, шахты лифтов могут быть завалены тоннами обломков. Им придется привлечь тяжелую технику, чтобы все это убрать. - Он повернулся к Линн. - Как далеко от закрытой части пещеры до той другой стены?
- Около полумили. Но там темно и нет никаких ходов или чего-то еще. Я имею в виду, там небезопасно, понимаете? И там есть пропасть, в которую кто-то может упасть, как Элизабет Мордок. Я не думаю...
- Мы могли бы добраться до них за пару часов, - сказала Крис.
- В зависимости от толщины стен, - буркнул Хэнк.
- Действительно, я не понимаю, к чему такая спешка. Пожарные могут позаботиться об этом. Они их вытащат.
- Наши дочери там внизу, - взревел Хэнк.
- Но им безопаснее оставаться там, где они сейчас, пока пожарные не смогут...
- Откуда такая уверенность? - спросил Крис.
- Ну...
- А что, если там что-то пошло не так?
Хэнк почувствовал липкий страх, проползший слизняком по его спине и вздрогнул.
- Что ты имеешь в виду?
Нахмурившись, Крис покачала головой.
- Может быть, кто-то пострадал. Если они еще не знают, что оказались в ловушке, то очень скоро узнают. Люди могут запаниковать. Могут начаться споры, драки. Одному Богу известно. Я просто думаю, что чем быстрее они выберутся оттуда, тем лучше.
- Я такого же мнения, - сказал Хэнк. - Давайте сделаем это.




    Глава 7 
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- С другой стороны, - сказал Грег, - у нас есть свет и тепло.
После первоначального замешательства почти все столпились у пылающих останков лифтов. Дарси стояла вместе с остальными, Грег был рядом с ней. Некоторые протягивали руки, словно желая согреться у пламени.
Один мужчина спросил:
- У кого есть зефир?
Его маленькая дочка нахмурилась.
- Не смешно, папочка.
- Как, ради всего святого, нам теперь выбраться отсюда? - воскликнула женщина.
Дарси это не волновало. Не сейчас. Глядя в пламя, она могла думать только о своей матери.
Наверху произошло что-то ужасное. Пожар, может быть, взрыв. Может быть, ядерный взрыв, как предполагал кто-то не так давно.
  С мамой все в порядке, - сказала она себе. - Пожалуйста. Она должна быть в порядке.
Грег обнял девушку.
- Не волнуйся, - сказал он.
- Моя мама...
- Я уверен, что с ней все в порядке. У нее, вероятно, было достаточно времени, чтобы спастись от чего бы то ни было.
- Ты не можешь этого знать.
- Это не было чем-то внезапным, - сказал он. - Что бы ни случилось, это началось, когда выключили свет. Прошло столько времени, прежде чем лифты рухнули, так что отель не взлетел на воздух в одно мгновение, если это и произошло наверху.
Дарси задумалась над этим. Грег был прав. Очевидно, комплекс был уничтожен каким-то ужасным катаклизмом. Пожар, должно быть, начался на некотором расстоянии и распространился до тех пор, пока не охватил корпуса лифтов. Значит, у людей было время, чтобы спастись.
  Может быть, с мамой все в порядке. Может, ее вообще не было в отеле, когда все случилось.
Дарси посмотрела на Грега.
- Спасибо, - сказала она.
Он кивнул. Его широкое лицо раскраснелось в свете огня, глаза блестели. От его толстовки поднимался пар. Дарси положила голову на его плечо.
Жар от пламени был почти слишком сильным. Одно время она думала, что больше никогда не согреется. Но теперь ее лицо словно обжигало. Кожа высыхала под облегающими брюками. Прикосновение ветровки к груди было болезненным. Пот струйками стекал по ее телу.
Она повернулась и вздохнула с облегчением, когда боль утихла и спина начала согреваться.
Кто-то протиснулся сквозь толпу и встал перед ней. Мужчина в кепке "Питербилт".
- Ты здесь главная, - сказал он. - Что ты собираешься делать теперь?
- Просто успокойся, - сказал ему Грег.
- Я вытащу нас отсюда, - сказала Дарси.
Те, кто находился поблизости и слышал ее голос сквозь шум ветра и треск огня, подошли ближе и посмотрели на нее.
- Ты собираешься нас вытащить, да? И каким образом?
Он говорил с Дарси так, словно это была ее вина.
- Остынь, парень, - пытался пресечь неугомонного бунтаря пожилой мужчина.
- Не встревай, - огрызнулся тот.
Старик повернулся к нему. На его голове не было волос, за исключением белой бахромы над ушами. Глаза были маленькими и прищуренными, а нос - клювом. Дарси показалось, что он похож на лысого орла, который вот-вот выклюет глаза этому ублюдку.
- Не позволяй ему нервировать тебя, Кельвин, - сказала пышногрудая женщина рядом со стариком - возможно, его дочь. Она потянула его за руку, но он выдернул ее.
- Да, Кельвин, - передразнил мужчина в кепке. - Не хочу, чтобы у тебя был сердечный приступ.
- Кусок дерьма, тебе лучше начать следить за своими манерами, или...
- Или что, Кельвин?
- Ты действительно кусок дерьма, так я тебя и буду теперь называть — Сликом[10].
- Пожалуйста, прекратите оба! — Грег повысил голос. - У нас и без ссор между собой хватает проблем. Дарси сказала, что собирается нас вытащить, так почему бы нам не послушать ее?
Те, кто был поблизости, застыли в внимании. Другие, те, что стояли подальше, продолжали разговаривать между собой.
- Помолчите все! - крикнул тощий мальчик.
Голоса смолкли. Дарси прошла мимо хмурого мужчины, похлопала по плечу его сына и направилась в прохладную тень подальше от пламени. Обернувшись, она увидела, что Грег последовал за ней. Она подняла руки.
Люди стояли перед ней теперь так же, как еще недавно стояли перед рухнувшими лифтами.
- Очевидно, - сказала она твердым голосом, - все гораздо хуже, чем мы думали. Отель над нами горит.
- Скажите нам что-нибудь, чего мы не знаем.
- Не могли бы вы замолчать? -  раздался женский голос.
- Что нам делать? - крикнула другая женщина.
- Мы умрем, - послышался плаксивый визг.
- Никто не умрет, - сказала Дарси. - Я все еще думаю, что выбраться отсюда возможно через шахты лифта, но это займет гораздо больше времени, чем мы предполагали. И поскольку мы не знаем, что происходит наверху, я думаю, что было бы глупо ничего не делать, а только ждать. Есть другой выход.
- Естественное отверстие, - сказал парнишка.
- Верно, - кивнула Дарси. - Перед тем как погас свет, я показывала вам Стену Эли и рассказывала, как он закрыл вторую половину пещеры. Возле причала лежит кирка. С ней, я уверена, мы сможем пробить стену. Оттуда до естественного отверстия всего полмили. Мы возьмем с собой кирку и вырубим проем в стене. Тогда мы сможем выбраться отсюда.
- Черт. Надо было сделать это в первую очередь.
- Да, мы бы уже были на свободе.
- Давай сделаем это!
Освещенная огнями пылающих лифтов, группа показалась Дарси похожей на группу деревенских жителей, жаждущих приступить к выполнению безрассудного поручения. Безликие темные фигуры, жестикулирующие и сканирующие храбрые лозунги. Охотники, толпа линчевателей, крестьяне, готовящие себя к погоне за чудовищем Франкенштейна.
- Чего мы ждем?
- Давайте тащить туда свои задницы!
- Все замолчите! - крикнула Дарси.
Шум перешел в бормотание.
- Это не будет увеселительной прогулкой. У нас есть один мощный фонарик и один, который почти сдох. За Стеной Эли не будет никаких тропинок. Там также есть пропасть, в которую упала Элизабет Мордок. Другими словами, местность будет пересеченной и опасной. Если мы все попытаемся пройти там, большинство из вас будет делать это в темноте, что подвергнет вас опасности.
Вот мое предложение. Я думаю, что человек шесть из нас должны попытаться выйти этим путем. Одного фонарика будет достаточно для такой маленькой группы, и мы сможем следить друг за другом. Все остальные могут подождать здесь, где тепло и светло. Как только мы выберемся, то позаботимся о том, чтобы остальных вытащили как можно быстрее. Вас либо поднимут через лифтовые шахты, либо спасательная группа войдет через естественное отверстие и выведет вас наружу. В любом случае, вы пробудете здесь не дольше, чем те, кто пойдет в первой группе. Но вы сможете выбраться отсюда в гораздо большей безопасности.
Я дам вам время подумать об этом. Решите, хотите ли вы остаться здесь или пойти с группой эвакуации. Я рекомендую вам остаться здесь, если у вас нет очень веских причин не делать этого. После того, как вы определитесь, я соберу группу из тех, кто захочет уйти со мной.
- Похоже, я точно не буду в списке, - пробормотал человек в кепке с логотипом компании по выпуску грузовиков.
- Это точно, - сказала Дарси. Повысив голос, она объявила. - У вас есть пять минут.

* * *

- Я обязательно должна быть одной из шести, - сказала Хелен Кэрол.
- Я пойду с тобой.
Хелен покачала головой. В линзах ее очков отражался огонь. Она поднесла руку к щеке Кэрол.
- Ты такая милая. Но нет необходимости рисковать жизнью и здоровьем. Кроме того, посмотри, как ты одета.
- Я знаю, как я одета, - сказала Кэрол. Тепло от горящих лифтов было убаюкивающим, и она знала, что пожалеет о том, что покинула это тепло. - Черт, и этот огонь не будет пылать вечно.
- Я оставлю тебе свой свитер.
- Я пойду с тобой. Если они мне позволят.
- Оставайся. Я бы и сама осталась, если бы не этот проклятый диабет. Я просто не могу рисковать и ждать дольше, чем нужно. Отель, наверное, сгорел. - Она покачала головой: - Мне придется еще добираться до города в поисках инсулина, я полагаю.
- Мы оба поедем, Хелен.
- Это может быть ужасно опасно. Ты слышала, что сказала гид. Там не будет пешеходной дорожки. И эта пропасть... Это звучит просто ужасно. Я не смогу простить себе, если с тобой что-нибудь случится.
- Ничего не случится. Кроме того, почему ты думаешь, что я захочу остаться здесь? Я не знаю никого из этих людей. Ты моя лучшая подруга. Даже если иногда и бываешь занозой в заднице.
Хелен издала звук, больше похожий на всхлип, чем на смех, и обняла ее.

* * *

- Хотел бы я знать, что находится по ту сторону стены, - сказал Уэйн.
- Не будь смешным, - сказала ему Джин. — Явно ничего такого, чего ты не видел с этой.
- За исключением того, что то место было закрыто около шестидесяти лет. И там умерла Элизабет Мордок.
- Папа, это жутко.
- Может быть, там водятся привидения, - сказал он.
- Привидений не бывает, - сказала ему Кэти.
- Кто это сказал?
Она шлепнула его по руке.
- Еще раз ударишь меня, юная леди, и я врежу в ответ.
- Мамочка.
- Не говори с ней так, Уэйн. Это не смешно.
- Это верно.
- Она не должна все время меня бить.
- Ты не должен дразнить ее призраками.
- Кто дразнит?
- Если бы ты действительно думал, что призрак Элизабет Мордок может скрываться в другой части пещеры, они бы не смогли тебя туда затащить. Ты самый большой трус из всех, кого я знаю.
Уэйн рассмеялся. Конечно, она была права.
- Ну, - сказал он, - совершенно очевидно, что я не могу пойти с первой группой и оставить вас двоих одних. Все равно рано или поздно мы увидим закрытую часть пещеры, когда спасатели будут вытаскивать нас отсюда.
- Я не хочу, - сказала Кэти.
- Либо так, либо нас придется вытаскивать на веревках или еще как-нибудь через шахты лифта. Лично я бы предпочла рискнуть с призраком Элизабет, а не подниматься неизвестно на чем на такую высоту.
- Черт возьми, Уэйн!

* * *

- Я думаю, тебе лучше остаться здесь, у огня, - сказал Кельвин, улыбаясь и похлопывая Мэвис по внушительному заду. - Только не говори мне, что хочешь пойти. Хотя мне не хочется оставлять тебя здесь одну. Когда меня не будет, тот ублюдок в кепке точно попытается пристроиться к твоему заду.
- Кельвин!
Он засмеялся.
- Это совсем не смешно. Не волнуйся. Этого не случится. Я прослежу за этим.
- С другой стороны, я думаю, что его член такой маленький, что он никогда не найдет его в темноте.
- Почему бы тебе не перестать говорить о нем? Честно говоря, Кельвин, ты иногда ведешь себя как ребенок.
- Ты уже определись, ребенок или шовинист?
- И то, и другое.
- Тебе доставляет удовольствие оскорблять мужчин. Не то чтобы я обижался на тебя. Просто вы, дамы, такие. Не успеваете выйти замуж, как превращаетесь в строптивых кобылок. - Он увидел, как уголки ее рта опустились, и понял, что она обиделась. - Черт, - сказал он, - не принимай это на свой счет.
- Как я должна это воспринимать? Ты же сам сказал, что не хотел на мне жениться.
- Я ничего такого не говорил, Мэй.
- Ты назвал меня строптивой кобылкой.
- Ну, ты и есть строптивая кобылка. Но, как я уже сказал, это не твоя вина. Ты просто женщина, и это твоя сущность. Это идет в комплекте с обручальным кольцом.
Теперь она уже плакала. В свете пламени Кельвин увидел блестящие слезы, катившиеся по ее щекам.
- О, проклятие, - пробормотал он, зажав трость между коленями и обняв ее. -Прости меня, милая.
- Ты можешь быть таким засранцем. - Она крепко обняла его.

* * *

- Если я пойду, - спросила Пола, - ты тоже пойдешь?
Кайлу хмуро посмотрел на нее.
- Ты хочешь идти, да?
- Мой папа... Я боюсь, что он мог пострадать. Даже если с ним все в порядке, он, должно быть, ужасно беспокоится обо мне. Я просто должна убраться отсюда как можно быстрее.
- Если бы твой отец был здесь, - сказал Кайл, - я уверен, он бы хотел, чтобы ты осталась и ждала спасателей.
- Почему?
- Потому что он бы не хотел, чтобы ты так рисковала. Там будет... очень плохо.
Он хотел бы сказать Дарси, насколько плохо, и отговорить ее идти с первой группой за стену.
Сначала, после падения лифтов, Кайл был ошеломлен, когда понял, что проблема была не просто в отключении электричества. Должно быть, горит весь комплекс наверху: отель, туристическая зона с сувенирным магазином и закусочной, его собственный номер - и, что хуже всего, номер 115.
Потеря 115-го номера причиняла боль. Подумать только, его не стало еще до того, как у него появился шанс им воспользоваться.
Он сказал себе:
  Папа восстановит это место. Он сделает другую комнату, такую же, как 115. Она будет такой же, и когда-нибудь я буду управлять новым отелем и выбирать, кого туда поселить.
Мысли о перестройке заставили его почувствовать себя намного лучше, но потом Дарси заговорила об уходе отсюда через закрытую часть пещеры, и Кайл почувствовал прилив ужаса, от которого у него подкосились ноги, и он ухватился за Полу, чтобы не упасть.
  Он не мог позволить им сделать это!
  Если они прорвутся через Стену Эли...
  Как он мог остановить их?
  Предупредить Дарси.  
  Но что он мог сказать ей, не раскрывая правды?
  Должен быть другой способ.
  Избавиться от кирки. Без нее они не смогут прорваться сквозь барьер.
Кирка должна быть в гроте, где Дарси переодевалась. Кайл не видел ее там, но тогда он смотрел только на Дарси. Тем не менее, скорее всего, она была именно там. Кьюбби Уэйлс работал над расширением грота и, должно быть, оставил там свои инструменты.
Пока Дарси продолжала говорить с группой, Кайл представил, как находит кирку и бросает ее в озеро Харон. Там ее никогда не найдут.
Ему пришлось бы ускользнуть отсюда незаметно. Может быть, шепнуть Поле, что ему нужно отлить, а потом поспешить в грот. Без света. Идти вдоль перил. Но это заняло бы так чертовски много времени. Они обязательно заметят, что его нет. Когда они доберутся до грота, а кирки там не будет, Дарси поймет, что это он ее взял. Потом, когда они найдут ее (они заставят его показать, куда он ее бросил), и все равно проломят стену.
  И столкнутся с тем, что будет за ней.
  А может, и нет.
  Но если столкнутся, то поймут, что Кайл знал об этом - иначе зачем он пытался избавиться от кирки?
  Я ничего не могу сделать, - решил он наконец. - Я не могу навлечь на себя подозрения. Тогда, что бы ни случилось, я буду ни при чем.
  Если бы был какой-то способ остановить Дарси...
  Не думай об этом, - сказал он себе. - Ты ничего не сможешь сделать. Может быть, с ней все будет в порядке.
Но теперь Пола тоже хотела пойти с ним.
Кайл взял Полу за руку и отвел ее в сторону от остальных.
- Я должен тебе кое-что сказать, - сказал он. Они шли в сторону от горящих лифтов, и жар от огня становился слабее. - Я не хочу, чтобы кто-то еще знал об этом, поэтому ты должна пообещать, что ничего не скажешь.
- Что такое?
- Ты обещаешь?
- Конечно, - сказала она. Ее голос слегка дрожал.
- Я хочу сказать, кто я такой. - Он остановился и оглянулся. Они были далеко от остальной группы. Парень положил руки на плечи Полы. - Я Кайл Мордок.
- Ты имеешь в виду, что эта пещера…?
Он кивнул.
- Моя семья владеет всем этим. Мой отец, вообще-то.
- О, Кайл, мне жаль. Может быть, это... просто небольшой пожар.
Парень пожал плечами.
- Неважно. Все застраховано. У отца много страховок. Мы все восстановим. Но дело в том, что это должно остаться в секрете, что мой отец - владелец. Если другие узнают, они могут... ну, знаешь, могут обвинить меня.
- И Дарси не знает?
- Знает. Но я не думаю, что она кому-то рассказала. Ты знаешь, что такое козел отпущения?
- Конечно.
- Я стану козлом отпущения, если об этом станет известно. Вот почему Дарси держит это в секрете. Дело в том, что я прожил здесь всю свою жизнь. У нас с отцом есть свои апартаменты в отеле. Так что я много знаю о пещере - может быть, больше, чем кто-либо другой. Я знаю некоторые вещи, о которых не знают гиды. - Он притянул Полу ближе к себе, почувствовав, как ее груди мягко прижались к его груди. - Другая часть пещеры... за стеной Эли... раньше была местом захоронения индейцев. Я читал дневник Эли. Когда он закрыл ее, все тела были еще там. Целая куча. И он даже написал, что думал, что это духи мертвых индейцев столкнули его жену в пропасть. Это, конечно, глупость. То есть, я сам в это не верю. Но трупы всех этих индейцев... - Он покачал головой. - У меня мурашки по коже от одной мысли об этом.
- Разве они не похоронены? - прошептала Пола.
- Они просто... брошены там, складированы. Некоторые сидят, прислонившись к стенам, другие просто лежат. По крайней мере, так написал Эли.
- Господи.
- Вот почему я не хочу, чтобы ты шла вместе с остальными. И я не хочу ступать на другую сторону Стены Эли. Я не хочу видеть эти вещи.
- Я тоже, - сказала Пола.
- Тогда ты останешься?
Она кивнула, ее волосы щекотали щеку Кайла.
- Если нам повезет, - сказал он, - нас спасут через шахту лифта. Тогда нам вообще не придется проходить через это место.
- О, я надеюсь на это. Иисус. Разве мы не должны рассказать остальным?
- Мы не можем. Они узнают, кто я, и...
- Хорошо, - послышался голос Дарси в отдалении, - те из вас, кто хочет пойти со мной, выходите вперед, а я сделаю окончательный выбор.
Пола оглянулась через плечо на остальных. Затем обняла Кайла.

* * *

Дарси была рада видеть, что добровольцев было не так много. Для большинства людей оставаться здесь, где светло и тепло от пламени горящих лифтов, было гораздо привлекательнее, чем отправиться в непроглядную тьму неизвестной и опасной части пещеры. Грег вызвался добровольцем, как она и ожидала.
Так же поступили Джим и Бет Доннер.
Том.
Молодой человек и женщина, которые держались за руки. Женщина была беременна и одета в свободное платье в стиле матросского костюма.
Седовласый тучный мужчина, который курил сигару, и на вид ему было не меньше шестидесяти лет.
Пара худощавых мужчин в клетчатых рубашках и с козлиными бородками. На вид им было около сорока.
Пара женщин, одна с довольно строгим выражением лица в свитере, синих брюках и очках, другая - молодая и хрупкая, в сарафане без рукавов, в котором, должно быть, дрожала от холода, пока не рухнули лифты.
На удивление Кайл не выразил желание следовать за ней. Это был приятный сюрприз. Может быть, он наконец оставил свое преследование, переключившись на ту девушку - Полу. Она снова почувствовала легкое чувство вины за то, что свела Полу с Кайлом.
  Возможно, это не очень хорошая идея, - подумала она, - оставить их здесь вместе.
  Черт, я же ей не нянька.
Она посмотрела на людей, собравшихся перед ней.
- Боюсь, я не буду очень демократичной в этом вопросе. Том, я хочу, чтобы ты остался здесь. Во-первых, тебе не стоит перенапрягаться. С другой стороны, я хочу, чтобы ты возглавил группу, которая останется здесь.
- Меня устроит любой вариант, - сказал он.
Дарси повернулась к беременной женщине.
- Нам придется преодолевать много препятствий в темноте, возможно даже карабкаться по камням. Я не хочу беспокоиться о том, что вы упадете.
- Я вполне способна...
- Я уверена, что да. Но вы остаетесь, если только не будет какой-то особой причины, чтобы поскорее выбраться на поверхность.
- Вы не справедливы.
- Я практична. Вы останетесь здесь. - Она повернулась к грузному мужчине с сигарой. - Вы тоже.
- Вы капитан, - просто пожал он плечами.
Дарси улыбнулась.
- Спасибо. - Она осмотрела остальных. - Грег, я хочу, чтобы ты пошел со мной. Джим и Бет - вы оба нам очень помогли, и я знаю, что могу на вас положиться, так что буду рада если присоединитесь к нам... хотя Бог знает, зачем вам это нужно.
- Я скучаю по солнечному свету, - сказала Бет.
- И у нас есть планы на ужин, - сказал Джим.
- Ну, вы в деле. - Дарси посмотрела на оставшихся четверых. - Я хочу взять еще только двоих, и я думаю, что мужчины...
- Я должна пойти с вами, - перебила ее женщина в очках. - Я диабетик. Я оставила свой инсулин в отеле. Мне нужно соблюдать специальную диету, и я не ожидала, что пропущу обед. Я боюсь, что если...
- Хорошо. Вы в деле. Вы обе. Она повернулась к мужчинам.
- Извините, ребята.
- Я не против, - сказал один из них. - Это была идея Брайана, но я предпочел бы остаться в уютной обстановке у нашего "камина".
- Ты такая размазня, - сказал Брайан.
- Как скажешь.
Дарси повысила голос.
- Итак, моя группа готова. Я оставлю Тома за главного здесь с одним из фонариков. Мы попытаемся добраться до помощи как можно быстрее. Насколько я знаю, на поход уйдет около часа. В любом случае, вы не задержитесь здесь дольше, чем на несколько часов. Есть вопросы, прежде чем мы уйдем?
Вопросов не было. Несколько человек пожелали им удачи. Кто-то сказал:
- Чтоб вы ноги переломали.
- Мы постараемся избежать этого, - сказала Дарси, поняв, кто мог пожелать такого — тот парень в кепке.
Приседая, она бросилась к одному из пылающих лифтов. Жар опалил ее. Она прищуренными глаза обозревала обломки, затем схватила сломанную доску, отступила назад и вытащила ее. Ее конец горел. Из него получится отличный факел, который прослужит долго, и отсрочит время, когда ей понадобится фонарик.
Грег, поспешив мимо нее, нашел факел для себя.
Джим сделал то же самое.
Оставшиеся стояли молча, пока Дарси с высоко поднятым факелом вела свою маленькую группу в темноту.
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- Вы не заставите меня туда идти, - сказала Линн, когда Хэнк выехал со стоянки. Он поглядывал на горящий отель в зеркало заднего вида. - Тело Элизабет Мордок находится еще там.
Крис оглянулась через плечо.
- Тебе не обязательно идти с нами. Все, что мы хотим, чтобы ты показала нам, где находится это место.
- Вы не сможете войти.
- Мы войдем, - сказал Хэнк. Он взглянул на Крис. - Сначала нам нужно заехать в город. Там есть торговый центр. Мы с Полой заходили туда за пончиками сегодня утром. Кажется, там был хозяйственный магазин.
- Да, - сказала Линн. - У Энди. Я была там несколько раз. У них есть всякая всячина.
Хэнк притормозил машину на повороте, затем снова набрал скорость. Деревья вдоль дороги мелькали, сливаясь в зеленом пятне.
- Где, черт возьми, пожарные машины? - спросил он. Затем подумал, а кому они уже нужны? Если бы они появились вовремя, чтобы спасти лифтовую зону... - Судя по тому, как все идет, мы доберемся до девочек еще до того, как пожар будет ликвидирован. Это если пожарные вообще появятся.
- Может, они были заняты на другом вызове.
- Может, тот парень в джипе передумал сообщать о случившемся.
- Это уже не важно. Мы вытащим девочек.
Хэнк вздрогнул.
  Я не могу войти в эту пещеру.
Он представил себе темноту, стены, смыкающиеся вокруг него, душащие его.
  Я смогу, - сказал он себе. - Я должен это сделать. Я не могу послать туда Крис одну.
- Ты в порядке? - спросил Крис.
- Так заметно? Я просто беспокоюсь о Поле.
- Я уже говорила вам, - сказала Линн с заднего сиденья. - Там все в безопасности. Что будет небезопасно, так это вывести всю эту компанию через замурованную часть пещеры. Я надеюсь, вы знаете, что делаете.
Хэнк разогнался на повороте, но, увидев впереди знак "Стоп", ударил по тормозам. Притормозив, он проверил главную дорогу. Помех в виде других машин не было. Он проехал знак, выехал на дорогу и нажал на педаль газа. Машина рванула вперед, вдавливая своих пассажиров в сиденья.
- Что вообще произошло в отеле перед пожаром? - спросила Крис.
- Когда умер Мордок? — тут же заинтересовалась Линн.
- Пришел парень с ведрами бензина и сигарой, - сказал Хэнк. - Он был расстроен из-за какой-то женщины, которая, как он думал, была постоялицей отеля. Очевидно, он решил, что Мордок что-то с ней сделал. Он облил Мордока бензином, а тот вдруг выхватил оружие и начал в него стрелять.
- Что начал? - спросила Линн.
- Стрелять в него. Парень бросил свою сигару в него, и… пуф.
- Вот это да, - пробормотала Линн.
- Что, по его мнению, Мордок сделал с ней? - спросила Крис.
- Он утверждал, что Мордок стоит за ее исчезновением. Думаю, этот парень уже говорил об этом с ним. Он был уверен, что девушка зарегистрировалась, но Мордок подтер записи в регистрационной книге, чтобы доказать, что она в отеле не останавливалась. Видимо, у него были основания так считать.
- Может, он был сумасшедшим, - предположила Крис.
- Наверное, девушка была его сестрой или женой.
- Интересно, что Мордок сделал с ней?
- Кто сказал, что он что-то сделал? - возразила Линн. - Только потому, что какой-то парень обвинил его...
- Этот человек, похоже, был абсолютно уверен, что она остановилась в отеле. Возможно, она звонила ему оттуда.
- Я считала Мордока мерзавцем, - сказала Крис. - Но трудно представить, что он действительно... Ты полагаешь, он убил ее?
- Наверняка парень с ведрами бензина так думал.
- Итан не сделал бы такого, - сказала Линн. - Он был хорошим парнем...
- У меня такое чувство, что он был не таким уж и хорошим, - сказала ей Крис. - По крайней мере, в том, что касается красивых женщин. Я заметила, что ты не очень расстроилась, когда сообщила тебе, что он умер.
- Ну, у нас не было таких близких отношений, чтобы я о нем грустила. То есть, очень жаль, что его убили и все такое. Но я не думаю, что он был каким-то сумасшедшим, который убивал своих постояльцев, как тот парень в фильме "Психо". Это ненормально. И я не думаю, что это хорошо - сваливать на него теперь это, когда он не может себя защитить.
- Но куда то же эта женщина пропала из отеля, - заметил Крис.
- Если, конечно, она в нем останавливалась, - сказал Хэнк.
- Мне кажется, что останавливалась.
- Мне тоже.
- Это не значит, что Итан имеет к этому отношение, - продолжала Линн.
  Она точно за него заступается, - подумал Хэнк. - Может быть, их что-то связывало. Вряд ли очень серьезные отношения, иначе она была бы больше расстроена его смертью.
  Не мое дело, - решил он, в конце концов у него были проблемы серьезней, чтобы думать об этом.
- Если кто и был сумасшедшим в этом отеле, - сказала Линн, - так это тот парень, Кайл.
- Кто это? - спросила Крис.
- Сын Итана. Я бы не удивилась, если бы он был виновен в исчезновении той постоялицы. Жутковатый парень. Из-за него Дарси действительно сходит с ума.
- У него есть, вероятно, доступ к регистрационной книге, - сказал Хэнк.
Крис повернулась на своем сиденье и посмотрела назад на Линн. Ее левое колено касалось ноги Хэнка. Он взглянул на ее гладкое бедро, едва прикрытое уголком рубашки. Его взгляд скользнул ей между ног. Хэнк позволил себе не более чем мельком взглянуть на нее, прежде чем повернуться вперед.
- Что он сделал Дарси? - спросила Крис.
- Собственно он ей ничего не сделал. Я имею в виду, он... он просто очень интересовался ею. Он постоянно ходил на ее экскурсии и не отводил от нее взгляда. Вы удивитесь, как много парней в этих турах проявляют к нам интерес. Я не знаю, может, это из-за формы. Эти подростки… вы бы видели, как они пускают слюни. Просто... это лестно, знаете... они приезжают на экскурсию и уезжают, и мы их больше никогда не увидим. Но не Кайл. Он всегда рядом. И он сын Итана, поэтому Дарси не очень-то хотелось прямо говорить ему, чтобы он отвалил.
- Этот Кайл... - голос Крис прервался. Она повернула голову в сторону дороги.
- Давно пора, - сказал Хэнк, услышав сирены. Чуть сбавив скорость, он направил машину вправо. Левые шины загрохотали по гравию на краю дороги.
Сирены взвыли громче, и полицейская машина пронеслась, промелькнув мимо, сверкая фарами. Затем появилась красная машина пожарной службы. Следом фургон аварийно-спасательной службы и скорая. Они пронеслись мимо, и шум утих. Хэнк вернулся на дорогу и нажал на педаль газа.
- Ничего, что могло бы вытащить наших детей, - сказал он. - Им понадобится бульдозер, вероятно. Может быть, кран.
Крис кивнула. Ее лицо было мрачным. Она снова повернула голову в сторону Линн.
Хэнк снова взглянул ей между ног, на лобок, туго облегающий купальником. Он почувствовал теплый прилив возбуждения и вины.
  Следи за дорогой, черт возьми, - сказал он себе.
- Ты сказала, что этот парень, Кайл, ездил с ней на экскурсии.
- Да, и он просто смотрел на нее. Как будто влюблен в Дарси. Только с ним влюбленность не кажется подходящим словом. Это кажется слишком... Я не знаю.
- Невинным? -  спросила Крис.
- Ну уж точно нет. Ему всего пятнадцать, но он не кажется невинным. Он довольно жуткий для мальчика.
- Он был на экскурсии сегодня утром? - спросил Крис.
- Да, был. Мы проходили мимо, понимаете? Дарси вела свою группу в пещеру, а моя была на выходе. Да, Кайл был прямо за ней.
- Все лучше и лучше, - пробормотала Крис.
Она посмотрела на Хэнка. Он встретил ее обеспокоенный взгляд, покачал головой и положил руку ей на ногу, и тут же почувствовал себя виноватым за столь близкий жест.
  Я просто успокаиваю ее, - сказал он себе, не убирая руку с ее ноги.
- Я уверен, что все в порядке, - сказал Хэнк.
Она положила свою руку поверх его.
- Да, - сказала Линн. - Он не же не собирается...
- Ты только что сказала мне, что он до безумия жуткий парень, - напомнила Крис девушке.
- Ну
- Крис, - сказал Хэнк, - там внизу больше тридцати человек.
  Включая Полу, - подумал он. - Пола. Она его ровесница, и совсем одна среди чужих людей.
  У Кайла был доступ к регистрационной книге.
  Кайл мог быть причастным к исчезновению той девушки.
  Пола заперта там, внизу, вместе с ним.
  Но он запал на Дарси. И там много людей. Он не станет ничего предпринимать против девушек.
- Дарси может о себе позаботиться, - пробормотала Крис, словно пытаясь успокоить себя.
Впереди был светофор, горевший красным светом. Притормозив, Хэнк увидел за перекрестком торговый центр. Он должен был почувствовать облегчение, но вместо этого Хэнк почувствовал, что его желудок завязывается узлом.
  Мы сейчас скупим все, что нам необходимо для проникновения в пещеру.
  А потом направимся к прямо туда.
  Со мной все будет в порядке, - сказал он себе.
  Черта с два.
  Пока Пола в порядке, это главное. И Дарси. Если этот ублюдок что-то сделает с ними, он заплатит.
Загорелся зеленый свет.

* * *

- Вы идите вперед, - сказал Крис, когда они шли через парковку. - Я пойду в магазин спортивных товаров и встречу вас у машины.
- У них наверняка есть фонарики в магазине Энди, - сказал Хэнк.
- Мне нужна одежда. Если у них есть фонари "Колеман", я возьму несколько фонариков.
- Если вы действительно планируете идти в пещеру, - сказала Линн Хэнку, - вам нужно взять толстовку или что-то в этом роде. Там будет холодно. - Она показала ему свитер, который был на ней, а потом провела пальцем по его груди, сравнивая его футболку со своим теплым одеянием.
- Я подберу для тебя что-нибудь теплое, - сказал ему Крис. - Я уже планировала это сделать.
Он потянулся в задний карман своих шорт и достал бумажник.
- Забудь об этом, - сказал ему Крис. - Позаботься о снаряжении.
Линн отправилась с Хэнком, что вполне устраивало Крис. Девушка не понравилась ей сразу же, как только Дарси представила ее вчера. Она показалась не только поверхностной и глуповатой, но и безответственной. А в машине, когда она пыталась оправдать Мордока, Крис едва не высказала ей все, что о ней думает.
  Этот мерзавец мертв, - напомнила себе Крис.
  И, возможно, его сын такой же извращенец, как и его отец, или даже хуже. И этот малолетний ублюдок преследует Дарси.
По крайней мере она могла поблагодарить Линн за эту информацию.
Девушка, казалось, с удовольствием рассказывала ей об этом, словно делилась свежей сплетней, типа: Эй, знаешь что? Если ты думаешь, что Итан был мерзавцем, тебе стоит взглянуть на его сынка. Да, кстати, он запал на твою дочь и находится с ней в пещере. Одному Богу известно, что он может сделать. Говорю тебе, я бы не гарантировала безопасность твоей дочери в его компании.
И все же, не смотря ни на что, это была полезная информация.
А потом женщина вспомнила, как та провела по груди Хэнка.
  Не только сплетница, но и шлюха.
Крис вошла в магазин спортивных товаров. Воздух внутри был слишком прохладным для ее босых ног.
Мужчина, стоявший в очереди на кассу, уставился на ее голые ноги.
  Ну и дела. Словно в первый раз увидел женские ноги.
Она взяла тележку и покатила ее по проходам, пока не дошла до секции спортивной одежды. Женщина нашла спортивные костюмы своего размера, выбрала синий и положила его в корзину. Для Хэнка она нашла простую серую толстовку, потом передумала и выбрала для него спортивный костюм.
  В конце концов, - подумала она, - на нем только футболка, которой Линн, казалось, так заинтересовалась, и шорты. Удивительно, что Линн не погладила их, пока была возможность.
Помня о пристальном взгляде мужчины в очереди на кассу, Крис выбрала для себя пару шорт для бега. Затем направилась в обувной отдел и положила в тележку несколько белых носков.
Когда она просматривала витрину с обувью, к ней подошел молодой человек с усами и мускулистым телом тяжелоатлета.
- Могу я вам чем-то помочь?
- Мне нужна пара кроссовок. Белые. Шестой размер.
- Присаживайтесь. Так будет удобней мерять. Очень важно, особенно в спортивной обуви, иметь идеальную посадку.
- Я тороплюсь. Шестой размер будет в самый раз.
- Если вы так говорите. — Его голос звучал слегка укоризненно.
- Какой-то определенный стиль или марка?
- Что-то вроде этого, - сказала она, указывая на белые "Рибок" на витрине.
- Отличный выбор. - Он поднял образец и осмотрел его.
- Могу я вам помочь? - спросил пожилой мужчина, подошедший сбоку.
Тот, с мускулами, протянул ему кроссовок.
- Нам нужна пара таких шестого размера.
- Конечно. - Он исчез в кладовой.
- Вы здесь не работаете, - воскликнула Крис, уставившись на гору мускулов.
- Надеюсь, вы не станете обижаться на меня. Меня зовут Брэд. - Он изобразил на лице улыбку, которая, по-видимому, должна была очаровать ее.
- У вас фут-фетиш?
- Ага, ноги, и так далее. О, не смотрите так раздраженно. Вы польщены, я же вижу.
- Мне не интересно.
Он приподнял бровь.
- Вы очень красивая женщина. Я тоже не плох. Мы составили бы отличную пару.
- Спасибо. Но я очень занята.
- Вы одна?
- Не так одинока в данный момент, как хотелось бы.
- Ха! Мне нравятся женщины с хорошим чувством юмора.
Двери распахнулись, и продавец вышел с двумя коробками с обувью в руках.
- Возможно, вы захотите сначала примерять вот это. - Он протянул ей коробку сверху. - Они шесть с половиной. Кроссовки "Рибок" обычно маломерки.
Крис села. Она почувствовала, как виниловая обивка кресла прилипла к ее ляжкам. Оба мужчины стояли перед ней и смотрели, как она наклоняется и влезает в один из кроссовок.
- Прекрасно, - сказала она и сняла его.
- Лучше попробуйте надеть их с носком, - предложил Брэд. Он подошел к ее тележке, достал спортивные носки и протянул их ей.
- Спасибо, - сказала она, желая, чтобы он исчез.
Крис натянула носок, затем снова обувь.
- Ну как? - спросил продавец.
- Отлично.
Присев на корточки, он начал зашнуровывать обувь на ней. Лысая макушка его головы обгорела на солнце и шелушилась. Парень завязал шнурок, затем сжал кроссовок по бокам и прощупал носок. Потом кивнул, пробормотав:
- Ммм-хмм, ммм-хмм.
Крис не могла видеть его глаза. Но ей казалось, что чувствует его взгляд, скользящий по ее бедрам.
  Мне не следовало приходить сюда в такой одежде, - подумала она.
Продавец откинул голову назад и улыбнулся ей.
- Мне кажется, они в пору, - сказал он.
- Может быть, вам стоит попробовать походить в них, - предложил Брэд.
  Точно. Давайте устроим здесь парад!
- Эти хорошо сидят. Я возьму их.
- Вы хотите пойти в них?
- Нет. - Когда продавец потянулся вниз, чтобы снять обувь с ее ног, она быстро подняла ногу, и сама сняла кроссовок и носок. Пока обувь укладывали в коробку, она обулась в сандалии и встала, расправляя рубашку так, чтобы та прикрывала бедра.
- Что-нибудь еще? - спросил продавец.
- Я просто осмотрюсь, спасибо. - Она положила носки и коробку с обувью в тележку и направилась прочь.
Брэд поплелся за ней.
- Разве тебе нечем заняться? - спросила она.
Он усмехнулся.
- Если бы было, я бы этим занялся.
Крис направила тележку в проход между витринами с походным снаряжением. Она нашла фонарь "Колеман"[11] и положила в тележку. Брэд поднял одногаллоновую банку с топливом.
- Понадобится? - спросил он.
- Спасибо, - пробормотала она.
- Собираетесь в поход?
- Что-то вроде этого.
В конце прохода на стене висели рюкзаки. Она выбрала маленький красный.
- В него много не влезет, - сказал ей Брэд.
Не обращая внимания на его замечание, она добавила его в свою тележку.
Потом подошла к фонарикам. Некоторые из них были длиной с руку, другие не больше карандаша. Корпуса некоторых были из рифленого металла, некоторых из резины, других из красного пластика. Она решила, что пластиковые вполне подойдут. Она пересчитала их, укладывая в корзину.
- Идете с отрядом девочек-скаутов? - спросил Брэд.
Восемь. Это все, что у них было, но были и металлические такого же размера, поэтому она стала класть их в корзину.
- Вы словно собираетесь устроить в лесу светопреставление!
Она посмотрела на Брэда.
Тот поднял брови.
- В пещере Мордок в ловушке около сорока человек. Я пойду туда с другом, чтобы вытащить их.
Он посмотрел ей в глаза.
- Да ладно?!
- Да. Полагаю, мне нужно двадцать фонарей.
- Я принесу батарейки. - Он осмотрел упаковку фонарика. - Размер D, - пробормотал он, затем отошел в сторону, наклонился и начал собирать двойные упаковки батареек. - Как это случилось?
- Пожар в главном комплексе. Лифты не работают.
- И как вы собираетесь попасть внутрь?
- Через естественное отверстие.
- Оно заблокировано. - Он высыпал горсть батарей в тележку и присел, чтобы взять еще.
- Мой друг покупает инструменты.
Брэд тихонько присвистнул.
- Собираетесь потревожить гробницу Лиз? — спросил он.
- Так они это называют?
- Для этого места много названий. Зачем вы вызвались идти туда?
- Моя дочь в ловушке.
- Господи. - Он добавил еще батареек в растущую кучу. - Разве это не работа для полиции и спасателей?
- Возможно. Но мы не собираемся ждать, когда они созреют.
- Кто-то еще идет с вами?
- Хэнк. Его дочь тоже там. Есть проводник, Линн. Она собирается показать нам...
- Линн Максвелл?
  Мир тесен, - подумала Крис. Но не было ничего удивительного в том, что такую девушку, как Линн, знает такой напористый молодой человек, как Брэд.
- Ты знаешь ее, - спросила она.
- Немного. Если Линн показывает вам дорогу, то кто же экскурсовод в пещере? - Он нахмурился. - Это не Дарси Рейнс?
Сердце Крис заколотилось, и она почувствовала, как ее лицо запылало.
- Да, Дарси.
- Вот дерьмо. Хотя лучше она, чем Линн.
Крис уставилась на него.
- Что, черт возьми, ты имеешь в виду?
- Дарси намного лучше Линн, она держит себя в руках, понимаете? Если бы мне пришлось застрять в этой чертовой пещере, я бы хотел, чтобы она была главной. Я не хочу никого оскорблять, но Линн — пустое место.
  Мне начинает нравиться этот парень, - подумала Крис.
Он бросил в тележку еще одну горсть батареек.
- Так, получается двадцать пар. У вас есть двадцать фонариков?
Она кивнула.
- Откуда ты знаешь Дарси?
- Видел ее здесь. Я водил ее на экскурсию по городу. Мы пару раз выпивали вместе. Я так понимаю, вы ее знаете?
- Я знаю ее.
- Послушайте, если она застряла в пещере... Вам не помешает лишние руки.
- Хочешь пойти с нами?
- Я бы хотел помочь.
Крис пристально посмотрела ему в глаза. Он на мгновение встретил ее взгляд, затем отвернулся.
- Эй, я знаю, что вел себя как гад при встрече. Я просто дурачился. Я не всегда такой.
- Боже, надеюсь, что нет.
Он ухмыльнулся.
- Да, ты можешь пойти с нами. Лишние руки могут пригодиться. - Крис подняла пластиковый фонарь. - Не поможешь найти шестивольтовую батарейку для него?
- Конечно. Эй, раз уж мы собираемся быть партнерами в этом приключении, может, познакомимся?
- Крис Рейнс.
Улыбаясь, он протянул руку. Когда Крис пожала ее, он нахмурился.
- Рейнс? Ну теперь я вижу, что надо мной постебались.
- В смысле? — непонимающе уставилась на него женщина.
- Вы никак не можете быть матерью Дарси, если только не родили ее в средней школе.
Не в силах больше препираться и объяснять что-то, теряя время, Крис просто вытащила из сумки свое удостоверение личности и сунула ему под нос.
- Вот черт, - пробормотал парень, почесывая макушку.

* * *

Линн сложила руки на спинке пассажирского сиденья и сказала:
- Она уже там долго.
- Ей нужно было еще что-то купить.
- Она вам нравится?
- Мы только что познакомились, - сказал он.
- И что? Она вам нравится, не так ли? Как женщина.
- А что, она не может мне нравится, как женщина?
- Нет, я этого не говорила. Просто любопытно. Она неплохо выглядит для женщины ее возраста. Ей должно быть около сорока, как вы думаете? Дарси двадцать один, так что...
- Если тебе так интересно, почему бы тебе не спросить ее?
- Не мое дело.
  Это точно, - подумал Хэнк и задумался, что происходит с Линн. Она начала вести себя довольно мило, пока они были в хозяйственном магазине. Когда вернулись к машине, Линн подошла к пассажирской двери и бросила на него хмурый взгляд, когда он открыл для нее дверь на заднее сиденье. Ей явно не понравилось, что Крис он ставит на первое место.
Ему эта девушка совершенно не нравилась, тем более сейчас, когда показала свою истинную натуру и негативное отношение к Крис.
  Жаль, что Линн вообще нужна нам, - подумал он.
  Впрочем, она не собирается идти с нами в пещеру. Если она не изменит своего решения, то скоро мы от нее отделаемся.
- Наконец-то! - буркнула Линн.
Хэнк посмотрел в боковое окно и увидел, как Крис вышла из магазина спортивных товаров. Мужчина в джинсах и клетчатой рубашке шел рядом с ней, толкая нагруженную тележку. На выходе из магазина Крис остановилась и заговорила с ним. Она полезла в тележку, достала пару красных шорт и влезла в них.
- Мисс Скромность, - пробормотала Линн.
Хэнк почувствовал легкое чувство вины, подумав, не из-за него ли она купила эти шорты, после того, как он глазел на нее в машине.
Надев шорты, Крис осмотрела стоянку, заметила их машину и пошла вперед. Мужчина с тележкой последовал за ней.
- Ну и ну, это же Брэд, как его там. Божий дар для женщин. Мне очень жаль, Хэнк, тут ты вне конкуренции.
Проигнорировав замечание, он вылез и подошел к багажнику, открыв его до их приближения.
- Хэнк, - сказала Крис, - это Брэд. - Пока они пожимали друг другу руки, она объяснила: - Мы познакомились в магазине. Он знает Дарси.
- Я бы хотел поехать с вами и помочь, если вы не против.
- Хорошо.
Они быстро уложили в багажник спортивные костюмы, фонарь и топливо, а также сумку с шоколадными батончиками "Тропикал". Фонарики и батарейки были брошены на заднее сиденье рядом с Линн. Крис взяла с собой в машину кроссовки и носки.
Брэд сел на заднее сиденье вместе с Линн. Пока они приветствовали друг друга, Хэнк выехал со стоянки. Крис сняла босоножки и начала надевать носки.
- Я подумала, что это не повредит, - сказала она, - иметь рядом еще одного мужчину. Особенно когда нужно пробить эти стены.
- Да. Это здорово.
Обувшись, Крис обернулась.
- Подайте батарейки и фонарики, - сказала она.
Крис, Линн и Брэд заряжали фонарики, а Хэнк жал на газ, направляя автомобиль в сторону пещеры Мордок.




    Глава 9 
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- Интересно, они уже добрались до стены? - спросила Пола.
- Еще слишком рано, - ответил ей Кайл. Он не хотел думать об этом.
Не успела группа Дарси отправиться в путь, как Кайл начал жалеть о своем решении улизнуть, пока была возможность, и не избавился от кирки.
  Ну и что, если они узнали бы, что это я избавился от нее? Ничего страшного. Они не были сумасшедшими, и не стали бы пытать меня, чтобы заставить сказать, куда я ее спрятал. Они бы разозлились, но что с того? Если бы они не смогли найти кирку, у них не было бы способа пройти за стену.
  Сейчас уже слишком поздно для этого.
  Но не слишком поздно, чтобы остановить их.
  Если бы папа был здесь, он бы их остановил. Папа ни за что не позволил бы им вломиться туда.
  Я всего лишь ребенок.
  Если я попытаюсь остановить их, а они все равно войдут, то поймут, что я все знал об этом месте.
  Просто забудь об этом, - сказал он себе. - Прикинься дурачком. В крайнем случае, обвинят отца. Никто не подумает, что я имею к этому какое-то отношение. Я всего лишь ребенок.

* * *

Когда его отец вышел из комнаты, Эми перестала дергать веревки, которыми были привязана к каркасу кровати. Ужас, казалось, исчез из ее глаз. Она встретилась взглядом с Кайлом и, умоляюще посмотрела на парня. Девушка больше не кричала из-под кляпа; она тихо стонала, словно пыталась заговорить с ним.
Обнаженный, Кайл подошел к краю кровати.
Он увидел, как Эми посмотрела на его эрегированный член, затем подняла взгляд к его лицу. Медленно покачивая головой из стороны в сторону, она замычала. Слов было не разобрать, но Кайл понял, что она пытается отговорить его от этого.
  Было бы интересно, - подумал он, - послушать, что она скажет.
  Интересно услышать, как она умоляет.
Он подполз к ней по кровати. Ее ноги были широко раздвинуты, и он мог бы ввести член прямо в нее - чуть опуститься, и он сразу войдет. Но он не хотел торопиться, хотел услышать ее голос, ее мольбы.
Кайл перелез через ее бедра и сел. Он почувствовал, как ее лобок упирается в его ладонь, ощутил влажный волосяной покров на своей коже. Ее торс блестел. Груди поднимались и опускались, когда она, задыхаясь, снова начала трепыхаться.
Эми держала голову поднятой, смотрела на него и подвывала:
- Мммм... Ммм? Ммммм?
Кайл наклонился вперед. Головка члена упиралась ему в пупок. Он потянулся к грудям Эми, понял, что от их ощущения в своих руках он, вероятно, потеряет контроль и кончит раньше времени, и переложил ладони на скользкую горячую кожу над ними.
  Можно рисовать пальцами по ее потному телу, - подумал он.
Парень посмотрел ей в глаза.
- Ты хочешь что-то сказать?
Ее голова дернулась вверх и вниз.
- Я сниму скотч с твоего рта, - сказал он. - Но если ты будешь кричать или издавать громкие звуки, то пожалеешь. Очень пожалеешь.
Эми кивнула еще раз.
- Кроме того, - добавил он, - это тебе не поможет. Комната звуконепроницаема. - Он не знал этого, но это его не удивило бы. Отец потратил много сил на обустройство этой комнаты. - Никто не услышит тебя, кроме меня, и я сделаю тебе больно.
Кайл просунул ноготь под угол скотча, подцепил его большим и указательным пальцами и сорвал его с ее лица. Она поморщилась и вздрогнула. Кайлу было приятно видеть ее страх.
- Отпусти меня, пожалуйста - прошептала она. - Ты всего лишь ребенок. Ты не хочешь... - Ее подбородок начал дрожать. Слезы заблестели в ее глазах. - Этот человек причинил мне много боли. Он... он делал со мной плохие вещи.
- Он мой отец.
- Но ты не похож на него. Я вижу это. Ты хороший мальчик. Ты не хочешь ввязываться во что-то подобное. Развяжи меня, хорошо? Развяжи меня и помоги мне уйти. Я дам тебе все, что ты захочешь, и никогда не расскажу о твоем отце. Я обещаю. Хорошо?
- Что ты мне дашь?
- Все, что угодно.
- Я хочу тебя трахнуть.
- Хорошо. Это нормально. Хорошо. Развяжи меня, и я отдамся тебе по своей воле. Я сделаю так, что ты не забудешь этот секс никогда в жизни. Такие ощущения ты никогда не получишь, насилуя меня.
  Это потрясающе, - подумал Кайл. - Она сама мне даст. Она бы не дала мне и шанса, если бы мы встретились на улице или еще где-нибудь.
  Она была мила с ним в ресторане.
Но он мог себе представить, как презрительно она посмотрела бы на него, если бы он осмелится пригласить ее на свидание.
  Да она даже за мужчину меня не считает! Для нее я — ребенок! 
  Они все были такими - все красивые, во всяком случае. В школе их было полно. Милые, стройные, смеющиеся девочки, которых он никогда не сможет заполучить. Они смотрели на него сквозь пальцы. Он был для них подвидом, низшей формой жизни, которую лучше игнорировать. Не корми его, может, оно само уйдет.
- Если я отпущу тебя, - сказал Кайл, - ты выйдешь за меня замуж?
Этот вопрос сбил Эми с толку. На мгновение она выглядела растерянной, но тут же взяла себя в руки.
- Конечно. Конечно, выйду. Я была помолвлена, но разорвала отношения. Ты красивый молодой человек. Я... я бы с удовольствием стала твоей женой.
- Ты позволишь мне поцеловать тебя?
Она кивнула.
Кайл положил руки на матрас и наклонился. Он почувствовал, как ее соски коснулись его груди. Он поцеловал ее. Сначала она была скована. Затем, словно решив, что лучше сделать это, она послушно открыла рот. Ее губы прижались к его губам. Она присосалась к его рту и застонала, словно охваченная страстью.
Кайл поймал ее нижнюю губу между зубами, прикусил и быстро приподнялся, отрывая ее. Глаза Эми выпучились. Кровь хлынула между ее зубами. Кайл закрыл ее рот ладонью, чтобы заглушить крик.
Он сдул кровь со своих губ. Мелкие капельки попали ей на лицо, а одна крупная застыла под ее левым глазом словно жирный слизняк.
Прикрывая ее рот левой рукой, он ударил правой девушку по голове. Его кулак врезался ей в щеку, висок, глаз, затем снова в щеку. Когда он убрал руку от ее рта, она уже не пыталась кричать. Она только кашляла, брызгая кровью.
Кайл схватил подушку за наволочку и стал трясти ее, пока подушка не выпала из нее. Затем засунул конец наволочки ей в рот. Он запихивал все больше и больше, пока ее щеки не распухли, как у хомяка. Потом закинул оставшийся кусок ткани ей на лицо, прикрыв его.
Эми продолжала кашлять, но звуки, выходившие из ее рта, были тихим. При каждом всхрипе ее тело дергалась под Кайлом, ее груди подпрыгивали и колыхались. Насильник подался назад и прижался лицом к ее груди, вдыхая запах ее сладких розовых духов и пота, чувствуя, как ее груди скользят его по щекам, когда она извивается и кашляет.
Это было уже слишком. Он еще даже не вошел в нее, но был уже на грани. Одно колено было у нее между ног, и он пытался просунуть второе между ее брыкающимися ногами. Чтобы угомонить ее, Кайл схватил ее груди и сжал их, и девушка завизжала в наволочку, а он прижался к ее бедру и скользил по нему, задыхаясь и толкаясь. Наконец проник в нее, но кончил еще до того, как полностью всунул свой член в нее.
Когда дыхание восстановилось, Кайл встал на колени и посмотрел на часы на тумбочке.
Он был с Эми меньше пятнадцати минут.
  Времени еще много, - подумал он.
  Времени на все.
Но оно летело так ужасно быстро.
Кайл услышал тихий свист. Он оглянулся через плечо. Отец стоял у стены. По-видимому, он вошел тем же путем, что и раньше, через отверстие за снятым зеркалом. Он качал головой и ухмылялся.
- Видимо, это семейное.
- Мне остановиться? - спросил Кайл.
- Будут и другие ночи. Сейчас мы должны привести себя в порядок и заняться делами.
Кайл сполз с кровати. Он встал и посмотрел на себя, измазанного кровью.
- Ты действительно поработал над ней на славу, - сказал отец.
- Да. — Его не смутило это замечание. Парень чувствовал себя так, как будто от него ожидали, что он сделает с ней то, что сделал, и он выполнил какое-то невысказанное обязательство.
- Я бы спросил, понравилось ли тебе, - сказал папа, - но, думаю, в этом нет необходимости.
- Когда я смогу сделать это снова?
- Мы обсудим это позже. - Итан подошел к кровати и посмотрел вниз на распростертое тело Эми. - Для чего ты разрезал веревки?
Кайл пожал плечами.
  Она отключке. Или мертва, - подумал он. — Это не принесло никакого вреда.
- Она была без сознания до того, как ты снял скотч с ее рта?
- Ну, нет. Но она не кричала и не...
- Она сказала что-нибудь интересное?
Кайл усмехнулся.
- Она сказала, что выйдет за меня замуж, если я позволю ей уйти...
Отец фыркнул.
- Хорошая шутка. Удивительно, что они могут придумать.
- Ты с ними тоже разговариваешь?
- Уже не так часто. Через некоторое время понимаешь, что все они говорят примерно одно и то же. Они умоляют и скулят. Предлагают деньги, секс - что, в общем-то, смешно, если учесть, что я все равно это получу. - Он потянулся вниз и прикоснулся кончиками пальцев к ее запястью. - Пульс еще есть, - сказал он через несколько мгновений.
- Правда? - Кайл был удивлен.
- Все в порядке. Лучше не убивать их. - Он посмотрел на Кайла и поднял бровь. - Ты очень похож на своего деда. Он всегда оставлял после себя настоящий беспорядок. Я не так уж и люблю расправляться с сучками. Просто использую силу, чтобы подчинить их, понимаешь?
Кайл почувствовал, как краснеет.
- Прости. Я просто...
- Нет, все в порядке. Если тебе так нравится, хорошо. Это дело вкуса. Но тебе придется заменить простыни и прочее из своего кармана.
- Хорошо.
Папа кивнул в сторону ванной.
- Теперь иди туда и прими душ, сынок. Сделай это быстро, но смой всю кровь. Не забудь вычистить ее из-под ногтей.
- Что мы будем с ней делать?
- Выведем ее и дадим ей билет на автобус до Омахи.
- Что?
- Ты узнаешь, - засмеялся отец. - Прими душ.

* * *

Кайл вошел в ванную. На металлической полке над раковиной лежали зубная щетка Эми, маленький тюбик зубной пасты, флакон дезодоранта, расческа с прозрачной розовой пластмассовой ручкой, в щетине которой запуталось довольно много пушистых каштановых волос.
- Что мы будем делать со всем этим? - спросил он себя.
  Что мы будем делать с ней?
Она даже не умерла. Странно. Кайл был уверен, что она мертва, еще до того, как вынул наволочку из ее рта.
  Но папа говорит, что все в порядке. Папа знает, что делает. Он делал все это раньше, много раз — столько раз, что уже устал его слушать.
Кайл наклонился вперед и изучил свое лицо в зеркале над раковиной. Он искал разницу во взгляде. Но тот казался почти таким же, как обычно. Парень пошевелил бровями. Кожа на лбу казалась жесткой из-за подсыхающей крови. Он улыбнулся. Все его лицо казалось жестким. Один короткий локон волос прилип к капле крови возле уголка рта. Он оставил его там и отвернулся от зеркала.
Банное полотенце висело на перекладине, оставленное сохнуть, но чистое полотенце оставалось аккуратно сложенным на проволочной вешалке. Коврик был перекинут через борт ванны. Он расстелил его на полу и ступил на него. На ощупь тот был влажным и прохладным.
Над краном холодной воды висела мочалка. Маленькая пластиковая бутылка шампуня стояла на краю ванны. В мыльнице лежал один из маленьких белых брусочков, предоставленных отелем.
Кайл взял в руки мочалку.
  Эми пользовалась ею, натирала ею себя со всех сторон.
Он прижал тонкую влажную ткань к лицу, подышал на нее, понюхал. Слабо пахло мылом, не более того.
Но на него нахлынули воспоминания о том, как он в последний раз был в комнате Дарси: ощущение и аромат ее мочалки, прохладная влажность ее банного полотенца на его голой коже.
Он включил воду, помыл руки под струей, затем потянул за ручку, чтобы включить душ, шагнул в ванну и задернул занавеску.
Сильные, горячие струи воды били в его тело. Кровь стекала с его кожи, окрашивая ноги в розовый цвет и стекала в слив.
Намыливаясь, он представил себе Дарси, привязанную к кровати. Если бы сегодня вместо Эми была Дарси, это было бы еще более невероятно. В каком-то смысле это была Дарси. Как только наволочка скрыла лицо Эми, он представил на ее месте стройную, красивую девушку-экскурсовода. Это было восхитительно, несмотря на то, что Дарси была только в его воображении.
  Если бы сегодня на ее месте была Дарси, - подумал он, - я бы развлекался с ней всю ночь.
  Часа с ней совсем мало.
  Дни, недели.
  Этого никогда не будет, - понял он, выныривая из грез. Но получить ее на время, может быть, на целую ночь... это может случиться.
  Есть к чему стремиться.
Намылившись, Кайл ополоснулся, затем проверил ногти. Они выглядели чистыми.
Выключив воду, парень отодвинул занавеску и ступил на коврик у ванны. Он снял чистое белое полотенце с проволочной вешалки и вытерся. Закончив, развернул полотенце перед собой и проверил обе стороны. Оно было по-прежнему белым.
Одежда была в другой комнате. Он обернул полотенце вокруг талии. Ему удалось свести концы на бедрах, но, подогнув углы, Кайл заметил, что при ходьбе полы полотенца распахиваются, и его причиндалы по сути оказываются на виду.
  Когда я буду управлять этим отелем, - подумал он, - первым делом повешу во всех номерах полотенца побольше. Неудивительно, что нас так низко оценивают.
Кайл вышел из ванной.
Сверток на кровати был похож на кокон. Эми была завернута в простыни и перевязана веревками. Белые простыни были насквозь пропитаны кровью.
Отец, стоя у изножья кровати, встряхивал пластиковый пакет для мусора.
- Что мне делать? - спросил Кайл.
- Просто смотри. Я тебе все покажу. В следующий раз ты все сделаешь сам, а я буду наблюдать, чтобы ты сделал все как надо.
Кайл подошел к куче одежды. Полотенце сбилось, соскользнуло с его бедер и упало на пол. Он поднял его, удивляясь, почему так смущается, ведь совсем недавно он стоял совершенно голым перед отцом. Но теперь стеснялся своей наготы. Парень снова обмотал бедра полотенцем, и снял его только тогда, когда надел трусы. Наблюдая за отцом он продолжал одеваться.
С открытым полиэтиленовым пакетом отец забрался на кровать и начал натягивать его на обмотанные ноги Эми.
- Все, что было нужно, - сказал он, - это завязать вокруг нее простыни. Я уже проверил покрывало и одеяло. Они в порядке. Они были сняты с кровати до того, как ты залез на нее. - Итан поднял сверток, подтянул мешок к талии Эми, затем пошел за другим мешком и надел этот пакет на голову Эми, натянув его так, чтобы он перекрывал верх другого пакета, затем начал обматывать их вместе клейкой лентой. Прежде чем слезть с кровати, он хлопнул по целлофановому наматраснику.
- Это спасет наш матрас. Мы вернемся потом, вымоем его, сделаем генеральную уборку.
Отец пошел в ванную. Кайл наблюдал, как тот моет руки, затем собирает все, что оставила Эми, включая маленький флакон шампуня на краю ванны, вынес ее вещи и сложил их в чемодан.
- Главное правило, - сказал он. - Мы не оставляем себе ничего, кроме наличных. Ничего, что могло бы связать нас с ними.
Он прошелся по комнате, собирая все вещи Эми и складывая их в чемодан. Найдя ее сумочку, он достал бумажник и вынул горсть купюр, засунув их в карман. Затем достал футляр для ключей.
- Она приехала на машине, так что нам нужно разобраться с ее транспортом. Первым делом утром Ральф Декстер заберет ее у нас. Он помогает нам с их машинами уже много лет, и никогда не задает вопросов. У него есть гараж, он их красит, меняет номера, делает все чтобы как можно больше изменить их вид, так что в итоге их продают за пределы штата. У нас никогда не было проблем с тем, чтобы их отследили до нас.
Кайл покачал головой, пораженный.
- Это действительно все... продуманно.
- Да, практика, - сказал отец. Он закрыл чемодан и защелкнул замки. - Это началось с Эли, и с тех пор мы занимаемся этим.
- И все это время ни у кого не возникло подозрений? - спросил Кайл.
- У нас было несколько неудач. Твоего деда однажды задержали, но сняли обвинения. Не было улик. Главное - не оставлять улик. Но еще более важней не вызывать подозрений.
Отец прошелся по комнате, делая последний осмотр, затем взял пепельницу, сел на угол кровати и зажег сигарету.
- Я курю в среднем одну сигарету в месяц уже почти двадцать лет, - пояснил он на удивленный взгляд сына, впервые увидевшего курящего отца. — Каждый раз перед тем, как избавится от очередной… - он кивнул в стороны девушки. - Когда у твоего дедушки случился инсульт, я взял на себя все заботы. Ты знаешь, сколько у него было женщин?
Кайл покачал головой. Он чувствовал себя усталым, взволнованным, слишком ошеломленным всем этим, чтобы гадать.
- Двести сорок. Это плюс-минус дюжина. И он ни разу не попался. Это потому, что был осторожен, и ты тоже должен быть осторожен. Когда-нибудь ты будешь делать все это сам. А пока. Я покажу тебе все, мы будем пользоваться этим номером по очереди.
Кайл кивнул.
Отец выпустил из носа две струйки бледного дыма.
- Все сводится к тому, - сказал он, - кого ты поместишь в эту комнату. Ты хочешь, чтобы они были молодыми и красивыми, верно? Где кайф от того, что девушка выглядит так, будто ее родила свинья, трахнутая ослом? Но это еще не все. Ты будешь работать на регистрации. Зайдет девушка. Если она не одна, само собой разумеется, ты исключаешь ее из своего списка. Хорошо то, что пещера привлекает многих, и к нам приезжают женщины, которые путешествуют одни. Их не так много, но достаточно, чтобы можно было выбирать.
Дальше. Если она та, с кем ты не против развлечься, и она одна, смотришь на ее пальцы в поисках обручального кольца. Если она замужем, забудь о ней. Девушка заполняет данные в регистрационном журнале. Живет ли она поблизости? Как правило, нет, иначе не стала бы заселяться в отель. Но обрати внимание на то, где она живет. Выбирай тех, кто живет за пределами штата. - Отец затушил сигарету. - Возьмем Эми. Она приехала одна, немного полноватая, но симпатичная. Без обручального кольца, и она из Огайо. Я немного поговорил с ней, просто вел себя дружелюбно. Выяснил, что у нее разлад с женихом, парень немного чокнутый и любит ее поколачивать. Она проездом в Нью-Йорк, планировала начать новую жизнь без него. Увидела вывеску отеля, проезжая мимо, решила переночевать, а на следующий день осмотреть пещеру. Наверное, надеялась встретить в процессе нового ёбаря. - Папа усмехнулся. - И она встретила, да? Два классных ёбаря.
Кайл хохотнул.
- В ходе разговора я ненавязчиво выяснил, что никто не в курсе, что она остановилась здесь на ночь. Это означало, что когда она пропадет, никто не будет приходить сюда с вопросами. Она идеальна. Так что я поселил ее в 115. Подтереть записи в регистрационной книге не составит труда. Даже если это и будет видно, никто просматривать ее не будет.
Отец встал. Поставив пепельницу на бюро, он повернулся к Кайлу.
- Вот как это делается. Нужно найти девушку, которую нельзя отследить до отеля. Это девяносто девять процентов успеха. Оставшийся один процент - это убедиться, что тебя не поймают на месте преступления. С этим проблем нет. Возьми ее чемодан.
Кайл поднял багаж жертвы. Отец поднял завернутое тело Эми с кровати и перекинул его через плечо, словно пожарник, выносящий тело из огня.
- Еще одно правило, которое нужно тебе запомнить, - сказал отец, идя к двери. - Не откусывай больше, чем можешь прожевать. Не убивай тех, кого не сможешь унести. Это нелегко, таскать этих сук. - Он шагнул через отверстие в стене.
Кайл последовал за ним.
- Обычно, - сказал отец, - я не выхожу, пока не убеждаюсь, что все чисто. Но раз ты здесь, иди и проверь. - Он кивнул в сторону двери в кладовую. - Выгляни в коридор и на лестничную клетку. Ночью здесь никто не должен бродить, но стоит проявлять осторожность. Всегда.
Кайл поставил чемодан и открыл дверь. Длинный, тускло освещенный коридор выглядел пустым. Он вышел и пробежал несколько футов до пожарной двери, толкнув ее, посмотрел вверх и вниз по лестнице, прислушался на мгновение, затем поспешил обратно в кладовую.
- Все чисто, - сказал он, снова подхватывая чемодан.
Держа дверь открытой, парень был удивлен скоростью, с которой его отец пересек коридор до пожарной двери. Кайл закрыл дверь кладовой, убедился, что она заперта, и поспешил на лестничную площадку. Отец уже был внизу и толкал входную дверь.
  Он выносит тело наружу?
  Он знает, что делает, - сказал себе Кайл. — Я должен довериться ему. 
Кайл рысью спустился по ступенькам вниз вслед за отцом вышел за дверь.
Там стоял Кадиллак с открытым багажником.
Отец нагнулся. Тело соскочило с его плеча и упало в багажник. Машина слегка покачнулась от веса. Он забрал у Кайла чемодан и положил его рядом с телом. Затем опустил крышку багажника и сильно надавил на нее, так что она защелкнулась почти без звука.
Прислонившись спиной к багажнику, он сложил руки на груди.
- Это было не так уж и сложно, правда?
- Нас здесь может увидеть кто угодно, - прошептал Кайл.
- Правда? Посмотри вокруг.
Кайлу не нужно было осматриваться, он бывал здесь бесчисленное количество раз. Они вынесли тело через пожарный выход в конце восточного крыла отеля. Машина была очень близко припаркована к двери, но...
Папа указал на отель.
- На этой стороне нет окон, - сказал он. - Так было задумано. Вон там живая изгородь, - добавил он, указывая на другую сторону подъездной дороги. Затем указал на ряды густых, высоких кустов по обе стороны от выходной двери. - А они, - сказал он, - закрывают обзор от любого, кто случайно забредет на подъездную дорожку спереди или сзади. Может показаться, что мы находимся на открытом месте, но это конкретное место довольно хорошо укрыто. Чтобы увидеть нас, этот кто-то должен стоять прямо перед дверью.
- А что если это случится?
- До сих пор такого не случалось.
- Но...
- Я всегда считал, что если кто-то увидит меня, я убью его. - Отец потянулся за спину, под пояс брюк, и достал револьвер. - Страховка. - Он засунул оружие на место. - Давай, поехали.
Они забрались в машину. Отец завел двигатель и ехал с выключенными фарами, пока они не обогнули первый поворот. По сторонам дороги росли деревья. Включились фары, высветив в ночи зеленый туннель.
- Куда мы едем?
- Недалеко.
- У тебя есть особое место, где...?
- Очень особенное. - Отец выехал на грунтовую дорогу у перегона для скота, вылез, снял замок и цепь с ворот, распахнул их и вернулся в машину. Он медленно поехал вперед. - Ты знаешь историю Стены Эли? - сказал он.
- Конечно.
- Ну, это куча дерьма. Элизабет не падала ни в какую пропасть. Эли узнал, что она крутила шашни с их разнорабочим, парнем по имени Арнольд Уинстон. Поэтому после установки лифтов он перекрыл естественное отверстие и утащил ее в пещеру. Он связал ее там. Затем построил стену. Запечатал ее прямо в этой части пещеры, живую и невредимую.
- Вот дерьмо, - пробормотал Кайл.
- Читал когда-нибудь "Бочонок Амонтильядо"?
- Конечно, - сказал Кайл.
- Эли был большим поклонником мистера По. Сюжет вдохновил его на это, когда он замуровывал свою сучку.
Машина остановилась посреди деревьев. Отец выключил фары, затем нажал на кнопку на приборной панели, которая открывала защелку багажника.
- Пойдем, - сказал он.
Они подошли к багажнику. Отец передал чемодан Кайлу и поднял тело, перекинув его через плечо.
Они шли через рощу. Кайл слышал далекое улюлюканье совы. Их шаги шуршали по лесной подстилке, нарушая тишину, как и их тяжелое дыхание. Лунный свет почти не проникал сквозь шапки деревьев. Они шли практически в полной темноте.
Наконец отец остановился возле груды камней. Он наклонился вперед и тело Эми упало на землю. Отец прислонился спиной к валуну и вздохнул.
- Положи чемодан и иди сюда, - сказал он.
Кайл поставил его на землю. Подойдя к смутному очертанию фигуры отца, он увидел, что тот вытянул руку и показал большим пальцем позади себя.
- Посмотри там, но смотри под ноги.
Кайл осторожно двинулся в сторону валуна. Он увидел узкое пятно черного цвета на темной земле.
- Я не... что там?
- Воронка, сынок, воронка.
Кайл покачал головой.
- Что это такое, это воронка?
Это как естественная вентиляция, опускающаяся прямо в закрытую часть пещеры. Как только Эли запечатал Элизабет там, он обманом заставил Арнольда прийти сюда, стукнул его по голове и сбросил в воронку. Так Эли свершил справедливость. Его жена хотела Арнольда, теперь она могла заполучить его. Навсегда.
- Ух ты, - сказал Кайл. - Соединил их, не так ли.
- Правда не ожидал последствий этого.
- Что ты имеешь в виду.
Тихий смех раздался со стороны отца. Странный смех. От него по спине Кайла пополз холодок.
- Они не умерли. Оба остались в живых. Этот желоб, он идет вниз, но не под прямым углом, иначе падение убило бы его. Это как горка - по крайней мере, часть пути. Эли вернулся через несколько дней после того, как скинул Арнольда, и прокричал в дыру, просто чтобы Элизабет услышала его. И она ответила. Они оба ответили. Они кричали ему, умоляя выпустить их. И что сделал Эли? Он стал приносить им еду и бросать ее в воронку. Не много. Достаточно, чтобы они не умерли с голоду. Он хотел, чтобы они остались живы. Живыми, но навсегда запертыми там, внизу. В темноте. В холоде. Вместе. - И снова папа издал этот странный, безумный смешок. - Он приносил им настоящие деликатесы. Сначала объедки со стола. Кости. Иногда сырое мясо. Всякий раз, когда он появлялся, они ждали на дне воронки. Он дразнил их. Он звал: Голодные там есть? И они выпрашивали у него еду, а он заставлял их благодарить его. Я покажу тебе его дневник. Это довольно забавное чтиво.
Однажды он ехал на машине и нашел кошку, которую сбила машина. Он подобрал ее с дороги и отнес им. Он знал, что они ее съедят. Должны были съесть или умерли бы от голода. Когда они поняли, что он им подкинул, то закричали, выкрикивая проклятия. Это очень развеселило Эли. И он стал приносить им всякую гадость. Он ловил змей и ящериц и бросил их им. Он ловил крыс им на ужин. Иногда бросал им буханку хлеба, предварительно нассав на нее. Он даже стрелял в собак и ждал, пока их тела начнут разлагаться, прежде чем бросить их им.
- Он действительно делал все это? - спросил Кайл. Ему было немного не по себе, но в то же время он восхищался изощренной местью Эли.
- Конечно, делал, - сказал папа. - И наслаждался каждой минутой. Через некоторое время, однако, Элизабет и Арнольд изменили свое поведение. Они перестали умолять и плакать. Они стали смеяться. - Папа неожиданно засмеялся. Кайл, не в силах сдержаться от заразительного смеха, присоединился к нему.
Наконец, отец вытер глаза и вздохнул.
- В общем, Эли стало немного жутковато. Он слышал, как они смеются там внизу. Они кричали и просили его подойти поближе. Они говорили, что у них есть для него сюрприз.
- Хотели, чтобы он упал в яму? - спросил Кайл.
- Конечно.
- Похоже, они спятили.
- Совсем спятили. Но Эли продолжал приходить и приносить им еду. Однажды в отеле появилась симпатичная молодая девушка. Она была бездомной, у нее не было денег. Она попросила приютить ее на ночь. К тому времени Эли уже несколько месяцев жил без жены и чувствовал довольно сильное сексуальное напряжение. Поэтому в ту ночь он воспользовался своим ключом в комнату девушки, вошел и овладел ею. Та пыталась отбиться от него. В итоге он задушил ее. Закончив, привез тело сюда и сбросил вниз.
- И они съели ее? - спросил Кайл. - Так все и началось?
- Да. У Эли это вошло в привычку. А когда его сын, твой дед, стал достаточно взрослым, чтобы понять всю прелесть этого, то продолжил эту практику, и передал ее мне.
Кайл покачал головой.
- Но они, должно быть, умерли. Элизабет и Арнольд. Это было шестьдесят лет назад, или...
- Полагаю, что умерли в конце концов, - сказал отец. Он встал и обошел камень, встав на четвереньки у края ямы. - Ужин готов! - крикнул он. - Эй! Обслуживание номеров!
Тихие звуки поплыли вверх. Стоны, хихиканье, голоса.
Кайл вздрогнул. Ему казалось, что волосы на его голове зашевелились. Голоса, едва слышные, сливались и слова было не разобрать. Но звучали они ликующе.
Кайл посмотрел на отца и покачал головой.
- Я прихожу сюда пару раз в неделю, - сказал отец. - Приношу им кое-что. И слушаю. Думаю, их там шесть или восемь. Иногда я слышу плач младенцев.
Кайл отполз назад от отверстия и звуки исчезли.
Отец встал и отряхнул колени.
- Давай, подтащим Эми.
Он поднял ее на руки, и, понеся к темному отверстию, опустил внутрь и отпустил. Мешки для мусора шелестели и трещали. Раздались тихие удары и стуки. Потом тишина. - Чемодан тоже, - сказал папа. — Нужно приодеть народец внизу. - Кайл опустил чемодан в яму и слушал, как он скатывается вниз.
Присев, отец поднес руки ко рту и крикнул в темноту:
- Налетайте, ребята! Разбирайте, пока горячо!
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Факел Джима потух. Когда факел Дарси потух тоже, она бросила дымящиеся остатки доски на дорожку. Факел Грега все еще горел. Он держал его низко перед собой, чтобы огонь освещал тропинку.
Пламя колыхалось и развевалось, как яркий флаг.
- Нужно проводить экскурсии при свете факелов, - сказала Кэрол, которая шла чуть позади. - Так намного... интереснее.
- Чтоб вы жили в интересные времена, - сказала Хелен. - Старое китайское проклятие.
- Я думаю, это интересно.
- Думаю, будет не так интересно, - сказала ей Хелен, - когда последний факел погаснет.
- Факел Грега не погаснет, - сказала Дарси. - Он несет волшебный факел.
- Верно, - сказал Грег.
Она положила руку ему на спину. Его толстовка была прохладной и влажной под ее рукой, но она чувствовала под ней его тепло. Девушка придвинулась ближе к нему, прижалась бедром к его бедру, грудью прижалась к его руке.
И ей было все равно, если кто-то увидит их в таком положении.
  Здесь только Кэрол, Хелен, Джим и Бет, - подумала она. Хотя Хелен казалась немного чопорной, возможно, даже ханжеской, Дарси не стала лишать себя удовольствия проявить некоторую привязанность к Грегу в присутствии этих людей. Они были незнакомцами, но особенными. Они были ее командой.
Девушка чувствовала себя хорошо, почти бодро, с тех пор как покинула основную группу у лифта. Как будто освободилась. Кайл остался позади. Как и человек в кепке "Питербилт". И более двух десятков незнакомцев, которые зависели от нее, чтобы поддерживать порядок, успокоить их страхи и спасти их. Облегчение от того, что она оказалась вдали от них, давало ей дышать полной грудью.
Это было похоже на возвращение домой после плохой вечеринки.
  Или, - подумала она, - того вечера выпускников. Очень похоже на это.
В последний год обучения в школе она была президентом класса и отвечала за организацию всего праздника - украшения, угощения, развлечения. И когда Майк Уэйкфилд подлил в пунш алкоголь, ей досталось от взрослых. Они обвиняли ее, хотя она не имела к этому никакого отношения. Ученики считали, что танцы удались на славу, но Дарси не смогла расслабиться и насладиться ни одной минутой, а после того, как в пунше обнаружили спиртное, вечер превратился в настоящее испытание. Потом она ушла со своим парнем и двумя другими парами оттуда, и напряжение исчезло. Она расслабилась, кричала и кружилась по парковке как сумасшедшая. Она уговорила своих друзей поехать на машине к реке, и они все пошли купаться. Она никогда не чувствовала себя такой беззаботной, такой смелой. Она проплыла под мостом, оставив позади всех, кроме Стива, своего парня. Они обнялись в теплой воде. Затем она повела его на берег и нашла освещенную луной поляну. Хотя она встречалась со Стивом несколько месяцев и любила его, она никогда не позволяла ему дойти до конца. В ту ночь она легла на прохладную траву и подняла руки навстречу ему.
Дарси вспоминала все это, идя рядом с Грегом в трепетном свете его факела. Раньше ее воспоминания о той ночи были омрачены мыслями об их разрыве, о письме, которое Стив прислал во время ее первого семестра в Принстоне. Сейчас она не чувствовала привычной боли. Стив остался в прошлом, а Грег был с ней, и она почувствовала то же чувство облегчения и смелости, которое овладело ею после побега с танцев выпускников.
Пружинистое ощущение досок под ботинками вывело Дарси из состояния задумчивости. Они были на причале. Она остановилась.
- Я забыла кирку, - сказала она. - Вернешься со мной, чтобы забрать ее? - спросила она Грега. Ей было интересно, слышит ли он дрожь в ее голосе.
- Конечно.
Она отцепила фонарик от пояса и включила его.
- Мы вернемся через несколько минут, - сказала она остальным.
Грег передал свой факел Джиму. Бет, Кэрол и Хелен образовали круг вокруг маленького огонька, как будто это был костер.
Вернувшись на бетонную дорожку, Дарси сказала:
- Мы прошли мимо грота. Глупо. Я замечталась.
- О том, как выбраться отсюда? - спросил Грег.
- Не совсем. - Она провела лучом фонарика по блестящей известняковой стене справа и заметила вход в грот. Взяв Грега за руку, она подошла ближе. Во рту у нее пересохло. Сердце учащенно билось. Хотя в голове промелькнуло напоминание о предыдущей встрече с Кайлом в гроте, ее волновало не это. То, что случилось с Кайлом, не имело значения. Не в данный момент.
Грег, под руку с ней, поднимался по каменной лестнице.

* * *

Они вошли в грот. Бледный луч фонарика осветил тачку, кирку, прислоненную к ней, ее блузку и лифчик, перекинутые через одну из ручек.
- Здесь я изменилась, - объяснила она.
- И кем ты стала?
Дарси повернулась к Грегу. Улыбаясь, девушка покачала головой. Затем она посмотрела вниз и начала прикреплять фонарик к поясу. Когда металлический зажим встал на место, Грег положил руки ей на плечи. Он притянул ее к себе, и девушка обхватила его руками, откинув назад голову. Парень поцеловал ее. Сначала это был нежный, робкий поцелуй. Потом его губы разошлись, Дарси провела по ним языком, и их рты соединились, сильно прижимаясь и присасываясь друг к другу. Его руки прошлись по ее спине.
  Это безумие, - подумала она. - Остальные ждут.
  Пусть ждут.
Ее руки забрались под толстовку Грега. Его кожа была влажной, но теплой. Его язык заполнил ее рот. Она прижалась к нему, потираясь о его крепкое тело. Его руки двигались вверх и вниз по ее телу, лаская ее через тонкую ткань ветровки. Она хотела, чтобы он забрался внутрь, хотела, ощутить их на своей коже.
Его рот отстранился от ее губ.
- Нам лучше вернуться, - пробормотал он.
- Я знаю.
Кивнув, она опустила руки. Он был прав. Неважно, как сильно она хотела Грега, было бы несправедливо заставлять других ждать.
- Долг, - пробормотала она.
- После того, как мы выберемся отсюда... может быть, мы сможем провести какое-то время вместе.
- Это было бы здорово.
- Много времени.
- Я думаю, мне бы это понравилось. - Она положила руки на бедра Грега. - Я знаю, мне бы это очень понравилось.
Он поднял руку к ее голове, перебирая ее волосы, гладя ее ухо, ее щеку.
- Я хочу быть с тобой.
Она поцеловала его ладонь. Затем Грег притянул ее к себе, и на мгновение их губы снова встретились.
Его дыхание было теплым.
- Давай убираться отсюда.
- Как можно быстрее, - сказала Дарси.
Они разомкнули объятия и пошли к тачке. Грег поднял кирку и закинул ее на плечо. Дарси потрогала свою блузку и лифчик. Они были мокрыми и очень холодными. Она подумывала надеть их, но не потому, что видела в них какую-то пользу, а потому, что ее соблазняла мысль снять ветровку в присутствии Грега. Даже если бы она стояла к нему спиной... Она представила, как он подходит к ней сзади и обнимает ее, его большие руки обхватывают ее грудь. В ветровке ей было тепло и уютно. В лифчике и блузке она чувствовала себя ужасно. Но дискомфорт стоил того. Стоил того, чтобы обнажиться перед ним, и чтобы он прикоснулся к ней. Она повернется к нему, он будет смотреть на нее, а потом прижмет ее к себе...
Грег протянул руку и сжал рукав блузки.
- Фу, - сказал он. - Ты ведь не собираешься надеть это?
Она пожала плечами. Дарси покраснела, но ее лицо было в тени, поэтому она была уверена, что он ничего не заметил.
- Ты замерзнешь. Но делай, как считаешь нужным.
И она покраснела еще больше, когда приподняла ветровку, оголив живот и сказала:
- Просто я чувствую себя такой голой в этом.
- Это не так. Она идеально все скрывает.
- Груди подпрыгивают при ходьбе.
- Не сильно, - сказал он, - и очень красиво. Ты не захочешь надевать эти вещи. Давай, пойдем.
Они повернули к проему, и Дарси отстегнула фонарик от пояса.
- Ты наблюдал за тем, как мои груди подпрыгивают?
Он тихонько засмеялся и похлопал ее по попке, но ничего не сказал.
Они рысью спустились по каменной лестнице. Дарси увидела, что остальные ждут на причале, все еще сгрудившись вокруг огонька факела в руках Джима.
  Момент упущен, - подумала она. — Из-за них.
  Не их вина, что я взяла их с собой, - тут же одернула себя девушка. - Они просто жертвы обстоятельств, как и мы с Грегом.
Хотя Дарси испытывала легкое чувство сожаления, потому что не смогла побыть подольше с Грегом наедине, к нему примешивалось чувство удовлетворения, что у них были эти счастливые минуты в гроте.
Она чувствовала близость с ним.
  Это почти как если бы мы занимались любовью, - подумала она.
  Мы действительно занимались любовью. Именно этим мы там и занимались. Просто не было времени закончить.
  Мы закончим, когда выберемся отсюда.
  После того, как я узнаю о маме. Что с мамой все в порядке. Она должна быть в порядке.
В свете факела Дарси выключила фонарик и повесила его на пояс.
- Все готовы? - спросила она.
- Думаете, ею мы сможем пробить стену? - спросил Джим, кивнув в сторону кирки.
- Так и будет, - уверенно сказал Грег.
Дарси прошла мимо первой лодки и остановилась возле второй.
- Так, все в лодку.
Грег осторожно опустил кирку в лодку. Они с Дарси удерживали лодку, пока остальные забирались внутрь. Кэрол и Хелен заняли места в середине. Джим встал у носа, чтобы факел был впереди. Бет села позади него.
- Залезай, - сказал ей Грег. - Я отбуксирую лодку к стене.
- Может, мне стоит попробовать подтянуть ее на шипах?
Грег покачал головой.
- Если это было опасно раньше, то теперь это слишком опасно. Я не хочу, чтобы одна из этих штук вонзилась тебе в лицо.
- Я могу попробовать, - сказала она, хотя знала, что он прав. Даже в нормальных условиях, при включенном свете, метод продвижения лодок вперед путем захвата шипов вдоль стены пещеры был опасен. Он требовал твердой стойки, хорошего равновесия и частого пригибания, чтобы уберечь голову от ударов о камни. Пытаться сделать это при свете факела или даже с фонариком было бы глупо. Но ей не нравилась мысль о том, что Грег полезет в воду.
- Мне все равно придется снова промокнуть, - сказал он, - когда мы доберемся до стены.
- Но...
- На этот раз ты можешь просто наслаждаться поездкой. - Он разулся, положив руку на плечо Дарси, чтобы поддержать равновесие, и снял носки. На этот раз я не собираюсь мочить свою одежду, - сказал он, стянув через голову толстовку и отдал ей. Затем он расстегнул брюки, стянул их и встряхнул. На нем были белые трусы.
Дарси посмотрела на женщин в лодке. Только Кэрол смотрела на Грега.
Дарси шагнула вперед, чтобы загородить ей обзор.
Грег отвернулся, снял трусы и отдал их Дарси, затем присел на корточки и обул ботинки на босые ноги. Пока он завязывал шнурки, Дарси присела и взяла его носки. Она прижала сверток с одеждой к груди и положила руку ему на спину. Он дрожал.
- Ты уверен...?
- Нет проблем. - Он встал, оглянулся через плечо, улыбнулся Дарси в слабом, мерцающем свете, затем хлопнул в ладоши, отвернулся от нее и рысью направился к причалу. Миновав нос лодки, он нырнул.
Парень спрыгнул с причала, вытянул руки над головой, и тусклая форма его тела пролетела низко над озером Харон. Он ударился о поверхность почти плашмя. Вода всплеснулась, капли сверкнули в свете факела.
Дарси вздрогнула, ощутив, как кожа покрылась мурашками.
Грег всплыл и поплыл по кругу, остановившись перед лодкой.
- Ты в порядке? - спросила Дарси.
- Это... бодрит.
- Не сомневаюсь.
- Хорошее погружение, - сказал Джим.
Дарси быстро, как только могла, отвязала лодку, потом забралась внутрь рядом с Джимом и встала на колени, глядя вниз на Грега. Лодка начала скользить вперед.
Его руки и плечи блестели в свете факела. Волосы, прилипшие к голове, выглядели смазанными маслом, лицо было покрыто бисеринками воды, а глаза были устремлены на Дарси. Он напряжения и холода он часто дышал, растянув губы в гротескной улыбке.
Дарси накрыла его ледяные руки своими, и поняла, насколько ему холодно.
Он подмигнул ей.
- Не выгляди такой несчастной, - улыбнулся он. - Это не так уж и плохо. Даже не так холодно, как раньше.
- Когда мы доберемся до стены, - сказал Джим, - будет моя очередь. Ты уже достаточно сделал. Я пробью дыру в стене.
- Ну, не пытайтесь лишить меня возможности размяться, размахивая киркой. Я с нетерпением жду этого.
- Мы можем все по очереди, - сказала Бет.
- Но сначала я, - настаивал Грег.
- Это мужская работа, - сказал Джим. По тону его голоса Дарси поняла, что он сделал это замечание, чтобы поддразнить Бет.
Бет не преминула воспользоваться случаем.
- О да, малыш? Что, шовинизм попер?
- Извинись, Джим, - сказал Грег, подтягивая лодку. - Не создавай нам проблем с бабами. Мы в меньшинстве.
- Бабы? - спросила Дарси и усмехнулась.
- Мы можем их одолеть, - сказал Джим.
- Может быть, в честном бою, - сказал ему Грег. - Но дамы не дерутся честно. Они кусаются, вырывают волосы...
- А еще делаем вот так, - добавила Дарси, наклонилась над ним и надавила рукой на голову Грега. Его голова погрузилась под воду. Холодная вода окутала руку Дарси до запястья, и ей показалось, что ледяные иглы впиваются в каждый миллиметр ее тела.
  Дура! Совсем не смешно!
- В этом не было необходимости, - сказала Хелен.
- Очко в пользу женской половины, - сказала Бет.
Джим засмеялся.
- С ним все в порядке? - спросила Кэрол с беспокойством в голосе.
Грег все еще был под водой. Затем его голова всплыла на поверхность. Скорчив ей рожицу, он выплеснул в ее сторону воду изо рта. Тонкая струя перелетела через борт лодки, забрызгала подбородок Дарси и потекла по ее шее. Вскрикнув, она схватилась за горло, но капели уже скатились ей за шиворот. Они скользили по ее теплой коже, как талый снег, и она провела рукой между грудей, чтобы вытереть капли, которые обжигали словно горящие угли.
Грег посмотрел на нее с глупой ухмылкой.
Дарси наклонилась над водой, взяв Грега за уши, она осторожно притянула его ближе, чтобы поцеловать в губы.
- Это тебе в качестве извинений, за то, что я тебя окунула, - прошептала она. - Простишь меня?
- Нет, я поквиталась, - хитро подмигнул ей парень.
Она откинулась назад, снова взяв его за руки.
Лодка двигалась вперед, безмолвно, если не считать журчания воды, омывающей корпус. Джим держал факел низко. Его обугленный конец почти касался воды рядом с Грегом. Сломанная доска догорела до середины, пламя цеплялось за ее край, как пальцы, пытающиеся удержаться. Свет, исходивший от него, колебался, тускнел, увеличивался и снова тускнел, пока пламя боролось за жизнь. Огонь окружала слабая золотистая аура, которая мерцала на мокрой коже Грега, тускло отражалась в воде рядом с ним и висела в воздухе, как туман. Дарси едва могла различить стену пещеры справа от себя, почти за пределами досягаемости сияния. Хотя ей казалось, что она знает каждый дюйм этой стены, свет и тени придавали ей чужеродный вид, что несколько нервировало ее.
  Не позволяй этому овладеть тобой, - сказала она себе. - Это та же старая стена.
Она выглядела живой.
По ее коже поползли мурашки.
  Это просто смешно. Твой разум тебя разыгрывает. - Она напомнила себе, что у нее и до этого бывали глупые предчувствия: она садится в машину после страшного фильма и чувствует, что кто-то притаился на заднем сидении; читает поздно вечером и вдруг боится посмотреть на окно, уверенная, что к нему прижалось чье-то лицо; принимает ванну и слышит слабый шум где-то в доме, вылезает из ванной и идет на звуки, подозревая, что одна из теней по пути может выскочить и броситься на нее. Все это было не более чем игра воображения, вызывающая дрожь.
Дарси хотелось отвести взгляд от стены, но она боялась не смотреть на нее.
- Мне кажется, это маленькое озеро увеличилось с прошлого раза, - сказал Грег.
Его голос развеял тревогу Дарси.
Она посмотрела на него снизу-вверх, обхватив пальцами его запястья.
- Должно быть, мы почти...
Внезапно свет потух, и тьма окутала все вокруг. Кто-то позади нее вздохнул. Джим пробормотал:
- Черт.
Там, где был факел, появилось неясное красное пятно. Оно двигалось вверх. Дарси услышала пыхтящий звук. Красный цвет стал ярче. Крошечное пламя лизнуло темноту, затем угасло. Пыхтение продолжалось - Джим дул на угли. Багровое сияние то разгоралось, то угасало, но с каждым выдохом ослабевало.
- Ради Бога, - прошептала Хелен. - Дарси, фонарик у тебя?
- Все в порядке, - сказала она, сняла с пояса фонарик и включила его. Луч ударил в темноту, бледную и холодную после мягкого света факела, и высветил край буя Сатаны, находившегося не более чем в двух ярдах за спиной Грега.
- Лучше смотри, куда идешь, - сказала она.
Он оглянулся через плечо.
- Упс. - Парень повернул лодку так, чтобы она прошла между маленьким островком и стеной пещеры.
- Вот здесь упал Том, - сказала Бет.
- Да, это то самое место. - Дарси подняла фонарик. Он прочертил яркий туннель сквозь тьму и остановился у Стены Эли.
Сегодня она больше походила на дверь, чем на стену - дверь из камней и бетона.
Дарси предположила, что Эли выбрал для своего барьера именно это место, потому что природа почти сделала за него всю работу. Казалось, пещера здесь заканчивалась, если не считать расщелины, которая могла бы служить проходом до того, как ее замуровали. Ширина расщелины была не более ярда[12].
До возведения стены не было озера Харон. Оно, вероятно, было неглубоким ручьем, как и сейчас на другой стороне причала. Дарси словно воочию увидела, как Эли, скрючившись, укладывает в проем первые камни.
Хотя он оставил на дне узкую щель, стена ограничила естественное течение реки Стикс. Около четырех футов[13] стены теперь находилось под водой. Видимая часть замурованного отверстия выглядела как трехфутовый[14] квадрат.
  Вот здесь мы и прорвемся, - подумала Дарси. - Не стоит возиться с тем, что находится ниже ватерлинии, иначе озеро перельется на другую сторону.
- Где мне припарковать эту штуку? - спросил Грег.
- Возле самой стены, - сказала она ему.
Он ухватился за левый борт и повел лодку вперед, пока она мягко не остановилась у стены.
- Хорошо, - сказала Дарси. - Я закреплю ее. - Она попросила Джима отойти назад, затем взяла носовой линь, шагнула перед ним и обвязала веревку вокруг колышка, торчащего из воды на уровне ее плеч, тот самый колышек, за который она держалась, когда рассказывала туристам о происхождении Стены Эли.
Казалось, это было несколько дней назад.
Она вспомнила, как ее раздражал раздевающий взгляд Кайла.
  Интересно, как Пола ладит с ним? - подумала она.
- Как насчет света? - спросил Грег.
Она повернулась, одной рукой держась за колышек, и направила фонарик повыше, чтобы он не светил Грегу в глаза, когда тот протягивал руку и забирал протянутую Кэрол кирку.
Держа кирку над головой, как солдатскую винтовку, он прошел рядом с лодкой, мимо Дарси и сделал несколько шагов влево. Остановившись перед стеной Эли, он огляделся.
- Это займет всего минуту, - сказал он, улыбаясь.
- Надеюсь, что так, - ответила она ему. - Постарайся не разбить все под водой.
- Так точно! - Он встал лицом к стене, и замахнулся киркой. Та ударила с оглушительным металлическим грохотом, заставившим Дарси вздрогнуть. От стены отлетел кусок камня и рассыпался перед Грегом. У Дарси еще звенело в ушах, когда он во второй раз ударил киркой в стену.
- Господи, - раздался голос Кэрол.
- Так громко, что можно разбудить мертвых, - пробормотала Бет.
Грег бил по стене снова и снова, нанося удары в том месте, где Стена Эли соединялась с гладким древним известняком пещеры. Полетели осколки. Камни падали и погружались в воду. Большинство его ударов, казалось, было направлено на раствор, заполнявший промежутки между камнями. Иногда целые блоки отваливались, ударяясь о воду с такой силой, что лицо Грега обдавало брызгами.
Когда отверстие увеличилось, Дарси ожидала увидеть темноту пещеры на другой стороне. Вместо этого она увидела еще один слой камня. Грег продолжал долбить внешнюю стену, пока отверстие не стало достаточно большим, чтобы можно было пролезть через него - если бы не было второго слоя.
Тяжело дыша, парень закинул кирку на плечо, покачал головой и обернулся.
- Этот Эли... не халтурил. Интересно, какой толщины он сделал эту чертову штуку.
- Почему бы тебе не забраться на борт и не отдохнуть? - предложил Джим. - А я пока разомнусь.
- Думаю, я готов принять твое предложение.
Джим начал раздеваться. Дарси забрала у Грега кирку. Там, где его руки сжимали рукоятку, древко было теплое. Лодка качнулась, когда он перелез через борт. Встав в лодке, он закинул руки за голову и отдышался. Дарси встала так, чтобы заслонить его обнаженное тело от остальных и протянула ему трусы, украдкой поглядывая на его обнаженную промежность, но в темноте так ничего рассмотреть и не смогла.
Джим, раздетый до трусов и ботинок, сел на рундук и спустился в воду.
- Ох! Черт!
- Начинай бить, - сказал ему Грег, - и ты быстро согреешься.
Дарси передала кирку Джиму. Он отнес ее к стене. Бет, держала фонарь, направив свет на стену, когда он начал разбивать внутренний слой породы.
Дарси повернулась к Грегу. Хелен, очевидно, отдала ему свой свитер. Он использовал его как полотенце. Подхватив его сверток с одеждой, Дарси переступила через сиденье. Она стояла лицом к нему, наблюдая, как он наклонился и провел свитером по ногам. Когда он закинул свитер за спину, чтобы вытереть ее, Дарси положила его одежду на дно лодки.
- Я оботру тебе спину, - предложила она, говоря громко, чтобы ее было слышно за стуком кирки.
Он отдал ей влажный свитер, натянул подхваченные со дна лодки трусы и повернулся. Она вытерла ему спину, потом, присев, вытерла ему ноги.
- Кто здесь молодец! - крикнул Джим.
Оглянувшись через плечо, Дарси увидела провал в стене. Джиму удалось проломить ее.
- Слава Богу, - пробормотала Хелен.
Снова раздался грохот кирки о камень.
- Осталось недолго, - объявила Бет, перекрикивая шум.
- Тогда начнется настоящее веселье, - сказал Грег.
Дарси похлопала его по заднице.
- Ты хочешь сказать, что это еще не настоящее веселье?
Она все еще вытирала его ноги, когда он повернулся к ней. Его пах был на уровне ее глаз. Она посмотрела на выпуклость его трусов, затем опустила глаза и начала обтирать свитером его бедра. Он коснулся ее.
- Я здесь уже вытерся.
Она посмотрела на Кэрол. Женщина сидела отвернувшись, не отводя глаз с Джима.
Дарси сдвинула свитер вверх по одной из ног Грега и, как бы случайно, прикоснулась тыльной стороной ладони к его влажной заднице. Он слегка вздрогнул.
- Твои трусы мокрые, - сказала она.
- Правда?
- Ну, ты же одел их на мокрое тело, вот они и пропитались водой.
Прикрывая свитером его пах, Дарси запустила руку ему в трусы под мошонку, потом провела ладонью по его толстому, отвердевшему члену, затем встала, улыбнулась ему и сказала:
- Вот теперь нормально.
- Хорошо, что здесь темно, - сказал он ей на ухо. - Ты же не хочешь, чтобы другие увидели, как ты копаешься у меня в трусах? Как насчет того, чтобы передать мне мои брюки?
- Не думаешь ли ты, что тебе стоит вылезти из этих мокрых трусов?
- О, нет, я так не думаю. Может быть, в другой раз. Мои штаны, пожалуйста.
- Ты мне больше нравишься без них.
- Сейчас чертовски подходящее время для того, чтобы ты возбудилась.
- Я? - спросила Дарси и метнула взгляд на его вздыбившийся член в трусах, - Это у тебя...
- Отлично, - крикнул Джим. — Путь открыт.
Дарси оглянулась. Он держал кирку у себя на плече, шагая вплотную к стене.
Дыра перед ним была около двух футов[15] в поперечнике и почти ярд в высоту - достаточно большая, чтобы они могли пролезть.
Нижний край отверстия находился чуть выше поверхности озера. Джим наклонился вперед, перевалившись через проем, чтобы заглянуть в темноту.
- Что ты видишь? - спросила Бет.
- Ты, наверное, шутишь.
Луч фонарика был направлен под таким углом, что даже если бы Джим не стоял на его пути, тот все равное не проник бы в отверстие.
- Там так темно, как... — Джим осекся, попятившись назад, и Дарси увидела толстую бледную палку, торчащую у него изо рта. В мгновение палка вышла из его рта и исчезла в проеме, а Джим начал падать.
Через отверстие просунулась рука, вцепилась в его волосы и дернула мужчину вперед. Голова Джима провалилась в темноту. Бет закричала.
Дарси ошеломленно смотрела, как тело Джима выскользнуло из воды и исчезло в отверстии в Стене Эли.
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Когда до них донесся звук первого удара, Кайл услышал обрывки разговоров тех, кто собрался перед лифтами.
- Все в порядке.
- Они добрались.
- Они начинают пробивать проход.
Кайл почувствовал дрожь ужаса и крепче прижал Полу к себе.
Звон ударов кирки по камню продолжался. Люди замолчали. Казалось, все прислушивались к тихому металлическому лязгу, который доносился по туннелю пещеры от Стены Эли. Отдаленный шум, хотя и слабый, был отчетливо слышен сквозь тихий треск и хлопки огня в лифте.
  Может быть, что-то случится, - сказал себе Кайл. - Может, сломается ручка кирки, и им придется бросить все и вернуться. Может, стена просто слишком крепкая, и они не смогут ее пробить.
Но не смог убедить себя.
Парень вспомнил хихиканье, стоны, безумные хриплые голоса, которые слышал из воронки. Шесть или восемь человек там внизу, сказал ему тогда отец.
  Сумасшедшие. Живут в темноте, питаются тем, что им спускают по желобу.
  Эми Лоусон. Они съели ее.
И теперь, где бы ни находились эти безумцы в замурованной пещере, они должны были слышать стук кирки о стену.
Он словно чувствовал, как те слепо движутся в сторону шума.
  Может быть, они не пойдут туда, - подумал он. - Они могут не понять, что происходит. Может быть, они испугаются и спрячутся. Может быть, они все время будут прятаться, а Дарси и ее команда даже не догадаются, что они где-то рядом.
  Может им с отцом все же удастся сохранить семейную тайну.
Вскоре далекие удары прекратились.
Пола повернула голову и посмотрела на Кайла, отблески огня сверкнули на ее очках.
- Должно быть, они прорвались, - сказала она.
Кайл услышал других.
- Они сделали это.
- Это не заняло много времени.
- Вероятно, эта штука была старой и развалилась.
Кайл, чувствуя, что его кишки сжимаются, отпустил Полу и опустился на землю.
Затем удары повторились.
- Черт.
- Они, наверное, просто отдыхали.
- Может, они прорвались, но только сейчас решили, что нужно сделать дыру побольше.
- Все равно, это ненадолго.
- Тссс. Я не слышу.
- Кому какое дело, что ты не слышишь?
- Остынь, Слик.
- Выше нос, Кельвин.
Стук снова прекратился. Голоса тех, кто вместе с Кайлом столпился у огня в лифте, тоже умолкли.
У Кайла кишки завязались в тугой узел. Пола, стоявшая рядом с ним, провела рукой по его волосам. И вдруг вцепилась в его волосы, когда издалека донесся пронзительный крик.
Сердце заколотилось, и он вскочил на ноги. Пола отпустила его волосы. Он уставился на нее. Та выглядела ошеломленной.
Крик не стихал.
Рядом девушка издавала испуганные хныкающие стоны.
- Все в порядке, милая.
- Господи Иисусе Христе, - пробормотал кто-то.
- Что, черт возьми, происходит?
Кайл знал, что происходит. Безумцы за стеной не прятались, они напали. Он чувствовал себя так, будто змеи извивались по его спине.

* * *

Крики прекратились.
Хотя никто не двигался от огня, почти все головы были повернуты лицом к темноте. Хнычущий ребенок, девочка лет семи, прижималась к матери.
- Я уверен, что все в порядке, - сказал Том.
- Черта с два.
Мужчина, который стоял, положив руки на плечи испуганной девочки, сказал:
- Может быть, нам лучше... кому-то из нас пойти и узнать, что случилось. Возможно, им нужна помощь.
- Я с тобой, приятель, - сказал старый Кельвин.
- Похоже, они попали в беду. - Это был один из тощих парней с козлиной бородкой, который вызвался пойти с Дарси.
- Запишите меня, - сказал мужчина с беременной женой.
- О, нет, и не думай, - запротестовала она. - Ты никуда не пойдешь.
- Но...
- Я думаю, нам всем следует остаться здесь, - сказал им Том. Он провел пальцем по повязке на голове. - Если вы пойдете в темноту... Я не знаю. Я думаю, мы должны оставаться вместе. Поскольку мы не знаем, что случилось...
- Одна из девушек, вероятно, просто испугалась. - Это был парень, которого Кельвин назвал Сликом, тот задира в кепке. - Увидела летучую мышь или что-то в этом роде.
- Здесь нет летучих мышей, - заметил Том.
- Это могло быть что угодно. Эти сучки могут закричать от радости.
Один из худощавых мужчин с козлиными бородками сказал:
- Думаю, нам все же стоит пойти и проверить.
- Ну так идите, - сказал Слик. — Чешите в темноту и неизвестность.
- Тупая деревенщина.
- Может я и деревенщина, но не тупой, ты, чертов ублюдок.
- Папа, ты не должен...
Слик ударил сына по лицу. Мальчик попятился назад. Отец маленькой девочки поймал его прежде, чем тот упал.
- Эй, приятель, так себя вести нельзя.
- Хочешь мне помешать, чертов ублюдок? - Он поднял кулаки.
Другой парень вытер руки о джинсы и зашагал к нему.
- Уэйн, не надо!
- Давай, давай. - Слик махнул рукой, подзывая его.
- Он мой, - сказал козлобородый мужчина, встав на пути Уэйна.
- Я отпизжу вас обоих. Давайте, давайте.
- Прекратите это! - крикнул Том. - Я здесь главный, и я не позволю вам, люди...
- Заткнись, блядь.
Мужчина с бородкой оттолкнул Уэйна, затем повернулся лицом к Слику, который усмехнулся и поцеловал костяшки своего правого кулака, затем помахал им, готовясь к драке.
И не заметил Кельвина рядом с ним.
- Эй, ты, сын шлюхи. Разве я тебя не предупреждал?
Слик начал поворачиваться к Кельвину, когда жилистый старый ковбой ударил его тростью. Латунный конец трости сверкнул золотом в свете костра. Он попал в живот Слика. Зарычав, тот схватился за живот. Кельвин опустил трость, сделал один шаг вперед, когда Слик начал выпрямляться, и ударил кулаком в лицо мужчины. Изо рта Слика полетела слюна, а его голова мотнулась в сторону. Удар отбросил его к лифту. Люди вздохнули в ужасе. Он упал внутрь кабины и закричал, упав на горящие обломки. Вокруг него взлетели искры.
Двое мужчин с козлиными бородками бросились вперед, схватили его за куртку и вытащили наружу.
Кепка спала в его головы, и волосы горели.
Человек, которого Слик назвал чертовым ублюдком, похлопал его по голове и погасил пламя.
Они отпустили его, и он упал на колени, всхлипывая, схватившись за дымящийся скальп.
- Надо было дать этому ничтожеству сгореть, - сказал Кельвин.
Сын Слика бросился к отцу и обнял хнычущего мужчину.
- Папа? - спросил он. - Ты в порядке? Папа?
Тот оттолкнул мальчика.
- Ну и дрянь же ты, - сказал Кельвин и ударил его по голове своей тростью.
Слик упал и застыл неподвижно.
- Ты, старый дурак, ты убил его!
- Не накручивай себя, Мэй. Я не убивал этого членососа, хотя, возможно, человечество поблагодарило меня, если бы я это сделал.
Несколько человек зааплодировали.
Кельвин учтиво поклонился, как артист на сцене.
Парень, который тушил горящие волосы Слика, наклонился, пощупал пульс и кивнул.
- Он жив.
- Ага, - сказал его друг, - но я думаю, что у него ужасно будет болеть голова.
- Его мозги нужно было хорошенько встряхнуть, - сказал Кельвин. - Думаю, ему так будет лучше.
Толстяк протянул Кельвину сигару.
- Премного благодарен.
- Феллоу - козел, - сказал толстяк, кивнув на Слика, обращаясь ко всей группе. - Хотя он правильно заметил насчет крика. Это могло быть что угодно, мы не знаем из-за чего был этот крик.
- Ты прав, - сказал Том. - Думаю, мы должны ждать здесь. Это могло быть пустяком, так что нам не стоит расстраиваться и отправляться в погоню за дикими гусями[16]. Если у них действительно произошла чрезвычайная ситуация и им нужна помощь, я уверен, что они пришлют кого-нибудь сюда, чтобы сообщить нам.

* * *

  Если кто-то остался в живых, - подумал Кайл.
  Что же произошло? - задался он вопросом. - В группе Дарси было четыре женщины, но кричала только одна. Может быть, безумцы за стеной тут ни при чем?
  Может быть, они прошли на другую сторону, не подвергшись нападению.
  А может, остальные не успели закричать. А может, остальные затаились, надеясь спрятаться в темноте, пока безумцы пробирались через дыру. Даже сейчас в озере Харон может идти безумная охота и борьба.
  Когда все закончится...
  Безумцы не вернутся в свою часть пещеры. Они направятся сюда.
Кайл отвел Полу в сторону. Он почувствовал, как жар от костров ослабевает, а прохладный воздух начинает забираться под одежду. Стоя в тени, он прошептал:
- Я хочу улизнуть от этой группы. Они какие-то странные, понимаешь?
- Только этот жуткий парень со сгоревшими волосами.
- Но посмотри, что Кельвин с ним сделал. Он мог убить этого парня. Все очень нервничают, начинают вести себя как сумасшедшие. Я думаю, мы будем в большей безопасности, если спрячемся где-нибудь пока не прибудет помощь. Кто знает, что они могут сделать дальше, ты понимаешь, о чем я?
Пола кивнула.
- Ты думаешь, дальше может быть еще хуже?
- Да, думаю, и чем дольше мы будем здесь, тем больше вероятность этого. Огонь затухает. Скоро совсем погаснет. Снова будет темно и холодно. Все уже нервничают, но очень скоро некоторые из них начнут паниковать. Когда это случится, могут возникнуть настоящие проблемы.
- Так ты хочешь, чтобы мы ушли от них и спрятались?
Кайл взял обе ее руки в свои и пристально посмотрел девушке в глаза. Он понял, что его страх перед теми, кто находится по ту сторону Стены Эли, постепенно вытесняется чувством нетерпения, почти возбуждения.
  Они меня не достанут, - подумал он. - Ни за что. Все, что нужно сейчас - спрятаться с Полой. Вдали от остальных. В темноте.
- Я просто думаю о тебе, - сказал парень. - Я бы, наверное, не стал беспокоиться, только из-за себя, но... Другое дело, мне не нравится, как некоторые из этих парней смотрят на тебя.
- Что ты имеешь в виду?
- Как будто они хотят... Не знаю, может, я просто слишком много волнуюсь. Но когда снова станет темно, и никто не сможет видеть, что делают другие, люди могут попытаться сделать что-то. То, что они обычно не делают. Я бы изо всех сил старался защитить тебя, но... Я просто думаю, что нам не стоит оставаться здесь. Для нас обоих будет лучше, если они не будут знать, где нас… тебя искать.
Нахмурившись, Пола покачала головой.
- Ты боишься, что кто-то может захотеть... приставать ко мне?
  Она купилась на это, - понял Кайл. - Она верит мне.
- Может быть, мне не следовало говорить об этом, - продолжил он, - но да, мне приходило это в голову. Меня бы уже ничто не удивило.
- Кто именно на меня поглядывал?
- Тот, кого вырубили, смотрел на тебя довольно плотоядно.
- Слик?
- И те оба парня с козлиными бородками тоже на тебя смотрели.
- Но они же гомики, по-моему. Ты же видел, как они иногда держатся за руки, да и вообще все их повадки…
- Если они гомики, почему пялились на твою грудь?
- Правда? - Она сморщила нос.
- Да. И старик, который дал сигару Кельвину.
- Ты шутишь, - прошептала Пола.
- Но вот о ком я действительно беспокоюсь, так это о той бабе с Кельвином. -Кайл сморщил нос и изобразил отвращение. - Я почти вижу, как у нее текут слюни, когда она смотрит на тебя.
- О Боже. Лиззи?
- Ты что, не видела, как эти уроды посматривают на тебя?
Она покачала головой.
- Я не говорю, что они действительно попытаются что-то сделать, но как только станет темно...
- Так ты думаешь, что мы должны спрятаться? - сказала Пола.
- Да.
- Но где?
Он кивнул в сторону темноты.
- Там. На другой стороне реки Стикс. Там нас никогда не найдут.
  И сумасшедшие тоже, - подумал он. Это было главное. Он хотел остаться наедине с Полой, но еще больше хотел укрыться, если придут те, из-за стены. Он был уверен, что они пойдут по тропе, если пересекут озеро Харон. Дорожка шла по этой стороне потока и привет их прямо к тем, кто останется у лифтов. С Полой или без нее, он намеревался спрятаться на другой стороне потока, когда они придут.
Но с ней было бы гораздо лучше.
- Хорошо? - спросил он.
- Хорошо.
Не торопясь, он повел Полу в строну от группы. Казалось, никто ничего не заметил. Большинство стояли лицами к горящим лифтам, словно боялись темноты и пытались не замечать ее, держась ближе к свету.
Некоторое время Кайл стоял позади группы, пытаясь убедиться, что за ним никто не наблюдает. Затем шагнул назад, увлекая за собой Полу.
После четырех бесшумных шагов они оказались в темноте. Даже если кто-то и обернулся бы сейчас, глаза, привыкшие к яркому свету костра, скорее всего, не смогли бы их заметить.
Кайл обернулся. Пола держалась рядом с ним. Обняв друг друга, они молча двинулись прочь, все глубже в темноту.
- Мы можем оставаться в поле зрения огня? — шепотом спросила Пола.
- Конечно.
Он уже планировал это. Он надеялся увидеть, что произойдет, когда появятся безумцы. Хотя он предупредил Полу, что огонь скоро потухнет, в лифтах было достаточно материала, чтобы пламя продолжалось еще довольно долго. Если повезет, пожар не потухнет еще долго, чтобы он мог наблюдать за происходящим.
  С безопасного расстояния.
Кайл остановился и оглянулся через плечо. Сгрудившиеся люди казались темными силуэтами на фоне света костров в сорока или пятидесяти футах от того места, где он стоял. Приняв во внимание это расстояние, Кайл решил, что должно быть уже подошел очень близко к перилам, окаймляющим эту сторону ручья.
Он медленно повел Полу вперед, вытянув одну руку, пока не коснулся холодного, влажного металла перил.
- Вот мы и пришли, - прошептал он. - Я пойду первым.
Он присел на корточки и пролез под перилами. Повернулся и нащупал Полу, потянув ее плечо. Она пошла за ним.
- Это так странно, - прошептала она. Он увидел, как она повернула голову, и догадался, что ей нужно успокоить себя, глядя на свет огня. - Что, если они узнают, что мы ушли?
- И что? Думаешь, они пойдут нас искать?
- Я просто думаю, стоит ли нам это делать.
- Ты хочешь вернуться?
Она молчала.
  Она не собирается возвращаться.
- Наверное, нет, - наконец сказала она.
Кайл взял ее за руку.
- Ну, если ты передумаешь, мы вернемся. Просто скажи мне. Я тебя ни к чему не принуждаю.
- Я знаю.
- Я пойду первым. Держись за меня. - Он повернулся. Пола обвила пальцами его плечи, и он начал спускаться по насыпи, согнув колени и вытянув руки для равновесия. Парень ничего не видел перед собой. Каменистый склон казался гладким и немного скользким. Вместо того, чтобы делать шаги, он шаркал, не поднимая ног.
Поняв, что находится недалеко от ручья, парень остановился. Он выставил ногу вперед и провел ею впереди себя. Не услышав всплеска, он прошел еще немного вперед и повторил попытку. На этот раз он услышал мягкое журчание воды.
- Мы должны перейти вброд, - прошептал Кайл. - Глубина всего несколько дюймов, но ноги будут мокрыми. Нужно снять обувь и носки, чтобы потом не замерзнуть и остаться сухими.
- Хорошо, - сказала Пола.
Они сели рядом друг с другом на склоне. Кайл стянул кроссовки, снял с ног носки и засунул их в обувь. Пола, вспомнил он, была в юбке и гольфах. Без носков ее ноги были бы голыми.
  Голые до самых трусиков, которые, должно быть, были на ней под юбкой.
Он вдруг представил Дарси в гроте, почти обнаженную, в одних трусиках, прижимающую брюки к груди. Трусики были мокрыми и облегали ее кожу.
Воспоминания заставили его член напрячься.
Затем нахлынула горечь утраты, когда он понял, что, вероятно, никогда больше не увидит Дарси живой, никогда не сможет прикоснуться к ней, сжать ее в своих руках или попробовать на вкус, никогда не протаранит ее своим членом, не заставит ее истекать кровью, корчиться и кричать, как Эми Лоусон.
  Это сделают другие. Те, кто обитает за стеной. Но не я.
  Они опередят меня, - подумал он.
  Но у меня есть Пола.
- Я готова, - сказала Пола.
Держа обувь в одной руке, Кайл встал. Он взял ее за руку и помог девушке подняться. Она держалась рядом с ним, входя в воду.
Пола зашипела, сцепив зубы.
- Боже, как холодно.
- Да. - Его ноги онемели до лодыжек. Русло ручья было песчаным, как будто на его каменистое дно насыпали тонкий слой песка и гравия. Он поднял ногу из воды, сделал маленький шаг и осторожно опустил ее. Затем он сделал то же самое с другой ногой.
  Что, если я сделаю так, чтобы она упала? - спросил себя Кайл. — Словно это случайность. Тогда ее одежда будет вся мокрая, и я смогу заставить снять ее, когда мы доберемся до другого берега. Я скажу ей, что она может надеть мои штаны, и...
  Если она упадет, то может закричать. Другие услышат ее и пойдут искать.
  Забудь об этом.
  У меня будет достаточно времени, чтобы поработать над ней. Я успел расстегнуть ее блузку как раз перед падением лифта, снять лифчик не составит труда, а после этого - кто знает?
Его нога ступила на каменистую поверхность, вынырнув из воды.
- Вот и берег, - прошептал он. - Я пойду первым. Встань позади меня и держись за мой пояс. - Он отпустил ее руку, и пальцы Полы просунулись под пояс его брюк. Приседая, он нащупал впереди камни и начал продвигаться вперед по насыпи. Натолкнувшись плечом на что-то, вероятно, один из сталагмитов, которые он часто замечал на этой стороне ручья, он обошел его.
Бесчисленное количество раз Кайл смотрел на реку Стикс и даже несколько раз исследовал этот берег. Он знал, что здесь много небольших пещер, которые могут служить прекрасными укрытиями, но не мог вспомнить точных деталей, а темнота дезориентировала.
Он нащупывал дорогу, как слепой, плутающий в лабиринте.
И наступил на что-то мягкое.
Присев, парень погладил прохладную поверхность ткани и понял, к чему прикасается.
- Здесь одеяло, - сказал он.
- Ну и дела.
Стоя на коленях, парень подполз к одеялу. Оно было сложен вдвое, что придавало ему объемную толщину. В ширину оно был около ярда, а в длину - шесть футов. Когда он добрался до дальнего конца, его рука нащупала упругий бугор, который, как он догадался, мог быть подушкой. Кайл исследовал ее пальцами и понял, что это, должно быть, спальный мешок в мешке. Он поднял его и услышал приглушенный звон стекла. Потянувшись вниз, нащупал бутылку. Она была тяжелой. Внутри плескалась жидкость. Парень открутил крышку и понюхал. От нее исходил резкий запах алкоголя. Хотя он не очень разбирался в таких вещах, но догадался, что это, должно быть, бутылка виски или бурбона.
- Что там? - прошептала Пола сзади него.
- Тут есть спальный мешок.
- Ты шутишь.
- И бутылка алкоголя.
- Правда?
Он повернулся на коленях и направил бутылку в ее сторону.
- Я чувствую запах, - сказала Пола.
- Сделай глоток. Это согреет тебя.
- Я не знаю.
- Зато я знаю.
- Откуда это здесь взялось? Это твои вещи?
- Конечно, нет.
- Ты привел нас прямо сюда.
- Я тоже рад этому. Но это не мое. Я даже не знал, что здесь что-то есть.
- Если это не твое, то откуда оно взялось?
- Боже, я не знаю. Кто-то должно быть... может быть, это место для свиданий? - Повернув голову, он увидел только темноту и протянул руку. Сразу за краем одеяла был барьер из камней. Поднявшись, он увидел далекие фигуры, освещенные огнями лифта. - Это здорово, - сказал он, снова присев. - Думаю, я глотну.
- Может, не стоит. Если ты не знаете, чье это...
- Должно быть, принадлежит кому-то, кто здесь работает. Может быть, Тому. Может быть, он приходит сюда с одной из гидов. - Дарси? - Он задумался. Проводила ли она время здесь с Томом, спрятавшись среди скал, выпивая и трахаясь?
Он представил ее обнаженной в спальном мешке, извивающейся и стонущей, но не с Томом. Кайл был с ней в мешке, сжимал ее груди, глубоко проникая в ее влажное тепло.
  Может быть, они пробираются сюда ночью. Или даже прячутся здесь днем, скрываясь от посторонних глаз, когда рядом проходили экскурсии.
  Но не Дарси.
  Возможно, Линн. Линн и Том.
Линн была такой потаскушкой, что он этому бы не удивился.
- Думаешь, это гигиенично? - спросила Пола.
- Конечно. - Он поднес бутылку к губам. Жидкость не сразу полилась ему в рот, поэтому он решил, что бутылка заполнена примерно на три четверти. Парень сделал глоток. - Какой-то вид виски, точно. - Он глотнул, и его обдало жаром. Слегка вздрогнув, Кайл сказал: - Хорошо. Попробуйте немного.
Он протянул бутылку и почувствовал, как Пола забирает ее у него из рук. Раздался тихий булькающий звук, затем:
- Уууу.
- Нравится?
- Нет, но ты прав — это согревает.
- Хочешь забраться в спальный мешок?
Она молчала несколько секунд.
- Я не знаю. Не сейчас.
- Я все равно достану его. Мы можем посидеть на нем.
- Хорошо.
Он развязал шнурок, достал спальный мешок и расстелил его на одеяле.
Они сели на него, бок о бок в темноте. Кайл обхватил спину Полы. Она прижалась к нему. Парень слышал, как та сделала еще один глоток, затем ткнула ему в грудь бутылкой. Он взял ее и выпил.
- Было бы здорово, - прошептала Пола, - если бы мы оба напились. И вышли отсюда, пошатываясь.
- А это идея!
- Я просто пошутила.
- Ты когда-нибудь пьянела?
- Нет. А ты?
- Я тоже, - сказал Кайл. - Но, кажется, сейчас самое время попробовать.
- Я не знаю. Ты же не будешь потом дурачиться?
- Нет. Обещаю. Буду смирный, как ягненок.




    Глава 12 
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Бет с криком выпрыгнула из лодки, когда ноги ее мужа были еще в воздухе. Подошвы его ботинок исчезли в отверстии в тот же миг, когда полетели брызги от прыжка Бет.
- Нет! - крикнул ей Грег.
Она погрузилась в воду по грудь, левой рукой рассекая воздух перед собой, а правой размахивая фонариком. Луч дрожал и прыгал по стене пещеры, когда она пыталась нацелить его на отверстие.
Не успела она сделать и двух шагов, как Грег оттолкнул Дарси со своего пути и бросился в воду. Дарси зашаталась, ударилась о сиденье и упала, схватилась за борт, потом подтянулась и перевернулась на бок, успев увидеть, как Грег обхватил Бет рукой. Другая его рука протянулась вперед. Он схватил ее за руку, словно боялся, что она может потерять фонарик. Женщина боролась с ним, пытаясь вырваться.
- Джим! Джим! Вернись!
- Остановись! — крикнул Грег. - Бет, его уже нет. Давай...
Вырываясь их хватки Грега, она ударилась затылком о его подбородок. Дарси услышала, как лязгнули его зубы, увидела, как дернулась его голова. Он упал назад. Когда парень ушел под воду, Дарси приподнялась, присела, чтобы нырнуть, и увидела что-то в стороне.
  Движение.
Она посмотрела и увидела Бет, бегущую вброд. Луч фонарика метался по стене, не останавливаясь на отверстии, а перебегая через него. И когда он проскочил мимо дыры, Дарси увидела, что кто-то вылез из нее головой вперед.
На мгновение ей показалось, что это вернулся Джим.
  Это была всего лишь галлюцинация - видеть, как ему проткнули рот и протащили в дыру. В конце концов, он был в порядке. Теперь он возвращался.
Но это был не Джим.
  Не может быть, чтобы эта волосатая, бородатая тварь была Джимом!
Увидев, что Грег всплыл на поверхность, она нырнула. В воздухе девушка услышала визг Хелен и слова Кэрол:
- О, Господи!
Дарси погрузилась в воду. Холод окутал ее, но сейчас она не замечала его. Под водой ее рука наткнулась на Грега.
  Его бедро. 
Она встала и схватила парня за руку, когда он начал пробираться к Бет. Грег тряс головой, видимо, все еще оклемавшись от удара.
Она повернулась и двинулась за ним.
Бет в ярде перед ними издала хрип. Затем ее подбросило вверх. Одна из ее ног ударила Дарси в лоб. Женщина зависла над водой, извиваясь и брыкаясь, а под ней возвышалась тусклая бородатая фигура. Но он держал ее не на руках. Он подбрасывал ее высоко над головой чем-то с выступом на конце, похожим на рукоятку бейсбольной биты
  Кость? 
Фонарик, все еще находившийся в руке Бет, осветил оружие - кость, более фута длиной, острая с одного конца, блестящая от крови. Убийца использовал ее как копье, пронзив Бет и подняв над водой.
Потом Бет упала в воду позади мужчины.
Фонарик упал вместе с ней. Он не погас, но в пещере внезапно стало темно. Темно, как в безлунную ночь, но не черно. Дарси видела, как силуэт Грега слился с фигурой незнакомца. Она слышала ворчание, рычание, всплески и чувствовала, как вода бьется о ее тело. Ее отбросило в сторону, когда Грег попятился назад. Оба мужчины ушли под воду.
Дарси поплыла к фонарику, лежащему на дне озера, его луч пробивался из-под толщи воды. Пригнувшись, девушка схватила его. Подняв фонарик, увидела человека, скрючившегося на краю отверстия в стене Эли.
  Еще один?
В животе у нее похолодело и сжалось.
Руки незнакомца опирались на края отверстия. Взгляд Дарси остановился на тонкой кости, которую тот держал в одной руке. На ее конце что-то блестело.
  Ножницы.
  Ножницы для ногтей?
Они были каким-то образом прикреплены к концу кости, их крошечные лезвия образовывали острие причудливого оружия.
Длинные волосы свисали на лицо незнакомца. Лицо казалось мертвенно-белым. Зубы были обнажены с оскалом. Острые зубы. За мгновение до того, как он бросился на Дарси, она увидела, что на нем был белая водолазка, измазанная кровью и джинсы.
Большие груди колыхнулись в свитере, когда женщина спрыгнула со своего насеста.
Дарси взмахнула фонариком.
Фонарь ударил по лицу женщины и погас.
Напавшая ударила ее, отбросив Дарси назад и вниз. Вода сомкнулась над ней. Хотя она ожидала жестокого нападения, ран ни от ее рук, ни от копья девушка не получила. Она смутно поняла, что удар фонарика, должно быть, оглушил женщину, которая всем своим весом навалилась на нее и сбила с ног. Он
Дарси выбралась из-под нее, обхватив голову незнакомки рукой, поднялась на ноги, вытащила голову из воды и, прижав мокрое лицо к себе, стала бить фонариком по голове. При каждом ударе лицо напавшей дергалось.
Она слышала звуки борьбы Грега с убийцей рядом с собой. А сама считала удары, наносимые женщине.
  Последний удар.
  Пять.
  Затем шестой для надежности. Затем она отпустила голову женщины. Тело прижалось к ней. Она оттолкнула его коленом, вяло повернулась в воде и поплыла в сторону задыхающихся, захлебывающихся, плещущихся звуков.
Дарси услышала шепот слева от себя.
  Хелен и Кэрол?
Сильный удар и брызги в озере позади себя.
  Третий захватчик из-за Стены Эли?
Она всхлипнула.
  Возьми себя в руки, - сказала она себе. - Беспокойся о том, с кем сражается Грег. Слава Богу, Грег еще держится.
  Она приблизилась к дерущимся.
  Услышала всплески в стороне.
  Неужели Кэрол и Хелен спрыгнули с лодки?
Что-то ударило ее по бедру. Она опустилась в воду и схватила чью-то лодыжку. Под пальцами оказался носок. Грег не успел надеть носки. Нога вырвалась из ее руки.
Чтобы не выронить фонарик, она засунула его за пояс, затем снова потянулась вниз. Она ухватила манжету брюк.
   Грег был в трусах!
Погрузившись под воду, девушка подняла руки вверх по штанине до самого пояса, просунула руку между ног и сильно сжала причиндалы в промежности. Ноги тут же сомкнулись и зажали ее руку. Она почувствовала, как тело вздрогнуло. Вырвав руку, она вцепилась ногтями в задницу мужчины, запустила пальцы в задние карманы его брюк и дернула, пытаясь оттащить его от Грега.
Дарси попятилась назад, спотыкаясь и таща убийцу за собой.
Она услышала всплеск воды. Кашель. Должно быть, Грег поднялся.
- Я держу его, - прошептала она.
Грег не ответил, продолжая откашливаться.
- Где ты? - крикнула Кэрол.
- Возвращайтесь к причалу! - крикнула Дарси. - Убирайтесь отсюда!
- В какую сторону?
  Откуда я знаю, если ни черта не вижу?
- Просто бегите! И не шумите! Их больше!
Мужчина дернулся вперед. Дарси сильнее вцепилась в карманы брюк, пытаясь удержать его на месте, потом поняла, что резкое движение было проделано не самим нападавшим. Должно быть, Грег тянул его на себя. Поэтому она ослабила хватку и почувствовала, как тело дернулось вперед и вверх. Ее пальцы выскользнули из его карманов.
Позади нее снова раздался плеск.
  Еще один дикарь выбрался из-за стены?
Сзади раздавались тихие звуки, словно кто-то плыл или шел вброд.
Другие подобные звуки были и впереди нее.
Спереди раздался испуганный вопль.
- Это я, только я, - произнесла Хелен.
- Слава Богу.
Протянув руку, она схватилась за густые, жирные волосы, нащупывая под ветровкой фонарик, планируя ударить им мужчину. Но голова с силой ударилась о ее руку, а затем упала.
- Отлично, - задыхался Грег. — Просто отлично.
Дарси двинулась на звук его голоса, такой близкий в темноте. Сделав шаг, она наткнулась на тело и оттолкнула его ногами. И тут же попала в объятия Грега. Девушка прижалась к нему, почувствовала его вздымающуюся грудь, мокрую щеку, теплое дыхание.
Позади нее и перед ней раздавались всплески воды. И звуки дыхания. Неподалеку послышались панические всхлипывания, вероятно, Кэрол или Хелен.
Сама Дарси сильно дрожала.
Она резко вздрогнула, осознав, что кто-то находится совсем рядом, приближаясь к ее спине.
- Задержи дыхание, - прошептал Грег и потянул ее вниз.
Она присела. Вода сомкнулась над ее головой. Грег отстранился, но держа девушку за руку, потянул за собой. Она тяжело перебирала ногами, двигаясь на присядках, чувствовала, как ледяная вода сковывает ее тело. Дарси поняла, что задумал Грег — уйти от преследователей под водой, не делая всплесков.
  Это сработает, - подумала она. — Они нас не услышат.
  Пока мы остаемся под водой, они нас не найдут. Они могут ориентироваться только на шум.
  Надо было сказать женщинам, чтобы они так же сделали.
Дарси стал нужен воздух. Она сдерживалась из последних сил, ее легкие горели. Она подумала, не поднимается ли Грег, чтобы отдышаться, не забыл ли он о ней.
Когда девушка была уже готова вынырнуть на поверхность, он притянул ее к себе и остановил. Она почувствовала, как рука зажала ей рот, а потом парень медленно поднялся вместе с ней. Когда ее лицо оказалось над водой, он убрал руку. Дарси втянула воздух, стараясь делать это как можно тише.
Она ожидала, что Грег снова потянет ее под воду. Но он этого не сделал.
Они стояли неподвижно, прижавшись друг к другу.
Дарси слышала собственное дыхание и быстрый стук своего сердца. Она слышала и Грега. И несколько тихих ударов о воду, когда с них падали капли. Больше ничего.
Словно все движение в озере Харон прекратилось.
Как будто они были одни в озере.
  Что происходит?
Ей хотелось бы услышать остальных.
  Может быть, Кэрол и Хелен плывут под водой? - подумала она. - Может быть, и дикари тоже?
  А может, они все стоят неподвижно, как и мы. Кэрол и Хелен надеются, что затаившись, они останутся невидимыми? Остальные надеются, что какой-нибудь звук выдаст нас, и они смогут настигнуть нас и убить.
  Предположим, нападавшие ушли? Вернулись через свой лаз в другой конец пещеры?
  Мы обездвижили двоих из них. Может, не убили, может, и убили, но это могло испугать остальных.
  Нет. Мы пробыли под водой не так долго. Они бы не успели вернуться через дыру.
Грег коснулся ее подбородка, что девушка восприняла как сигнал снова погрузиться под воду. Она глубоко вздохнула. Его пальцы все еще были на ее подбородке, поэтому он понял, когда она кивнула.
Они погружались медленно, молча.
Грег вел ее под водой, как и раньше.
Она знала, что они движутся к причалу, иначе бы уже наткнулись на одну из стен пещеры.
  Если мы только сможем добраться до причала!
  Если немного опередить преследователей, то все будет в порядке. На причале мы сможем отыскать тропинку и вернуться к остальным, там будем в безопасности. Эти ужасные твари не посмеют...
  Твари? Люди!
  Но они выглядели и вели себя как обезумевшие дикари, и людей напоминали только внешне.
  Какого черта они делали за Стеной Эли? Они там жили?
  Это безумие. Никто не смог бы выжить в...
  Если только где-то есть... если у них есть вход и выход. Естественное отверстие замуровано, но значит, есть еще одно. Кто знает?
  Они убили Джима и Бет.
  Надеюсь, Кэрол и Хелен в порядке.
  Мы в порядке, это главное.
Дарси почувствовала укол вины и подумала, не будет ли она наказана за свой эгоизм, и взмолилась:
  Пожалуйста, Господи, пусть с Кэрол и Хелен все будет хорошо.
Рука Грега закрыла ей глаза, затем опустилась ниже и зажала рот. Она кивнула и позволила ему поднять ее на поверхность.
Тишина сменилась шумом.
Раздался громкий плеск. Но далеко. Позади них.
И вдруг высокий испуганный голос заскулил:
- Нет! Нет! Оставьте меня! Пожалуйста! БОЖЕ МОЙ!
Это была Хелен. Ее голос затих. Плески пне прекращались, но уже с меньшим остервенением.
  Они поймали Хелен, - подумала Дарси. - О Боже, они поймали ее.
Почувствовав руку Грега на своей щеке, она глубоко вздохнула и кивнула. Они снова погрузились в воду с головой.
Хватка Грега на ее руке была крепче, чем раньше, и казалось, что он тащит ее быстрее.
  Он напуган тем, что случилось с Хелен, - подумала она.
  Почему они напали на нас?
  Мы прорвались через Стену Эли. Если бы мы остались у лифтов... Это моя вина. Джим, Бет и Хелен, они были бы живы, если бы...
  Черт, но я же не могла представить таких последствий. Кто мог знать, что нас убьют? Кто мог знать, что там обитают эти чудовища в человеческом обличии?
  Они, должно быть, услышали наши удары и собрались со своей стороны стены, просто ждали.
  Слава Богу, что это Джим сломал стену. Джим, а не Грег. На его месте был бы Грег, если бы не было второго слоя камней.
  Бедный Джим. Господи. Эта кость. Прямо ему в рот. И Бет. В живот.
До нее донесся звонкий стук. Он раздался рядом с ней. Со стороны Грега. На мгновение она опешила и запаниковала, но быстро определила причину звука: Грег поднялся на поверхность и ударился головой о корпус лодки, привязанной к причалу.
  Надеюсь, что эта лодка у причала, - подумала она. - Если это наша лодка у стены, то мы в полном дерьме.
Дарси удивил свой мрачный юмор. Наверное, это было вызвано облегчением от осознания того, что они дошли до причала.
Грег потянул ее вперед, потом поднял.
Дарси выпрямилась. Вода доходила ей до грудей. Она положила руку на плечо Грега. Он отпустил ее руку, и девушка потянулась к лодке, нащупав ее металлический борт. Лодка была пришвартована вплотную к причалу. Подняв руку, она ощутила над головой грубые деревянные доски.
  Они никогда не найдут нас здесь, - подумала она. - Мы находимся под причалом, а лодка загораживает нас. Если они наткнутся на причал, скорее всего, залезут на него, а не будут искать под ним. Если мы будем вести себя тихо, они нас не найдут.
  Теперь все будет хорошо.
Дарси знала, что они приближаются, слышала тихие всплески. Но они были еще далеко.
Она обхватила Грега обеими руками и крепко обняла его.
Они стояли в темноте, обнявшись. Оба дрожали и тяжело дышали, и Дарси чувствовала биение его сердца на своей груди. Фонарик, засунутый за пояс, упирался Грегу в живот. Когда их дыхание успокоилось, он просунул руку под ветровку Дарси и, вытащив фонарик, протянул ей. Девушка закрепила его на поясе. На мгновение она подумала о том, чтобы расстегнуть молнию и распахнуть ветровку. Было бы так хорошо, так приятно ощутить его прикосновение на своей обнаженной коже. Но не стала этого делать. Потому что те, кто пришел из-за Стены Эли, подбирались все ближе и ближе. Она прижалась к Грегу и прислушалась.
И услышала позади себя всплеск.
  Господи, нет!
Грег напрягся.
Он затаил дыхание. Дарси тоже.
Кто-то был под причалом. Это казалось невозможным, но Дарси услышала шум. Так близко позади нее! И это ей не показалось. Грег тоже это слышал.
  Если мы не издадим ни звука...
Что-то коснулось ее правого плеча. Вздрогнув, она прижалась ртом к плечу Грега, чтобы подавить вздох.
Ее плечо погладили, сжали. Прикоснулись к волосам.
Она услышала слабый вздох.
  Кэрол?
Дарси отпустила Грега, и он отстранился от нее, должно быть, тоже догадавшись о личности незваного гостя. Дарси медленно повернулась, стараясь не делась всплески на воде. Ее руки под водой нащупали ткань. Вспомнив сарафан, в котором была Кэрол, она подняла руки выше и ощупала проймы. Она коснулась подмышки, груди, низкого выреза платья, скользнула рукой по шее и погладила влажную щеку женщины, почувствовав нетерпеливое кивание.
И услышала тихий всхлип.
Заведя руку за шею, она притянула Кэрол к себе. Женщина обняла ее. Грег, молча подошедший к Дарси, обнял их обеих.
Кэрол сотрясалась от молчаливых рыданий, и ее дыхание издавало прерывистые всхлипы.
Ублюдки из-за стены были совсем рядом. Казалось, они обступали со всех сторон, приближаясь к причалу.
Опасаясь, что они могут услышать Кэрол, Дарси подняла руку и прижала лицо женщины к своей шее, чтобы заглушить всхлипы.
Послышался мягкий толчок, за которым последовало: Ух! Должно быть, кто-то ударился о край причала.
- Что? -  Шепот. Женский голос.
- Ударился обо что-то. - Мужской.
  Господи, - подумала Дарси, - они могут говорить.
Звуки похлопывания по доскам.
- Я знаю, что это такое. Это пирс, где стоят туристические лодки. - Это была женщина. Она явно пришла из-за стены, но на этой стороне она тоже бывала раньше, раз знает, что здесь и как.
  Кто, черт возьми, эти люди?
Послышался шум льющейся воды. Внезапный толчок, как будто на причал бросили тяжелый предмет, сказал девушке, что человек забрался наверх. Дарси вздрогнула. Кэрол резко дернулась и сильно прижалась к ее шее. Дарси почувствовала, как Грег крепче сжал ее плечо.
Затем раздались звуки шлепков, плеска, ударов и шуршания.
  Они забираются на причал, - подумала Дарси. - Слава Богу. Они не собираются искать под ним.
Девушка внимательно прислушалась. Судя по звукам, которые они издавали, поднимаясь и забираясь на причал, она догадалась, что их было по крайней мере четверо. Может быть, пятеро.
Они не уходили.
Дарси ждала, что они уйдут, но, похоже, те никуда не спешили. Она догадалась, что они сидят. Видимо, дикари устали не меньше их, преодолев путь от стены до причала. Она слышала, как вода капает вниз, вероятно, стекая с их тел и протекая в щели между досками.
  Они так чертовски близко, - подумала Дарси. Но не настолько, чтобы она могла слышать их дыхание. - А они не могут слышать наше, - сказала она себе.
- Давай оставим ее на потом, - прошептала женщина, - и пойдем за остальными.
Кто-то рассмеялся, как будто это было глупое предложение.
- Я серьезно. Если они дойдут до лифта, то поднимутся и расскажут о нас. Они расскажут, что мы сделали. Люди спустятся вниз с оружием, и...
Шлепок. Хныканье.
- Хорошо, - пробормотала женщина.
Дарси услышала быстрые, тихие хлопающие звуки. Что-то защелкало по доскам, заскользило по ним. Потом плюхнулось в воду.
  Пуговицы, - подумала она.
  Они не оставили ее на потом. Кто-то только что разорвал чью-то блузку, отчего пуговицы разлетелись.
  Бет или Хелен, скорее всего Хелен, так как именно ее поймали несколько минут назад.
Кэрол, видимо придя к такому же выводу, еще крепче прижалась к Дарси.
Возня наверху продолжилась. Дарси хотелось закрыть уши и абстрагироваться от того, что происходит на пирсе. Но с ужасом продолжала слушать стуки, шуршание, треск ткани, звон застежки, лязг молнии и понимала, что безумцы сгрудились у тела, сдирая с него одежду.
  Они собираются изнасиловать ее, - подумала она.
  Жива ли еще Хелен?
Она слышала вздохи и стоны, тихие смешки.
  Это стоны Хелен?
  Нет, Хелен мертва. Должно быть.
  Иначе почему мы медлим, прячась, пока они насилуют ее?
  А если Грег решит прийти ей на помощь?
По тому, как парень сжимал плечо Дарси, она догадалась, что возможно об этом он и думает в эту же секунду.
Затем раздался влажный, раздирающий звук.
Еще один и еще.
Что-то брызнуло в воду перед Дарси.
  Кровь?
Затем последовали ритмичные хлюпающие звуки, стоны, сочное посасывание - звуки, которые могут издавать люди с полным ртом мяса.
  Жевание.




    Глава 13 


    [image: ] 

Расчистив завал, Хэнк переполз через каменную плиту. Вода, стекавшая порукам и коленям, хотя глубина была меньше дюйма, казалась ледяной. Сквозняк разгонял холодный воздух, словно небольшое отверстие в склоне холма было открытой дверцей холодильника. Он разделся до пояса, вспотев от работы с кувалдой под жарким солнцем, и дыхание пещеры холодило его влажную кожу.
Мурашки побежали по спине, когда он просунул голову в пещеру.
Заслонив собой большую часть солнечного света, все, что он мог видеть в тусклых тенях - это неглубокий, узкий ручей.
Хэнк пополз дальше, пока полностью не оказался внутри пещеры. Холод окутал его. Темнота давила на него. Сердцебиение участилось. Даже не видя стены или потолок пещеры, мужчина чувствовал, как они сжимаются, давят на него, душат, словно выкачивая воздух из его легких.
Вода вихрилась вокруг его рук, когда он потирал каменную глыбу.
  Это твердый камень, - говорил он себе. На ощупь тот был как бетон. - Этой пещере тысячи лет, а может, и миллионы. Она не обрушится в одночасье.
  Это твердая порода. Это пещера. Здесь безопасно.
- Йю-ху, Хэнк, - крикнула сзади Линн. - Что ты там делаешь?
- Что я здесь делаю? - спросил он.
  Проверяю себя? Пробую, смогу ли я это выдержать?
  Я выдержу, несмотря ни на что. Пола на другом конце этой тьмы, и я вытащу ее.
- Все в порядке? - спросила Крис.
Было приятно слышать ее голос.
- В порядке.
  Нормально, как если бы кто-то прижал к твоему лицу подушку, пытаясь задушить.
Хэнк начал отползать назад. Он хотел рвануть, освободиться от гнетущей тесноты, но заставил себя двигаться не торопясь.
Выползя, он глубоко вдохнул воздух с сосновым запахом. Солнечный свет обдал его живительным теплом.
Задыхаясь, стоя в воде, он увидел беспокойство на лице Крис, замешательство на лице Брэда и странную, довольно развратную улыбку на лице Линн, которая взглядом ощупывала его тело.
- Что с тобой? - спросил Брэд.
- Закрытые пространства. Мне они не нравятся.
- У тебя клаустрофобия?
- В легкой форме.
- Ну, - сказала Линн, - тебе точно не до прогулок по пещерам.
Брэд выгнул бровь и потер грудную мышцу. Как и Хэнк, он снял рубашку во время их усилий, когда они пробивали путь в пещеру. У него было накаченное тело, прямо сейчас готовое к участию в конкурсе "Мистер Вселенная", а его потная кожа блестела в солнечном свете, словно смазанная маслом. Хэнк подозревал, что грудь у мужчины вовсе не чешется, что он потирает ее просто для того, чтобы привлечь внимание Крис к своим прелестям. Но она смотрела на Хэнка, а не на Брэда.
- Может, тебе стоит подождать здесь, - сказал ему Брэд, и Линн кивнула в знак согласия.
- Со мной все будет в порядке.
- А что, если нет? Предположим, мы войдем туда, и у тебя начнется приступ паники?
- Не беспокойся об этом.
- Я думаю, тебе стоит остаться здесь, - сказала Линн.
  Конечно, стоит, - подумал Хэнк. — Тебе только и нужно — остаться со мной наедине.
Он подозревал, что девушка была заинтересована не столько в нем самом, а сколько в том, чтобы соблазнить его, чтобы утереть нос Крис. Какое-то нелепое соперничество, которое имело мало общего с желанием и много с самолюбием.
Ранее, когда они припарковались на грунтовой дороге, она вылезла из машины, завязала куртку на талии и принялась расстегивать форменную блузку. Под ней не было ничего. Благо, ей хватило ума не снять ее. Вместо этого она подняла ее спереди и завязала узлом прямо под грудью. Судя по взглядам, которые она бросала на Хэнка, это шоу было для него, а не для Брэда.
Когда пришло время распределять снаряжение для похода в пещеру, она настояла на том, чтобы нести рюкзак, полный фонариков и шоколадных батончиков. Застегивая лямки, Линн нарочно сделала так, чтобы узел на блузке развязался, и та распахнулась, обнажив левую грудь, прежде чем она якобы заметила произошедшее, сказала: Упс, и неторопливо прикрыла ее, поглядывая на мужчину.
Хэнка могли бы позабавить такие уловки, но он почувствовал довольно злой умысел Линн — она намеренно провоцировала Крис. Хотя Крис молча наблюдала за этой сценой, Хэнк заметил, что она слегка хмурится, качает головой, и даже закатывает глаза вверх, словно прося Господа об избавлении от этого ходячего недоразумения.
Крис держалась рядом с Хэнком, направляясь через узкую долину и поднимаясь по склону холма к пещере. Линн, продолжая свою тактику, шла на небольшом расстоянии впереди них, виляя задницей, часто оборачиваясь назад, чтобы показать Хэнку свои полуобнаженные, подпрыгивающие при каждом шаге груди. Всякий раз, встречаясь с ним взглядом, она разговаривала с Хэнком так, как будто Крис и Брэда здесь не было. Она рассказала ему о Томе.
- Он хороший парень, - говорила она, - но у нас не было ничего серьезного. Я имею в виду, он такой незрелый.
Она спросила, женат ли Хэнк. Он ответил, что нет.
- Так что же случилось с твоей женой?
Внутри него поднималось желание дать ей пинка.
- Она умерла.
И Линн сказала свое излюбленное:
- Упс.
  Ты - маленькое дерьмо, - подумал он, сжимая кулаки. Но Крис посмотрела на него с нежностью в глазах и тихо сказала:
- Мне жаль.
Теперь же Линн хотела, чтобы он остался с ней, пока Крис и Брэд пойдут в пещеру.
  Ни за что, - подумал он.
Даже если бы ему не нужно было идти за Полой, чтобы заставить его остаться с Линн, потребовалось бы нечто большее, чем клаустрофобия. Он не хотел иметь с ней ничего общего.
И он не хотел, чтобы Крис и Брэд остались хоть на минуту наедине.
Хотя Брэд вел себя более корректнее, чем Линн, Крис ему явно нравилась. Он был бы очень рад, если бы Хэнк остался с Линн. Тогда в темной пещере он точно попытался бы забраться к Крис в трусики.
- Честно говоря, - сказал Брэд, - твое состояние может поставить под угрозу остальных.
- Честно говоря, чушь.
- Крис, может, ты сможешь образумить его?
Крис посмотрела на Хэнка; ее брови сошлись вместе, когда она наморщила лоб в размышлении. Затем женщина посмотрела на Брэда.
- Хэнк обдумал все. Это его решение. Я уверена, что он знает о своих... ограничениях. Если он думает, что у него получится, то должен попробовать. Я хочу, чтобы он был с нами.
- А мне что делать? - спросила Линн плаксивым тоном. - Оставаться здесь одной?
- Можешь вернуться в машину, - предложил Хэнк.
Это вызвало ухмылку у Крис.
Линн, надув губы, склонила голову набок. Скрестив руки на груди, она сжала груди, приподняв их.
- Значит, я просто больше не нужна вам?
- Пойдем с нами, если хочешь, - сказала ей Крис.
- Может быть, я так и сделаю.
- Как пожелаешь, - пожал плечами Хэнк, меньше всего желая терпеть ее присутствие дальше, по корректно не выдавая своих чувств.
- Пойдем с нами, - убеждал ее Брэд, очевидно преследуя свои цели. Ему явно хотелось, чтобы та переманила внимания Хэнка на себя, чтобы он смог заняться Крис. - Почему бы и нет?
Она бодро кивнула.
- Думаю, так я и сделаю.
  Отлично, - подумал Хэнк. - Черт.
- Ладно, - сказал он ей. - Ты можешь нести рюкзак. У тебя это очень хорошо получается.
Она пошевелила бровями и усмехнулась.
- Еще бы.
Пока Хэнк и Брэд по очереди разбивали слои камня и бетона киркой, кувалдой и клином, которые Хэнк купил в хозяйственном магазине, Крис заправила и зажгла фонарь "Колеман". Теперь, присев рядом с шипящим фонарем, она подняла канистру с топливом и сунула ее в рюкзак, достав из него четыре фонарика. Положив их на землю, женщина подняла рюкзак и протянула его Линн.
Линн вцепилась в лямки. Надевая его, она извивалась и тужилась больше, чем нужно, но ее блузка не распахнулась так сильно, как в первые раз, и ей не удалось в очередной раз потрясти обнаженной грудью. Надев рюкзак, она скромно подтянула полуразвязавшийся узел блузки.
Крис ухмыльнулась, наблюдая за девушкой.
- Ты не собираешься надеть куртку? - спросила она.
Линн похлопала по рукавам, завязанным на талии.
- У меня она с собой, если понадобится.
Крис взглянула на Хэнка, удерживая смех.
- Тебе виднее, - сказала она Линн.
- Точно. Здесь жарко. В пещере будет как раз самое то.
Брэд натягивал через голову свою трикотажную водолазку.
- Почему бы тебе не взять еще мою рубашку, - сказал ему Хэнк. - Она мне не понадобится.
- Если влезу в нее, - сказал Брэд.
Хэнк протянул ему рубашку, и Брэд надел ее поверх водолазки. Рукава были коротки, и он не смог застегнуть пуговицы на своей массивной груди.
- Ничего такого, что не вылечила бы диета, - сказал Хэнк.
Брэд разразился смехом.
Усевшись на склоне холма возле входа в пещеру, Хэнк сунул ноги в спортивные штаны, которые купила для него Крис. Натягивая их поверх шорт, он смотрел, как Крис влезает в свои штаны. Красные шорты она снимать не стала. Балансируя на одной ноге, затем на другой, она натянула штаны, и ее стройные голые ноги скрылись в мешковатой одежде. Вместо того чтобы снять большую белую рубашку, которая была на ней, женщина заправила ее в штаны. Кончиками пальцев она прижала манжеты к ладоням, чтобы рукава рубашки не заворачивались, пока она влезала в куртку спортивного костюма.
  Как ребенок, - подумал Хэнк с вожделением, - так это делают дети.
Крис не стала застегивать куртку.
Поднявшись на ноги, Хэнк надел куртку. Она прилипла к его потной коже. Он застегнул молнию, сунул фонарик в боковой карман и поднял кувалду.
- Мы берем кувалду и кирку? - спросил Брэд. Кирка уже лежала у него на плече.
- Думаю, что-то одно, - сказал Хэнк. - Можно облегчить себе задачу.
Они решили оставить кувалду и клин. Брэд настоял на том, чтобы именно он нес кирку. Хэнк поднял фонарь за проволочную ручку.
- Полагаю, все готово, - сказал он, и дрожь прошла через него, когда он повернулся к темному отверстию пещеры.
Он вполз первым, стоя на коленях и держа фонарь одной рукой. Двойные стекла в фонаре ослепляли серебристо-белым светом и давали удивительное количество света. Он увидел, что перед ним простирается ручей. Стены вокруг него образовывали низкий, узкий туннель. Потолок был на несколько дюймов выше его головы, и он чувствовал, как тот давит на него, не давая возможности вдохнуть. Его сердце учащенно забилось. Он задыхался. Но продолжал ползти.
- Ты в порядке? — услышал он голос Крис позади себя.
- Да, - смог выдавить из себя Хэнк.
Он услышал лязг, очевидно, кирка ударилась о стенку пещеры.
  Они все позади меня, - подумал он. - Преграждают путь к выходу. Господи.
Его грудь словно сжимали тиски. В ушах стоял звон. Он хрипел, втягивая воздух в сжимающиеся легкие.
Крис погладила его по ноге.
- Боже, - сказала она, - тебе очень плохо. Может вернешься?
- Нет, - задыхался он.
Крис отпустила его ногу, и он пополз дальше. Несмотря на то, что пещера давила на него, Хэнк видел, что она расширяется. Дальше стены и потолок, казалось, исчезли. Он бросился вперед, вскочил на ноги и помчался дальше, освобождая место для остальных, которые пробирались следом за ним. Затем, остановившись, он высоко поднял фонарь.
Потолок, изрезанный сталактитами, возвышался над ним, наверное, футов на тридцать[17]. Стены едва были различимы в свете фонаря. В окружении колонн и сталагмитов ему казалось, что он стоит в каменном лесу. Образования сверкали, блестели и отбрасывали глубокие тени.
- Как дела? - спросила Крис.
Мужчина повернулся и увидел, как она встает. Ее брюки были мокрыми ниже колен. Она вытерла руки о бедра и взглянула на него.
- Лучше, - сказал он. Ему было лучше, хотя до сих пор он этого не осознавал. Все еще чувствуя себя зажатым под тяжестью холма, он тяжело дышал, но больше не хрипел, и сердцебиение уже не было таким учащенным. Сердце больше не билось в груди, словно пытаясь пробить грудную клетку. — Здесь не так... не так тесно, - сказал он.
Крис шагнула ближе, и он убрал фонарь в сторону. Она обняла его, прижалась прохладной щекой к его щеке. И тиски на его груди ослабли еще чуть-чуть. Он обхватил свободной рукой упругий мягкий бугор ее попки и сжал его. Затем провел рукой по ее спине, пока Линн выползала из туннеля.
Девушка встала и, пошатываясь, направилась к ним. Ее блузка была развязана. Груди, едва прикрытые свисающей тканью, покачивались и колыхались. Ухмыльнувшись Хэнку, она покачала головой.
Когда Брэд подошел к девушке сзади, она застегнула одну пуговицу на талии, затем вторую на несколько дюймов выше.
Хэнк опустил руку, которой обнимал Крис. Она поцеловала его в щеку, затем повернулась. Хэнк все еще чувствовал тепло ее тела, но холод быстро просачивался в него.
- Как дела? - спросил Брэд.
- Лучше.
- У тебя там был ужасный голос.
- Ну, сейчас уже не так плохо. - Но теперь, когда Крис больше не обнимала его, казалось, стало еще хуже.
- Хорошо. - Брэд обвел взглядом пещеру. - Это невероятно, - сказал он. - Мы - первые люди, ступившие сюда с...
- 1923 года, - уточнила Линн и выглядела довольной собой.
- Боже, - продолжал Брэд. - Просто подумайте об этом. Это внушает благоговение. Я слышал об этом конце пещеры всю свою жизнь. Подумать только, никто, кроме нас... никто... не ступал сюда в течение всего этого времени. Черт, мой дед был ребенком в 1923 году. Невероятно.
- Невероятно жутко, вот что это такое, - сказала Линн. Она огляделась вокруг. Ее губы скривились. - Я имею в виду, что именно здесь Элизабет Мордок лишилась жизни.
Крис, обойдя Хэнка, взяла его за левую руку. Тяжесть в его груди немного уменьшилась. Он посмотрел на нее и улыбнулся.
Сделав несколько быстрых вдохов, Хэнк сказал:
- Нам пора идти.
Она по-прежнему держала за его руку, пока они разворачивались.
- Вверх по ручью? - спросила Крис.
- Река Стикс, - сообщила Линн.
Осмотрев освещенное пространство перед собой, Хэнк увидел, что сам поток ниже своих берегов и свободен от препятствий. Все сталагмиты, колонны и другие скальные образования, которые, казалось, окружали его, на самом деле находились в стороне от узкого водного пути.
- Будет намного проще, если мы будем держаться ручья, - сказал он и пошел, Крис шла рядом с ним.
- Я бы не хотела мочить ноги, - сказала Линн. Луч ее фонарика пробивался среди конусов и столбов на возвышенности справа. Хэнк разглядел дальнюю стену пещеры, возможно, в тридцати футах от берега ручья. Луч фонарика Линн перекинулся на другую сторону. То же самое. - Забудь об этом, - пробормотала она себе.
  Предпочитает мокрые ноги, - подумал Хэнк, - чем забраться вглубь.
  Не могу ее винить.
- Жутко, как дерьмо, - сказала она.
- Я подумал, что ты привыкла к пещере, - сказал ей Брэд.
- Да, точно. Освещенной пещере. Где, ради всего святого, есть тропинка. И где не так жутко.
- Я не думаю, что мы наткнемся на что-то реально жуткое, - сказал Брэд. — Все жуткое должно быть на дне пропасти.
- Да, но оно все равно здесь. Мне не нужно видеть тело, чтобы знать, что оно здесь. - Она догнала Хэнка и вцепилась ему в руку. Руку, в которой был фонарь.
- Ты сковываешь мои движения, - недовольно пробормотал тот.
- Конечно. - Она отпустила его, но осталась рядом.
Ручей был слишком узким, чтобы они могли идти втроем бок о бок. И хотя Линн часто подталкивала его, он не хотел уступать и заставлять Крис идти одной.
  Пусть Линн сама теснится у берега. Может быть, ей это надоест.
Когда они подошли к большому нагромождению камней на берегу ручья, Линн повернулась боком, чтобы протиснуться мимо. Ее рюкзак ударился об него. Левой грудью она потерлась о руку Хэнка.
- Извини, - сказала девушка, но продолжала протискиваться. От трения блузка сползла в сторону, оголив грудь. Сосок, торчащий, как кончик пальца, почти касался стеклянного плафона фонаря. Хэнк быстро убрал фонарь в сторону, хотя его подмывало оставить его перед собой, чтобы эта дурочка обожглась и получила урок на всю жизнь не оголятся в неподходящих местах перед незнакомыми людьми. Сказав в очередной раз - Упс, - она прикрылась.
- Может быть, тебе стоит идти впереди нас, - предложил Хэнк. - Или идти с Брэдом.
- Да, - крикнул Брэд. — А то я иду совсем один в гордом одиночестве.
- Очень жаль, это так грустно. - Отойдя в сторону, она усмехнулась Хэнку. Отвлекшись на пути, она ударилась рюкзаком о сталагмит. Вскрикнув, девушка развернулась и упала лицом в воду.
Крис застонала. Брэд засмеялся.
Хэнк, довольный таким поворотом, но все же обеспокоенный, спросил:
- Ты в порядке?
- О черт, черт, черт! — задыхаясь, она поднялась на четвереньки. Крис поспешила вперед, ухватила ее за руку и помогла ей подняться. - Черт возьми! - Линн обернулась. Сгорбившись и дрожа, она осмотрела себя и покачала головой.
- Ты поранилась? - спросила Крис.
- Да! Нет. — Хныча, она добавила: - Черт, я вся промокла.
Темные волосы прилипли к ее лбу, с лица капало, блузка была в грязи и облипла груди и живот, с брюк текла вода.
- Давай я понесу рюкзак, - предложила Крис. Она держала его, пока Линн снимала лямки.
Брэд прошел вперед и остановился рядом с Хэнком. Он все еще смеялся.
- Очень жаль, это так грустно, - процитировал он ее.
- Не захлебнись от смеха. - Она отлепила блузку от своей кожи, словно вторую кожу. Затем расстегнула две нижние пуговицы и сняла ее.
Брэд присвистнул.
- Не обольщайся, - сказала она. Сухой стороной блузки она вытерла лицо, руки, живот и бока и большие бледные груди.
Хотя Хэнк и наблюдал за ней, ее обнажение не вызывало у него никакого желания. У нее было прекрасное тело, он не мог этого отрицать. Но ему было не по себе, что она так разделась перед ними. Ее бесцеремонность его раздражала. Как и то, что она дурачилась, выпендриваясь перед Крис, что и привело к несчастному случаю, который мог оказаться серьезным, к травме, которая задержала бы их продвижение по пещере, ставя под угрозу всю спасательную миссию. Он бы, наверное, придушил ее, если кому-то пришлось возвращаться, сопровождая эту дуреху к выходу. Ее идиотское поведение сразу лишило бы их маленькую команду двух людей.
- Подержи это, - Линн протянула Крис свою блузку. Не пытаясь прикрыться, она, пошатываясь, направилась к Хэнку. - Фонарь, - пробормотала она. Он поднял его, когда она подошла к нему с вытянутыми руками.
- Осторожно, - предупредил он ее.
Подойдя к нему вплотную, она, казалось, собиралась прижать лампу к груди. Девушка вздохнула.
- Ах. Ах, как приятно. — Откинув голову, она закрыла глаза. Ее рот был открыт. Возможно, она представляла, что стоит под душем, наслаждаясь его горячими струями. Линн сделала долгий, глубокий вдох, и начала тереть свои груди.
- Ради всего святого, - процедил Хэнк.
Ее глаза распахнулись.
- Надевай куртку и пойдем.
Она бросила на него обиженный взгляд.
- Я просто пыталась согреться.
- Не знаю, как ты, а я уже распалился, - хохотнул Брэд.
Линн нахмурилась, а затем сняла куртку с талии и, отойдя в сторону, надела ее. Застегнув молнию, она сказала Хэнку:
- Ну что, теперь ты доволен?
- Мы можем идти?
Крис, подойдя к девушке сзади, встретилась взглядом с Хэнком, покачала головой, усмехнулась и потрепала Линн по плечу.
Девушка забрала у нее мокрую блузку.
- Чего ты лыбишься? Думаешь, это очень смешно?
- Я просто рада за твои груди, - сказала Крис. - Уверена, что теперь им намного теплее.
- Вряд ли. - Линн завязала рукава блузки на талии. — Вы с Брэдом просто два юмориста. Я даже не знаю, что здесь делаю.
- Тебе не обязательно идти с нами дальше, - сказала ей Крис.
- О, тебе бы этого хотелось, не так ли?
- Ты нас задерживаешь, - сказал Хэнк.
- Я упала. Или для тебя это ничего не значит?
- Мне жаль, что ты упала, но...
- Хочешь, чтобы я вернулась назад?
  Вот он шанс — избавиться от нее, - подумал Хэнк. - Скажи "да", и она, возможно, уйдет.
К своему изумлению, он осознал, что ему жаль ее. Она была чем-то похожа на ребенка, шкодливого сорванца, изголодавшегося по вниманию, одобрению, даже любви.
  Не будь мягкотелым, - сказал он себе. - Она - заноза в заднице, и доставит всем массу неприятностей, если ты от нее не избавишься.
- Ну? - спросила она. - Скажи только, и я пойду назад.
- Я не знаю. Ты будешь вести себя хорошо?
- Вести себя хорошо? Ты говоришь, как мой старик.
- Я полагаю, - объяснил Брэд, - что Хэнк просит тебя перестать вести себя как сука в течке.
- Держи свое мнение при себе, ладно?
Крис положила руку на плечо Линн.
- Тебе не стоит возвращаться одной, - сказала она.
Линн уставилась на нее. Никакого язвительного замечания с ее стороны не последовало.
- Давайте двигаться, - сказал Хэнк. - Возьми фонарь, Линн. Ты можешь идти впереди, и он поможет тебе согреться.
Кивнув, она взяла у него фонарь. Потом повернулась и пошла вверх по течению, издавая мягкие всплески при каждом шаге. Брэд шел следом, неся кирку на плече. Крис вложила свою руку в ладонь Хэнка, и они пошли вслед за Брэдом.
Теперь они с Крис шли в темноте. Впереди виднелся свет, но тьма, казалось, давила на него. Иногда, когда Линн поворачивала вдоль изгиба ручья и высокие камни загораживали свет, он чувствовал, что пещера сжимается. Его сердце вновь стало выбивать барабанную дробь. Он с трудом дышал. Когда впереди снова появлялся яркий свет, паника немного ослабевала.
Хэнк пожалел, что отдал фонарь Линн.
  По крайней мере, теперь она нам не мешает, - сказал он себе. Потом понял, что ее надоедливые выходки так отвлекли его, что на какое-то время он забыл, что находится в пещере.
  Я должен поблагодарить ее, - подумал мужчина.
  Точно, надо догнать эту маленькую дурочку и побудить ее снова начать выставлять себя напоказ.
- Ты чувствуешь этот запах? - прошептала Крис.
Он принюхался к промозглому воздуху, судорожно вдыхая его. С того момента, как заполз в пещеру, он не задумывался о запахе, витавшем вокруг. А после замечания Крис действительно почувствовал слабые запахи, которых раньше не замечал.
- Боже мой, - пробормотал Хэнк.
- Пахнет... фекалиями. И гнилым мясом.
- Должно быть... - Он старался дышать ртом, - животные. Живут здесь. И умирают.
…Хуч внезапно оказался сверху, навалившись на него. Не только он, но и его наводчик, Вилли Джонс. Темнота. Вонь дерьма. Он знал, что Вилли ранен, чувствовал, как по нему течет кровь. Не сразу он понял, что Вилли мертв. Но не мог пошевелиться, не мог выбраться из темноты, не мог выбраться из-под тела. Которое начало разлагаться…
- Хэнк? Хэнк!
Крис трясла его, потом крепко прижала к себе, когда он задрожал и захрипел.
Появился свет. Когда мужчина начал приходить в себя, то увидел перед собой Брэда и Линн, которые смотрели на него с тревогой.
- Я в порядке, - задыхался он.
- Ты не в состоянии продолжать это, - сказал Брэд.
- Может, нам лучше всем повернуть назад, - предложила Линн.
- Нет. Надо...
- Все в порядке, - прошептала Крис ему на уху. - Ты в порядке.
- Что это было сейчас? - спросил Брэд.
- Мы говорили о странном запахе.
- Да, что это за запах? - спросил Брэд. - Я сам только что начал его замечать.
- Смерть, - пробормотал Хэнк.
Крис потерла ему спину.
- Здесь не может быть ничего мертвого, - сказала Линн, принюхиваясь. — Эта часть пещеры была замурована долгие годы. Все, что здесь было, умерло много лет назад.
- Так что это за вонь? - спросил ее Брэд.
Девушка пожала плечами.
- Немного пахнет дерьмом, я думаю. Но это невозможно.
- Не просто дерьмом, - сказал Брэд. - Это похоже на гниющую тушу.
- Элизабет Мордок? Может быть, мы близко к этой пропасти? - Линн, все еще принюхиваясь, начала оглядываться по сторонам, как бы ища ее.
- Она мертва уже шестьдесят лет, - сказал Брэд. - Сейчас от нее должны остаться одни кости.
- Может, нам лучше убраться отсюда?
Брэд посмотрел на Хэнка.
- Ты не собираешься снова слетать с катушек?
  Слетать?
  Ну, блядь, а ты бы не слетел?
  Так они сказали, морпехи, которые вытащили его. Вытащили его после вечности, которая на самом деле длилась три дня - время, которое потребовалось, чтобы отбить базовый лагерь после того, как его обстреляли и всех перебили.
- Я не слетал с катушек. - сказал Хэнк Брэду. - Ты не знаешь, что такое, блядь, слететь с катушек.
Он почувствовал, как Крис напряглась, потрясенная услышанным от него ругательством. Он погладил ее по волосам. Напряжение постепенно отпускало его. Женщина коснулась его груди.
- Ты в порядке? - спросила она.
Он кивнул.
- Давайте уже пойдем.
Линн покачала головой.
- Только не я. Ни за что. Это становится слишком странным. Я имею в виду, у тебя припадки и... и здесь подозрительно пахнет. Раньше так не пахло, а это значит, что впереди что-то есть, и это что-то должно быть мертвым и вонючим, что бы это ни было, и я не хочу это обнаружить. Нет, спасибо. Не похоже, что их вообще нужно спасать. Если ты не доберешься до них, их просто поднимут через шахту лифта, так в чем смысл? Это глупо. Так что с этого момента можете считать, что меня нет.  - Она передала фонарь Хэнку. Он взял его за проволочную ручку. - Adios[18]. - Линн включила фонарик и шагнула назад, чтобы пройти между Хэнком и Крис.
- Подожди, - сказал Хэнк.
- На этот раз тебе не удастся меня отговорить. У меня плохие предчувствия насчет этого места, очень плохие. Так что вы, ребята, наслаждайтесь.
- Подожди. Крис, может, тебе лучше пойти с ней. Мы с Брэдом можем пойти вперед, если он все еще хочет помочь.
Брэд кивнул.
- Я не уйду, - сказал Крис.
- Мне не нужен эскорт, - сказала Линн. - Я большая девочка.
- Я остаюсь с тобой, Хэнк, - Крис не собиралась возвращаться.
- Что-то во всем этом очень не так, - сказал он ей.
- Я знаю.
- Эта часть пещеры должна быть закрыта. Не так ли, Линн?
- Так и было, пока мы не пробили замурованное естественное отверстие.
- Другого входа или выхода нет?
- Не должно быть.
- Ну, здесь что-то разлагается.
- И срет, - добавила Линн.
- Это все довольно жутко, - сказал он Крис. - У меня у самого... плохие предчувствия.
- Ну, я все равно иду с тобой.
- Пока. - Линн прошла между ними и бросилась бежать.
Оглянувшись через плечо, Хэнк увидел, как она мчится по руслу ручья, луч ее фонарика прыгал по камням. Затем она исчезла за поворотом. Звук брызг от ее шагов затих.
- Давайте держаться ближе друг к другу, - сказал Хэнк.
Держа фонарь перед собой и держа Крис за руку другой рукой, он пошел вперед. Брэд держался рядом с ними.
Хотя Хэнк был еще под паническими атаками от клаустрофобии, он чувствовал, что все его органы чувств были приведены в состояние боевой готовности.
Здесь было опасно.
Опасность, которую он мог почувствовать, которую мог учуять сквозь вонь.
Пещера больше не давила на него. Он был не в пещере, он был в джунглях, в патруле. Он не знал, чего ожидать, поэтому ожидал чего угодно.
И поэтому он не задохнулся, даже не вздрогнул при виде того, что заставило Крис резко вдохнуть и вцепиться в него, как дикая кошка.
Брэд подошел к ним, сделал шаг вперед. Опустив кирку, держа ее на уровне груди, парень был готов использовать ее в качестве оружия. Медленно повернувшись, он осмотрелся.
- Господи, - пробормотал он. Хэнк услышал, как тот пытается отдышаться. Затем здоровяк согнулся, и его вырвало.
На сталагмит справа от ручья была натянута прозрачная розовая ночная рубашка. Из отверстий рукавов свисали кости рук. На тупую макушку сталагмита был взгроможден белый череп. Лиф ночной рубашки оттопыривался, но не грудью. Сквозь прозрачную ткань Хэнк увидел пару черепов. Кто-то запихнул в ночнушку маленькие детские черепа. Черепа младенцев.
Крис дрожала и всхлипывала, прижимаясь к Хэнку. Он погладил ее по спине свободной рукой. Брэд все еще отплевывался после извержения своего желудка.
Рядом с гротескным чучелом, на нижней глыбе камня, задрапированной блестящим зеленым атласом, лежала грудная клетка. Череп внутри нее выглядывал наружу зияющими пустотой глазными отверстиями сквозь ребра, которые казались решеткой.
Рядом лежал таз, из которого тянулись пальцы скелета.
Он увидел бесплотные кости ног, которые, по-видимому, стояли сами по себе, соединенные с черепом с зияющим ртом.
Хэнк и раньше видел резню. Он видел отвратительное осквернение трупов. Но никогда ничего, сделанного с таким извращенным мастерством - творения безумного скульптора.
  И мы в его галерее, - подумал Хэнк.
В свете шипящего фонаря виднелось более дюжины образцов работ маньяка.
И одна скульптура, слева от ручья, была гораздо ужаснее всех остальных.
Это были не голые кости.
Именно это зрелище, как подозревал Хэнк, опорожнило желудок Брэда.
Женщина. Молодая. Привязанная ремнем к столбу за горло, так что казалось, что она стоит. Длинные каштановые волосы, аккуратно расчесанные, свисали до плеч. Судя по лицу, ее били, возможно, перед смертью. У тела не было ни рук, ни груди. Большая часть кожи, от шеи вниз, отсутствовала. Туловище казалось впалым.
На ней были синие джинсы. Судя по тому, как они провисли, от ее ног почти ничего не осталось, кроме костей. Но босые ступни были целы.
  Что-то с ногами.
Хэнк понял, что они находятся не на тех сторонах ее тела. Ее ноги были перевернуты.
- Я не могу в это поверить, - пробормотал Брэд. Он повернулся к Хэнку все еще слегка сгибаясь. - Я не верю в это, - повторил он. - Это... это... - Он покачал головой и зажмурился.
- Держу пари, - сказал Хэнк, - это Эми Лоусон.
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Жевание продолжалось. Слышались вздохи, стоны, звуки рвущейся плоти, хруст хрящей. Иногда Дарси слышала мелкие всплески, как будто несъедобные куски бросали в озеро. Она хотела нырнуть под воду, чтобы не слышать этого ужасного пиршества, но не посмела двинуться с места. Она стояла в темноте, обняв Грега и Кэрол, и ждала.
Затем раздался шепот.
- Заберем ее с собой?
- Нужно догнать остальных. Забрать их с собой.
- Мы не должны возвращаться туда снова. - Голос женщины. Той, которая знала о доке, экскурсионных лодках и лифтах. - Мы свободны. Мы можем выбраться, может быть.
- Наверх?
- Да, наверх.
- Ни за что!
- Где твои яйца?
Резкий шлепок. Женщина всхлипнула.
- Трус, - сказала она дрожащим голосом. - Ты боишься Эли Мордока.
- Я никого не боюсь.
- Тогда пойдем со мной. Мы покинем этот подземный мир. Мы убьем Мордока и будем жить под солнцем. Там чудесно, вот увидишь. Но нам пора идти. Мы убили людей, и на нас будут охотиться с ружьями, если мы сейчас же не уйдем.
Несколько мгновений стояла тишина. Затем мужчина заговорил.
- Мы уходим. Мы убьем остальных. И заберем их в свой мир, спасем их.
- Но ты не под...
Еще один удар. Этот удар не был похож на пощечину; звучало так, словно ударили кулаком по лицу. Его собеседница хрюкнула. Мгновение спустя раздался стук, как будто ее голова ударилась о пол дока. Женщина застонала, затем завизжала от новой боли и начала хныкать. Снова завизжала, задыхаясь.
- Нет, не надо. Пожалуйста.
- Мы уходим, - сказал мужчина.
Дарси услышала шорохи, затем шаги, которые прошли прямо над ее головой и удалялись. Женщина все еще хныкала.
Застонав, она тоже начала двигаться. Послышались звуки трения, скрип досок, мягкие шлепки. Дарси представила, как она перекатывается и встает на колени. Затем женщина поднялась и пошла следом за мужчиной.
Дарси прислушалась к шагам по настилу. Вскоре звуки затихли.
  Боже мой, - подумала она, - они действительно ушли. Они уже на тропинке, направляются к лифтам.
Кэрол, замершая в объятиях Дарси, снова начала дрожать и всхлипывать. Дарси погладила ее по волосам, почувствовав, как рука Грега отпустила ее плечо.
- Хорошо, - прошептал он. - Мы в порядке.
- Это была Хелен? - спросила Кэрол, ее голос был тихим и дрожащим. - Ты... думаешь, это была Хелен?
- Я не знаю, - сказал Дарси. - Это могла быть Бет, но я не...
- Они съели ее. Они съели ее, не так ли?
- Так это звучало, - признал Грег.
- Иииииии.
- Кэрол, прекрати. - Дарси встряхнула ее.
- И-и-и.
Дарси ущипнула ее за ухо.
Та задохнулась и перестала издавать этот безумный звук.
- Грег, что мы будем...?
- Она была такой ханжой, - лепетала Кэрол. - Фригидная, понимаешь? Не хотела иметь ничего общего с мужчинами. Они раздели ее. Ты слышала, как они ее раздевали? Боже, как она ненавидела секс. Ее отчим трахал ее, вот почему. - Голос Кэрол звучал с придыханием. Она говорила с таким же нетерпением, как городская сплетница. - Ненавидела мужчин. Считала меня грязной, потому что они мне нравились. Я не распутная, нет, Бог свидетель, но все время она предупреждала меня, понимаете? Не позволяй им прикасаться к тебе, говорила она. Не позволяй им прикасаться к тебе. Боже, ее точно трогали. Вы слышали, как они ее раздевали? Держу пари, ей это не понравилось, ни капельки.
- Кэрол.
- Такая ханжа. Всегда переодевалась в ванной, понимаете? Когда я переодевалась в комнате, она уходила. Как будто это большой грех - раздеваться? Боже, и они просто раздели ее догола, не так ли. Сорвали с нее одежду. - Кэрол начала вырываться из объятий Дарси. - Наверняка они и пощупали ее. Потрогали ее всю. Но не трахали ее, не так ли? Не похоже на то. Они могли бы… могли бы все по очереди, знаешь, и действительно...
Дарси оттолкнула цепляющуюся, извивающуюся женщину от себя и надавила на ее плечи, погрузив на несколько секунд в воду. Кэрол всплыла, кашляя, и начала рыдать.
- Мне очень жаль. Боже. Я...
- Успокойся, хорошо? - сказала Дарси. - И веди себя тихо.
- Они съели ее. Они съели Хелен.
- Тссс.
- Что мы будем делать?
- Нам лучше не оставаться здесь, - спокойно сказал Грег. - Они, вероятно, вернутся.
- О Боже.
- Судя по тому, куда они направились, - сказала Дарси, - они столкнутся с остальными.
- Тогда они, вероятно, повернут назад.
- Ты так думаешь?
- Они не пойдут против такой группы. Их всего - сколько, четверо?
- Я не уверена, - сказала Дарси. - Четыре или пять, я думаю.
- Они не пойдут против тридцати.
- Я не знаю. Бог знает, что они сделают. Они могут попытаться. Если будет темно, когда они доберутся туда, они могут попытаться сделать что угодно. Если пожар утих, они могут пробраться незамеченными. Никто даже не узнает, что происходит.
- Так что ты собираешься делать?
- Я несу ответственность за этих людей, Грег. Я уже потеряла троих, и...
- Это не твоя вина.
- Если бы мы не попытались пройти...
- Это не твоя вина.
- Я не хочу, чтобы еще кто-нибудь умер. Мы должны что-то сделать.
- Хорошо.
- Пойдем за ними?
- Нет! — прошептала Кэрол.
- Я думаю, ничего другого не остается. Но не...
- Нет, пожалуйста! Они нас съедят!
- Подожди здесь, - сказал Грег.
- Что?
- Я возьму кирку. Если мы догоним этих ублюдков, я хочу иметь что-то, чем можно будет отбиваться.
- Ты сможешь найти ее в темноте?
- Надеюсь. Она была прямо у стены перед тем, как все пошло прахом.
- Хорошо. Но поторопись.
Он отстранился от Дарси.
- Не оставляй нас, - умоляла Кэрол.
- Все в порядке, - сказала ей Дарси. — Он скоро вернется.
- А если они вернутся?
- Мы просто будем вести себя очень тихо. - Она повернула голову в сторону звуков, издаваемых удаляющимся Грегом. - Будь осторожен.
Раздались тихие всплески воды, затем наступила тишина. Дарси догадалась, что Грег погрузился под воду, чтобы проплыть под лодкой. Несколько мгновений спустя она услышала, как он вынырнул. По быстрым шумным всплескам девушка догадалась, что он поплыл.
- Он скоро вернется.
Дарси почувствовала, как Кэрол обняла ее. Вспомнив, как женщина истерила в ее объятиях, она почувствовала искушение оттолкнуть ее. Но на этот раз объятие было трепетное. Кэрол просто обняла ее, как испуганный ребенок. Дарси тоже обняла ее, слушая, как Грег плывет по озеру.
  Если он найдет кирку, - подумала она, - то не сможет с ней вернуться вплавь. Ему придется идти вброд. Это займет много времени. Чем дольше он будет возвращаться, тем меньше шансов догнать этих дикарей. У них уже и так есть преимущество.
  Там будет резня, если мы опоздаем.
Она почувствовала укол вины. Среди экскурсантов были дети. Маленькая девочка, толстый мальчик, Пола, сын того урода в кепке дальнобойщика. Кайл.
  Хотя, Кайлом можно и пожертвовать.
Еще та беременная женщина.
У лифтов осталось довольно много мужчин. Возможно, мужчины смогут справиться с ситуацией.
  Но если пожар в лифте...
Нет, мужчины не справятся. Никто не поймет, что происходит, с кем бороться. А если огонь потухнет в темноте может начаться бойня.
  Мне не обязательно ждать Грега, - подумала она. - Я могу пойти вперед и попытаться предупредить их.
Едва подумав об этом, Дарси представила, что ее подстерегли на тропинке, схватили и бросили на землю. Она почувствовала, как на ней рвут одежду. Лапают за все места. Ощущала руки на своей голой коже. Со всех сторон. Сжимающие, прощупывающие. Ногти впиваются в кожу. Потом зубы. Зубы погружаются в ее руки, бедра, живот и грудь. Чувствовала, как они дергают, рвут. Слышала чавканье.
  Это случилось с Хелен, это может случиться и со мной.
  Если пойду одна, чтобы попытаться предупредить остальных, это действительно может случиться.
  Ты должна попытаться.
  Я не могу. Боже, нет.
  Нужно дождаться Грега и пойти всем вместе. Так у нас будет шанс. Я никому не смогу помочь, если меня поймают.
Плеск прекратился.
Кэрол напряглась.
Дарси хотела позвать Грега, но боялась, что ее могут услышать дикари. Неизвестно, как далеко они ушли, а звуки в пещере могут разноситься далеко.
Затем она услышала, как Грег вновь поплыл.
  Может быть, он наткнулся на тело, - подумала она. - Такой неприятный сюрприз мог бы заставить его остановиться.
  В озере труп. И не один. Женщина, которая бросилась на Дарси, парень, убивший Бет, и Бет. Но все они около Стены Эли.
Ужасное подозрение зародилось в ней.
- Кто-то недалеко от нас, - прошептала Дарси.
Она почувствовала, как Кэрол кивнула, и лицо женщины прильнуло к ее щеке.
Плеск вновь прекратился.
Неожиданно Кэрол навалилась на Дарси, в шумом выдохнув, пальцы женщины впились ей в спину. Дарси почувствовала болезненный укол, упав на спину. Кэрол оказалась сверху, давящая на нее сверху и мешавшая всплыть. Дарси просунула руку между их телами и почувствовала, что их тела соединяет скользкий ствол: он выходил из Кэрол и входил в Дарси чуть ниже грудной клетки справа. Копье сильнее вгрызалось в ее тело, проникая глубже. Девушка вывернулась, оттолкнув Кэрол, и почувствовала, как острие вырвалось из раны, заскользив по коже.
Она бешено вращала руками и ногами в воде, пытаясь как можно дальше уплыть от нападавшего.
То место, куда вошло острие, горело.
  Копье вошло не очень глубоко, - подумала она, - иначе не выдернулось бы так легко. Полдюйма, может, меньше.
  Костяное оружие, как то, которым убили Бет?
Должно быть, он пронзил Кэрол, ударив в спину.
Дарси ударилась боком о что-то. Перекатившись, она прижалась к камням и застыла на месте. Вода колыхалась вокруг нее. Девушка услышала плеск неподалеку. Надеясь, что всплески скроют все звуки, которые она могла бы издать, она осторожно высунула голову из воды на поверхность.
Сделав неглубокий вдох, Дарси услышала плеск совсем недалеко. Тяжелое дыхание. Хрюкающие звуки. Дикарь не преследовал ее, то ли просто не понял, куда она делась, то ли занялся телом Кэрол.
Вдалеке послышался плеск, и она поняла, что это Грег. Видимо он понял, что случилась беда, и плыл обратно.
Дарси услышала тихий вздох под причалом. Затем тихое плескание.
  Он плывет за мной.
Дарси затаила дыхание.
  Если он меня не услышит, то и не найдет.
Ее сердце бешено колотилось. Рана пульсировала от боли.
Казалось, он направлялся прямо к ней.
  Может быть, он слышит биение моего сердца?
  Чувствует запах моей крови?
Прижавшись лицом к скальному выступу, она почувствовала, как фонарик упирается ей в бок.
  Грег, - вспомнила она, - сунул его в карман моей ветровки. 
  Она вытащила его.
  Что теперь? — задумалась девушка.
  Повернуться и попытаться ударить его?
  Если у него такая острая кость...
Дарси не знала, что делать, но звуки, издаваемые преследователем были уже близко. Она отплыла от каменного укрытия и достала фонарик из кармана.
  Может бросить фонарик в сторону, чтобы попытаться обмануть его? Возможно он подумает, что я в другой стороне, там, где упадет фонарик?
  Это может сработать. А может и нет, и тогда я лишусь фонарика.
  К черту отвлекающий маневр. Лучше нападу с фонариком на него.
Дарси крутанулась на месте, подпрыгнула, почувствовала, как вынырнула из воды по пояс, пригнула подбородок, надеясь, что голова не ударится о перекладину причала, зарычала, как разъяренная собака, и со всей силы швырнула фонарик прямо вперед, в ту сторону, откуда доносились приближающиеся звуки. Звук удара раздался бы сразу, если бы она попала в цель. Но этого не произошло. Девушка упала на бок в тот момент, когда услышала звонкий грохот и поняла, что фонарик, должно быть, ударился о борт пришвартованной лодки.
Опустившись на дно, она уперлась ногами в дно, оттолкнулась, затем скользнула вперед, надеясь проскользнуть мимо него, прежде чем тот успеет среагировать.
Раздался взрывной всплеск. Что-то вонзилось ей между ног, обжигая внутреннюю поверхность бедра. Она сжала ноги вместе, скрестила лодыжки, скрутила, почувствовав мгновенное сопротивление. Затем кувыркнулась в воде, потянулась вниз и, ухватив острый конец кости, вынырнула из воды и с шумом втянула воздух. Другой рукой ухватилась за древко самодельного копья.
Затем потеряла хватку, когда копье с силой выдернули у нее из рук. Она брыкалась и извивалась, когда нападавший притянул ее к себе. Он рывком поднял ее на ноги, и девушка почувствовала его дыхание на своем лице, ощутила зловоние. Она подогнула колено и ударила его, но удар, казалось, не произвел никакого эффекта. Он вцепился в ее куртку, другой рукой схватив за пах. Он зарычал, и подбросил Дарси вверх, ударив ее головой о дощатый настил причала.
Боль пронзила ее насквозь. В глазах замелькали яркие вспышки. В ушах стоял звон. Почувствовала странный металлический запах, смутно знакомый по тому случаю, когда она ударилась головой о лед на катке.
  Грег, - подумала она, - может быть, Грег...
Сквозь оцепенение девушка поняла, что снова летит в направлении днища причала, и вскинула руки вверх, закрыв голову при очередном ударе о доски.
Он снова опустил ее.
Дарси разжала онемевшие пальцы. Потянулась. Схватила его за волосы. Наклонилась. Широко распахнула рот. И укусила. Ее зубы вонзились в его лицо, и мужчина зарычал. Она кусала изо всех сил, пока не откусила в конце концов что-то от его лица и выплюнула это.
  Его нос? 
Он кричал, зашатавшись, отступая назад, все еще сжимая ее куртку и промежность.
Потом они оба упали.
Дарси боролась, рвала его волосы, выворачивая его голову. В потом вцепилась зубами в его шею, кусая и разрывая плоть, и вдруг почувствовала, как в рот потоком хлынула кровь.
  Попался, - подумала она.
И вырвала сонную артерию.
  Господи.
Его цепкие пальцы задрожали и отпустили ее куртку.
Она сжала зубы, мертвой хваткой вгрызаясь глубже в его шею. Держа его за волосы, девушка обхватила его ногами. Вместе с дикарем Дарси стала медленно опускаться на дно, чувствуя, как его тело конвульсирует, ощущала теплое течение крови, бьющее ей в лицо. Ей нужен был воздух. Ее легкие болели. Но она не отпускала его, пока тот не обмяк.
Только тогда она оттолкнула его и встала, задыхаясь.
И тут же услышала всплески неподалеку.
  Грег?
Плеск прекратился.
- Дарси? Боже мой, что происходит?
- Ничего. Больше ничего.
- Ты в порядке?
- Не совсем.
- О Боже. Что случилось? - Судя по тихим шлепающим звукам, он пробирался к ней.
- Он схватил Кэрол.
- О, нет.
- Он... притаился вблизи, я думаю. Подождал, пока ты отойдешь достаточно далеко, а потом он... Я думаю, Кэрол мертва. Кэрол? - позвала она.
Ответа не было. Она и не ожидала.
- Что с ним случилось? Где он?
- Где-то здесь. Скоро всплывет брюхом вверх.
- Ты убила его?
- Да.
- Я не должен был оставлять вас двоих. Я не должен был...
Дарси протянула руку и коснулась Грега. Он придвинулся к ней, обняв девушку. Та крепко прижалась к нему и поморщилась от давления на рану под ребрами.
- Он ранил тебя?
- Меня... ткнул пару раз.
- Чем?
- У него была заостренная кость. Как та, которой убили Бет.
- О Боже. Рана глубокая?
- Ничего страшного, - сказала она. Рана на бедре почти не болела. Было ощущение, что там просто царапина. Другая рана болела сильно, словно в нее сунули раскаленный уголь. Голова тупо болела от удара о причал.
- Нам лучше выбраться из воды, - сказал Грег, - и подлатать тебя.
Дарси покачала головой.
- Нам нужно идти. Те другие... они доберутся до группы.
- Я не принес с собой кирку. Я нашел ее, она была у меня в руках. Потом я услышал, что здесь что-то происходит. Все, о чем я мог думать, это как можно быстрее добраться до тебя.
- Как кавалерия, спешащая на помощь, - улыбнулась Дарси, - ты оставляешь желать лучшего.
Он тихо рассмеялся, а затем поцеловал ее в губы.
- Слава Богу, с тобой все в порядке.
- В какой-то степени. - Она отстранилась от Грега. - Я найду его копье. Оно где-то здесь, внизу. - Держась за него одной рукой, она сняла туфли и отдала их Грегу. Затем медленно пошла, ощупывая ногами дно. Девушка чувствовала песок и гравий под ногами. Камни, плиты скал.
Дарси услышала, как Грег передвигается неподалеку, и догадалась, что он присоединился к поискам.
- Бедренная кость? - спросил он.
- Я не видела, но думаю, что да. Она была достаточно длинной, чтобы пройти через Кэрол и проткнуть меня.
Одна из ее ног зацепилась за что-то мягкое, что обвилось вокруг нее. Подняв колено, она распутала ногу. Это была ткань. Она исследовала ее руками и застонала.
- Что?
- Платье Кэрол. - Она вспомнила всплеск, который слышала сразу после нападения и перед тем, как дикарь пришел за ней. Ворчание и тяжелое дыхание. Он снял с Кэрол сарафан. - Что еще он с ней сделал? Боже, - пробормотала Дарси и отбросила платье в сторону.
- Может быть, нам лучше... - Его слова оборвались со вздохом.
- Что?
- Нашел... — послышался плеск. - Нашел... Иисус!
- Что нашел?
- Его лицо, это...
- Да.
- Ты сделала это?
Дарси почувствовала, как краснеет, как будто Грег узнал о ней неприятный секрет.
- Он пытался убить меня, - сказала она.
- Ты действительно...
- Может, хватит с ним дурачиться?
- Прости. Я не хотел...
- Просто прекрати, ладно?
- Я хочу посмотреть, нет ли у него чего-нибудь, что может... Йеее.
- Если это его горло... Я вырвала его, вот что я сделала. А что я должна была сделать?
- Эй, все в порядке. Я не... ты отлично справилась. Я просто рад, что ты смогла это сделать.
- Тогда было бы хорошо, если бы ты перестал все время восклицать, как восхищенный ребенок, разворачивающий рождественские подарки.
- Фу… черт…
- Что опять?
- Я взял в руку член этого парня.
- Что?
- Я пытался проверить его карманы. Только карманы должны быть на одежде, а у него ее нет.
- На нем нет штанов?
- На нем ничего нет.
  Это не удивляет, - сказала она себе. - Не после того, как нашла платье Кэрол.
  Он, вероятно, разделся еще до нападения.
  Напал голым, потому что знал, что идет за двумя женщинами.
  Голым набросился на Кэрол, голым схватил Дарси и ударил ее головой о причал, был голым, когда она кусала его за лицо и шею, когда обхватила его ногами, когда он дергался в предсмертных муках.
Стоя в воде, Дарси обхватила себя руками и крепко сжала ноги.
Она слышала, как Грег барахтается рядом, слышала его дыхание.
Она знала, что должна продолжать искать оружие, но не могла заставить себя двигаться.
- Кажется, я нашел его, - прошептал Грег. Мгновение спустя он подтвердил: - Да, вот оно. Господи, это кость, точно. Конец как будто отломан. Довольно острая. Дарси? - Он подошел ближе. - Дарси, ты в порядке?
Она покачала головой.
- Дарси?
- Я хочу, чтобы это закончилось. - Ее голос звучал истерично. - Грег? Я не могу... Это... Я хочу, чтобы это закончилось. Я хочу, чтобы все это закончилось.
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- Повезло Линн, - сказал Брэд. - Она хотя бы этого не видела.
- Никогда не видел ничего подобного, - пробормотал Хэнк.
Крис отстранилась от него, но не отпускала его руку и смотрела на его грудь.
- Давай уйдем отсюда, - сказала она.
- Я с вами, - сказал Брэд. - Он стоял позади Крис, но женщина не повернулась на его голос. Если бы она это сделала, то снова увидела бы гротескные скульптуры из костей, опустошенные останки женщины. - Казалось бы, хорошая идея - пройти этим путем, но... это полное дерьмо. Не известно, что бы нас ожидало впереди, если бы мы пошли дальше.
- Я не имела в виду уходить из пещеры, - сказала Крис, не отрывая глаз от куртки Хэнка. - Я хочу идти дальше, уйти от... подальше от этого места.
- Ты шутишь, да?
- Я хочу добраться до Стены Эли.
- Хэнк?
- Я не поверну назад. Я не знаю, что здесь происходит, но мой ребенок на другой стороне.
- Не знаю, что здесь происходит, какой маньяк устроил здесь свое логово и не хочу с ним встречаться. Здесь творится настоящая дичь. Это не то, с чем можно шутишь. Ты хочешь закончить, как эти бедняги, какими-то пещерными декорациями? Я точно нет.
- Ну, оставь мне кирку, - сказал Хэнк.
- Ты что, совсем спятил? Ты хочешь, чтобы тебя убили? Хочешь, чтобы Крис убили? Да ладно, мужик! А как же Крис? Она не сможет выжить, если тебя убьют.
- Ты должна вернуться с Брэдом, - сказал Хэнк. - Он прав. Я могу пойти вперед и добраться до девушек. Не обязательно идти всем.
- Я пойду с тобой, - сказал ему Крис. - И я думаю, что мы должны перестать обсуждать это и двигаться дальше.
- А если я поверну назад?
- Не повернешь. Но если повернешь, я пойду дальше без тебя.
- Ты не сможешь пробить стену в одиночку, - сказал Брэд.
- Это мы еще посмотрим, - парировала Крис.
- Ладно. Ну, я не собираюсь стоять здесь и спорить. Вы двое хотите быть героями, отлично.
Крис взяла у Хэнка фонарь, а Брэд передал ему кирку.
- Я буду ждать снаружи. Удачи. - Он коротко сжал руку Крис, проходя мимо нее. Она смотрела ему вслед через плечо Хэнка. Силуэт парня мелькнул лишь на мгновение, прежде чем исчезнуть за поворотом ручья. Звуки его шагов затихли.
- Ты уверена в этом? - спросил Хэнк.
Она посмотрела ему в глаза и кивнула.
Хэнк улыбнулся.
- Больше мужества, чем мозгов.
- Это касается нас обоих.
Хэнк поднял кирку, держа ее перед собой обеими руками.
  Словно винтовку, - подумала Крис.
Она опустила взгляд на воду под ногами и отвернулась. Но недостаточно быстро, уловив периферийным зрением мрачных часовых по обе стороны ручья.
Женщина быстро пошла вперед. Хэнк держался рядом с ней.
- Господи, - пробормотал Хэнк. — Сколько же здесь этих ужасных скульптур.
Она краем глаза видела их, но не отчетливо, просто расплывчатые формы.
- Словно мы спустились в сам ад, - сказал Хэнк.
- Кто мог это сделать?
- Никто в здравом уме.
- Думаешь, он знает, что мы здесь?
- Если он здесь, то наверняка знает. Я уверен, что он услышал бы, как мы колотили, взламывая замурованный проем. Но я не могу представить... Здесь никто не мог жить. Должен быть еще какой-то ход сюда. Кто бы это ни был, он, вероятно, приводит сюда своих жертв, убивает их, творит этот ужас, а потом уходит.
- Итан Мордок? — больше утверждающе сказала, чем спросила Крис.
- Боже мой, конечно. Если тот... тот кошмар там был раньше Эми Лоусон...
- Мордок владел отелем, пещерой. У него был доступ - не только к пещере, но и в номера своего отеля. И совершенно очевидно, что он был вовлечен в исчезновение Эми Лоусон.
- Постояльцы регистрируются, - сказал Хэнк, - но не выписываются. Некоторые из них, во всяком случае.
- Вероятно, это молодые женщины, которые путешествуют в одиночку. И они оказываются здесь.
- Это должно быть продолжалось годами.
- И Мордок мертв! - Крис вцепилась в руку Хэнка и повернулась к нему лицом. Она увидела в его глазах то же понимание и облегчение, что осознала сама. А над его головой - бесплотный череп в зеленой шляпе с потрепанным красным пером.
Женщина вздрогнула и опустила взгляд.
Они снова двинулись в путь.
- Если это был Мордок, - сказал Хэнк, - то нам не нужно беспокоиться о том, что на нас набросится какой-нибудь сумасшедший.
- Слава Богу. И без этого все достаточно плохо.
- Если бы мы поняли это немного раньше, Брэд мог бы остаться.
- Кому он нужен, - презрительно фыркнула Крис.
Они обогнули изгиб ручья.
- Мордок был жутким, - сказала она. - По тому, как он смотрел на нас с Дарси, я поняла, что он порочный. Но... Боже, я никогда бы не подумала, что он способен на такое безумие. Трудно представить, чтобы кто-то сотворил с телами такое...
- Кстати говоря, я не вижу поблизости ни одного. Думаю, мы оставили их позади.
Крис подняла голову. В бледном свете фонаря виднелся лес сталагмитов и колонн по обе стороны ручья. Камень, чистый и сверкающий, без частей тела. Она принюхалась. Дурные запахи еще витали в воздухе, но казались менее гнетущими, чем раньше.
- Ситуация улучшается, - сказала она.
- Думаю, скоро мы доберемся до стены. И тут возникает другой вопрос. Я начинаю думать, стоит ли нам выводить людей этим путем.
Крис видела, как те выстроились в очередь, чтобы дождаться начала экскурсии Дарси. Она помнила, что там были женщины, несколько детей.
- Там были дети, - сказала она.
- Моя дочь - одна из них. Я не хочу, чтобы она видела творение рук Мордока. Боже мой! Она может быть довольно смелым ребенком, но я бы никому не пожелал такого увидеть. Ей это будет сниться в кошмарах до конца ее дней.
- Я и сама не хочу больше видеть такое.
- Нам лучше придумать что-нибудь другое.
- Когда мы доберемся до них, может быть, не будет такой необходимости выбираться сразу. Я имею в виду, главное - добраться до Дарси и Полы. Когда мы будем с ними и будем знать, что с ними все в порядке, может быть, мы сможем просто ждать вместе с ними.
- Да. Спасатели рано или поздно всех вытащат.
- Мне все равно, даже если это займет день или два, лишь бы я была с Дарси.
- И у нас есть еда, - напомнил ей Хэнк.
- Да. Никто не будет голодать.
Крис вдруг почувствовала, что с нее словно сняли страшный груз.
Не было необходимости снова проходить через эти ужасные глумления над трупами.
Они с Хэнком останутся ждать вместе со своими детьми и другими экскурсантами, и в конце концов их поднимет по шахтам лифта пожарная команда или какая-нибудь другая спасательная служба. Им не придется снова ходить среди мертвецов Мордока.
- Может быть, мы сможем найти другой выход, - сказал Хэнк. - Тот, которым пользовался Мордок.
Ее облегчение начало исчезать.
- Я не хочу идти искать его, а ты?
- Ну...
- Я думаю, мы должны просто присоединиться к остальным и...
- Что это? - Хэнк кивнул вправо.
Крис не была уверена, что хочет смотреть.
- Вон там, за большой глыбой камня.
В его голосе звучало любопытство, а не отвращение или настороженность, поэтому Крис посмотрела. Вдоль пола пещеры, почти за пределами света фонаря, тянулась темная полоса, которая, казалось, шла параллельно ручью.
- Расщелина? - спросила Крис. - Возможно, это та пропасть, в которую упала Элизабет Мордок.
- Хочешь взглянуть?
- Нет. Просто идем дальше, ладно?
- Может быть, скрытый вход...
- Один из нас может упасть. Кроме того, меня не волнует никакой другой выход. Пока я не увижу дневной свет, не сдвинусь с этого пути. Давай не будем ходить окольными путями, хорошо?
- Наверное, ты права.
Они молча пошли дальше, пока Крис не спросила:
- С каких пор ты стал исследователем пещер? И что случилось с твоей клаустрофобией?
- Спасибо, что напомнила мне. Я совсем забыл об этом.
- Как можно забыть о клаустрофобии?
- Я спрошу у своего психиатра, если когда-нибудь пойду к нему.
- У тебя вообще нет никаких симптомов?
- Очень легкие, может быть.
- Должно быть, это шок на тебя так подействовал.
- Возможно.
- Все эти ужасные тела, и... — Крис запнулась и встала, как вкопанная, увидев впереди свет. - Боже правый, - прошептала она.
Бледное туманное свечение далеко впереди в темноте за пределами досягаемости света ее фонаря было чем-то сверхъестественным здесь.
- Что ты там говорила? - пробормотал Хэнк. - Ты сказала, что если увидишь дневной свет...
- Я действительно так сказала. Боже, это становится все лучше и лучше.
Они продолжали идти по ручью, но Крис не сводила глаз с далекого света. Он, казалось, заполнял отверстие размером с дверной проем у правой стены пещеры. Иногда он исчезал, когда скальные формы загораживали обзор. Затем появлялся вновь и выглядел еще ближе.
Она надеялась, что ручей ведет прямо к нему.
Но когда они приблизились к нему, оказалось, что тот был в глубине пещеры. Они остановились и уставились на него.
- Хочешь подождать здесь, пока я проверю? - спросил Хэнк.
- Ты, наверное, шутишь.
- Ну, тогда я пойду первым. - Он опустил кирку и опираясь на нее, стал взбираться по насыпи. Но оставил ее у берега. Крис передала ему фонарь.
Хэнк взобрался на берег. Крис подняла кирку, перекинула ее через плечо и взобралась за ним. Оглянувшись, он сказал:
- Я думал, мы ее оставим.
- Не хотелось бы потом ее искать, - сказала она ему. - Кроме того...
- Что?
- Я просто думаю, что лучше держать ее при себе. Никогда не знаешь…
- Хочешь, я понесу ее?
- А фонарь?
- Ну, мы можем поменяться.
- Я бы предпочла, чтобы ты шел первым. Я могу нести эти штуку.
Хэнк пожал плечами и продолжил идти. Крис не отставала от него. Они шли извилистым путем, огибая скальные образования, которые поднимались со дна пещеры и преграждали им путь. Область бледного света увеличивалась. Крис увидела, что тот исходит из отверстия в стене пещеры.
Хэнк остановился у отверстия. Когда он наклонился вперед и просунул в него фонарь, Крис заглянул ему через плечо.
Пещера перед ними была около двадцати футов[19] в окружности. Пол был завален одеждой: платья, блузки, свитера, нижнее белье, брюки, ночные рубашки и халаты, даже несколько курток и пальто. Все это, похоже, была женская одежда. У одной стены Дарси увидела груду предметов ухода за собой: фены, расчески, бигуди, тюбики зубной пасты и щетки, гигиенические салфетки. Открытый чемодан сбоку от кучи был наполнен сверкающими украшениями, как пиратский сундук с сокровищами.
- Должно быть, это вещи, принадлежавшие его жертвам, - прошептал Хэнк. - Логично. Он должен был что-то с ними сделать. Не думаю, что он хотел, чтобы эти вещи оставались в отеле, и на них наткнется кто-нибудь любопытный.
Он шагнул в внутрь. Крис последовала за ним. Ее ноги утонули в куче одежды.
  Одежда мертвых людей.
Она задрожала.
Хэнк откинул голову назад. Крис тоже посмотрела вверх.
Дневной свет проникал сверху, стекая, как бледный туман, через похожее на дымоход отверстие в потолке камеры. Стоя прямо под отверстием, Крис не могла видеть неба. Хотя туннель явно вел на поверхность, она догадалась, что по пути он скорей всего изгибался.
Потолок камеры был высоко.
- Сюда можно пролезть, - сказал он, - но нужна веревка. Нам это не поможет.
- Ты думаешь, это тайный вход Мордока?
Он пожал плечами.
- Может быть. Может быть, если у него была веревочная лестница.
- Давай вернемся к ручью, хорошо? От этого места у меня мурашки по коже.
- Хорошо, - сказал Хэнк и шагнул назад, словно пытаясь лучше рассмотреть отверстие в потолке, и споткнулся.
Крис воскликнула, опасаясь, что фонарь может опрокинуться и воспламенить толстый слой одежды на полу камеры, но Хэнк приземлился на колено и удержал фонарь.
- Ты в порядке? - спросила она.
Он кивнул.
- Иди сюда.
Она пробиралась через груды одежды.
- Держи это.
Женщина взяла у него фонарь.
- Что? - спросила она.
- Хочу посмотреть, обо что я споткнулся. - Он встал на колени и начал копать, отбрасывая в сторону юбки, халаты, колготки.
- Может, лучше не надо? - сказал Крис.
Он поднял блузку, обнажив голую ступню и лодыжку. Крис напряглась. Мурашки, как холодные черви, поползли по ее коже.
  Еще тела, - подумала она.
  Трупы под нами. Возможно, я стою на одном из них!
Хэнк дотронулся до лодыжки, затем быстро отдернул руку. Он посмотрел на Крис. Его глаза были расширены, рот открыт.
- Давай выбираться отсюда, - прошептала она.
Его голова медленно покачивалась из стороны в сторону, и он стал дальше разгребать одежду. И обнаружил еще одну ногу. Голени. Потом оголил колени.
- Хэнк. Пожалуйста. Я не хочу на это смотреть.
- Этот человек жив, - сказал он.
И тут же человек с воплем вскочил на ноги, сбрасывая с себя ворох тряпья.
Девушка с растрепанными светлыми волосами. Глаза закрыты. Губы растянуты в оскале, обнажающем острые зубы. Крис выкрикнула предупреждение. Она увидела, как девушка замахнулась на Хэнка белой палкой с лезвием, как он ударил ее по лицу, услышала стук и лязг зубов, когда его кулак столкнулся с подбородком девушки. Удар откинул ее голову назад. Крик прекратился. Крик Крис - там! - прозвучал в тишине. Эхо еще разносилось по пещере, когда девушка плюхнулась на ворох одежды. Хэнк уперся раскрытой ладонью в грудь девушки и рывком поднял другую руку, целясь ей в горло.
Но не нанес удар.
Девушка лежала неподвижно.
- Хэнк?
Он сделал глубокий вдох, затем перешагнул через распростертое тело и поднял ее оружие. Он вертел его, осматривая.
  Не палка, - поняла Крис. - Кость. Возможно, кость руки. - Верхняя половина щетинилась лезвиями, которые, казалось, были вбиты в пазы.
Хэнк отбросил оружие в сторону. Оно ударилось о стену камеры и бесшумно упало на одежду. Затем он посмотрел вниз на девушку.
- Что она здесь делает? - пробормотал он. - И с такой штукой?
- Возможно... - Крис поняла, что задыхается. Ее сердце отбивало удары в ускоренном темпе, - ...нужно было спросить ее.
Хэнк не ответил. Он начал отбрасывать одежду, чтобы осмотреть девушку.
На ней был голубой атласный пеньюар с бретельками-спагетти. Одна из бретелек спала, и обнажился белый бугорок груди с голубыми прожилками.
Пеньюар был натянут на округлом животе.
- Беременна, - прошептала Крис.
Девушка выглядела не старше четырнадцати или пятнадцати лет.
Крис перешагнул через нее и опустил фонарь к ее лицу. Ее глаза были открыты, но закатились так, что виднелись только белки. Рот был закрыт.
Хэнк открыл рот девушки и провел пальцем по нижней губе. Ее острые зубы были алыми от крови из разбитых десен.
- Ты видишь эти зубы? - спросил Хэнк.
- Мне... кажется, что я схожу с ума.
- Мы не так все поняли. Здесь творится гораздо худшее, чем мы думали. Мордок привозил сюда свои жертвы не только для убийств, но для забавы и игр. Эти зубы... она беременна...
- Я не понимаю.
- Я тоже. Давай уйдем.
- Мы не можем просто оставить ее. Разве мы не должны попытаться растолкать ее и...?
Хэнк слегка подтолкнул девушку ногой. Голова беременной повернулась в сторону Крис. Ее ухо было залито кровью.
- Что?
- Она мертва, - объяснил он.
Крис почувствовала, что онемела. Она услышала свой голос, далекий и незнакомый:
- Нет. Этого не может быть. Ты ударил ее всего лишь раз, и...
- Иногда достаточно одного раза.
- Но...
- Мне жаль, Крис. Мне жаль, что тебе пришлось это увидеть. - Он встал и повернулся к ней лицом. - Она была еще ребенком, к тому же беременной, но она бросилась на меня с оружием. Когда такое случается, не всегда можно контролировать силу. Она собиралась убить меня. Давай, пойдем отсюда.
Крис стояла и смотрела вниз на тело.
На вздувшийся живот девочки.
- Я убил ее, ясно? Я убил ее и ее ребенка. Она бросилась на меня первой... - Он внезапно промчался мимо Крис, и быстрота его движения вывела ее из оцепенения от шока и сожаления, и она подумала, не увидел ли он кого-то еще, поднимающегося из сваленной одежды, и обернулась.
Хэнк, стоявший у стены, схватил оружие девушки, и помчался с ним обратно, разбрасывая одежду вокруг.
- Что ты...?
- Посматривай вокруг. Бог знает, сколько их может быть здесь еще.
Он опустился на колени между ног девушки. Зажав кость в зубах, он ухватился за подол пеньюара и дернул. Ткань разошлась посередине, обнажив лобок и живот мертвой девушки.
- Что ты делаешь?
Он вынул кость из зубов и пробормотал:
- Я не знаю, что делаю. - Затем разрезал живот девушки. Кишки вывалились наружу, паря в прохладном воздухе. Хэнк собрал их в кучу и отбросил в сторону.
Крис, пошатываясь, отступила назад. Кирка упала с ее плеча.
Теперь она все поняла. Поняла, почему девушка бросилась на него. Почему пыталась убить его.
  Не Мордок здесь орудовал. Или, по крайней мере, не только Мордок.
  Замечательно.
Голова у нее закружилась, свет от фонаря потускнел в ее глазах, и она видела сейчас лишь силуэт Хэнка, расчленяющего девушку. Она осторожно, шатаясь, на грани обморока, опустила фонарь на одежду и, спотыкаясь, отступила от него назад, прежде чем провалиться в темноту.

* * *

- Очнись. Давай.
Крис открыла глаза.
Хэнк стоял на коленях рядом с ней, в его руке был сверток.
- Это мальчик, - сказал он. Похоже, все в порядке. Должно быть, она была очень близка к...
- Ты вытащил его?
- Теперь он у тебя на попечении. - Он вложил сверток ей в руки. Крис почувствовала его тепло. Ребенок шевелился. Она раскрыла свитер, в который был обернут новорожденный, и увидела пухлое лицо с полуоткрытыми глазами.
- Боже, - прошептала она.
- Ты не очень хорошая акушерка, - сказал Хэнк, - но, по крайней мере, ты не подожгла это место.
Крис нежно обняла ребенка, краснея при мысли, что могла подумать, что Хэнк был тем самым маньяком, который устроил здесь побоище. Увидев, как он кромсает мертвую девушку, ей казалось, что она сложила два и два, и все поняла. Нападение девушки на Хэнка, его приступы, та ярость, с которой он убил несчастную и последующее надругательство над ее телом — все указывало на то, что именно Хэнк был тем страшным человеком, чьих жертв они видели в гротескных скульптурах. Теперь, когда выяснилось, что он всего лишь пытался спасти ребенка погибшей, вытащив его из ее мертвого чрева, краска стыда залила ее лицо, и женщина надеялась, что Хэнк не поймет, почему оно так пылает.
  Ни за что и никогда не признаюсь ему в своих нелепых подозрениях о нем, - клятвенно пообещала она себе.
- Пойдем, - сказал Хэнк. — Пора двигаться дальше.
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- Дай мне еще, - сказал Кайл, произнося слова так невнятно, словно был пьян. Пола прижала бутылку к его животу. Он взял ее, поднес ко рту и опрокинул. Виски выплеснулось на его сжатые губы. Он сделал вид, что с шумом глотает выпивку, затем вздохнул: - Ну и дела, - и вернул ей бутылку.
Он слышал, как Пола сделал глоток.
- Твой отец пьет?
- Да, но он не алкоголик. Не выпивоха, но выпивает иногда. Выпивает пару бокалов за ужином, но только по выходным. Раньше был выпивохой. Из-за Вьетнама, мама говорила. Потом он попал в аварию вместе со мной и мамой в машине. Это был последний раз, когда он нализался.
- Это тогда твоя мама умерла? - спросил Кайл.
- Нет. Никто не пострадал. Мне было около двух лет. Даже не помню аварию. У мамы был пессимизм.
- Что?
- Нет, не то… Ури... аневризма. Кровеносный сосуд в мозгу. Он просто лопнул, и она упала.
- Да, жопа, - Кайл положил руку ей на колено. Она сидела рядом с ним на спальном мешке, скрестив ноги. Ранее он расстегнул спальный мешок, расстелил его и поднял его конец вверх, чтобы накрыть их ноги. Колено Полы было теплым. Он скользнул рукой под ее юбку и погладил ее бедро.
Парень услышал, как Пола сделала еще глоток.
- Это было быстро, понимаешь? Лучше, чем рак и тому подобное дерьмо. Или СПИДа. Господи. Меня пугает, когда я думаю о таком дерьме, как СПИД. Так, что я готова остаться девственницей.
- Меня тоже. Это чертовски опасно. - Кайл понял, что забыл сделать свой голос пьяным, но решил, что это не имеет значения. Пола была слишком огорчена, вспомнив о матери, чтобы заметить это. Поначалу он сделал несколько глотков, но потом только притворился, что пьет, когда понял, что сможет воспользоваться своим преимуществом с Полой, если сумеет напоить ее.
- Ты никогда... не делал этого? - спросила она.
- Нет.
  Эми Лоусон, - подумал он, и вдруг почувствовал, как внутри у него все сжалось и затрепетало. — Неплохо я порезвился с Эми Лоусон.
- Как умерла твоя мать? - спросила Пола.
- Она не умерла. Она сбежала с каким-то парнем.
- О да, точно. Сбежала.
- Сука.
- Она навещает тебя?
- Не навещает, даже открытку на Рождество не прислала.
- Вот это да.
- Ни хрена не слышал о ней с того дня, как она сбежала. Четыре года. Даже не попрощалась. Просто оставила записку в печатной машинке, что ей надоело тратить свою жизнь на отель, и она уезжает с каким-то богатым парнем, который зарегистрировался накануне. Сказала, что не хочет больше видеть ни меня, ни папу. Тварь. Надеюсь, у нее будет аневризма.
- О, Кайл. Мне жаль.
- Да и хрен с ней. Вот тебе и мать.
Он услышал тихий звон бутылки. Затем Пола повернулась к нему, ее колено коснулось его ноги. Парень скользнул рукой дальше по ее бедру, но она не протестовала. Кайл почувствовал мягкость ее груди, прижавшейся к его руке. Ее рука нашла его лицо и погладила его. Когда она прислонилась к нему, он не смог усидеть на месте, даже если бы захотел. Но он и не хотел. Кайл опустился на спальный мешок и почувствовал, как ее гладкая кожа скользит под его рукой, когда она выпрямила ноги. Он почувствовал другое ее бедро тыльной стороной своей ладони. Почувствовал мягкую ткань ее трусиков.
  Тепло.
  Я даже не специально, - подумал он. — Она словно сама вложила свою киску мне в ладонь.
  Боже.
Казалось, ток проникает из ее тела в его руку и, распространяясь по его телу, обжигая его, из-за чего перехватывалось дыхание, заставляя сердце учащенно биться и наполняя кровью его член, который уже начал подпрыгивать в штанах.
Но тут ее пальцы нежно обхватили его запястье, оторвали его руку от шелковистой ткани трусиков, от жара, и вытащили ее из-под юбки.
  Ладно, - подумал он. - Не хочу ее спугнуть.
Кайл положил руку ей под голову и перекатился на бок. Пола поцеловала его, но, казалось, в этом поцелуе не было страсти. Это было больше похоже на дружеский поцелуй. Она лежала неподвижно, только рука медленно поглаживала его спину.
Парень просунул руку под ее свитер и обхватил ее грудь сквозь блузку и бюстгальтер.
- Давай просто обнимемся, хорошо? - сказала она.
Он погладил ее грудь.
- Не надо. - Ее протест был слабым, сонным. - Давай просто обнимемся.
Он расстегивал ее блузку еще до падения лифтов. Теперь же она даже не хотела, чтобы он прикасался к ней даже через одежду. Выпивка должна была ослабить ее запреты, возможно, даже возбудить, но она вела себя так, словно ей совсем не хотелось, чтобы он к ней прикасался.
  Может, она слишком много выпила, - подумал Кайл.
  Может, ее вырубит?
  Да.
- Если ты этого хочешь, - прошептал он и отстранился от девушки. Приняв сидячее положение, Кайл натянул верхнюю часть спального мешка на Полу. Затем снова лег рядом с ней. Пола придвинулась ближе, нежно прижимаясь к нему.
- Уютно, - прошептала она.
- Да.
Кайл старался не шевелился, пока, судя по глубоким медленным звукам дыхания Полы, не убедился, что она заснула.
Девушка слегка застонала, но не проснулась, когда его пальцы обвились вокруг ее груди.
Он нащупал верхнюю пуговицу ее блузки, уже собираясь расстегнуть ее, но передумал. Если она проснется, а блузка будет расстегнута, то сразу поймет, чем он занимался. Парень опустил руку ниже, и забрался под блузку снизу. Кайл ласкал обе груди, прислушиваясь к изменению ее дыхания.
  Она в полной отключке, - подумал он.
  Фантастика.
Осторожно он спустил бретельку бюстгальтера с ее плеча. Его рука легко просунулась под спущенную чашечку. Кайл взял в руки голую грудь. Кожа была такой теплой, такой гладкой. Он провел пальцем по ее соску, и девушка слегка вздрогнула, но не проснулась.

* * *

- Мне это не нравится, - прошептала Кэти. - Ни капельки.
- Нечего бояться, милая, - сказал ей Уэйн.
- Темнота мне не нравится.
С того места, где сидел Уэйн Филлипс со своей семьей, он мог видеть оба лифта. Пламя в лифте слева от него уже давно потухло. В другом лифте пламя горело дольше, но только что погасло. Теперь там светились только угасающие угли.
  Темнота мне тоже не по душе, - подумал Уэйн.
От углей исходило немного света, но совсем мало. Достаточно только чтобы разглядеть смутные очертания.
  Очень скоро, - подумал он, - даже это исчезнет. Будет темно, как у негра в заднице.
- Посмотри на это с другой стороны, - сказал он, как бы успокаивая Кэти, чтобы унять свою тревогу. - Я напишу об этом книгу, и мы получим кучу денег. Потом мы поедем в Диснейленд.
- О, конечно…
- Честно. Я когда-нибудь врал тебе?
- Когда сказал, что под моей кроватью живет Костедробилка, которая собирается отгрызть мне ногу. Когда сказал про тролля под домом. Когда сказал, что Бешеный Мюррей каждую ночь подкрадывается к нашей входной двери и пытается войти. Когда...
- Это не было ложью.
- Не начинай, Уэйн, - сказал ему жена.
- Это были просто истории.
- История - это ложь, - сказала ему Кэти.
- Не совсем так.
- Так.
Уэйн вздохнул.
- В любом случае, я не лгу о Диснейленде. Я напишу очень страшную книгу обо всем этом, и мы получим кучу денег и поедем в Диснейленд. Обещаю.
- Мы напомним потом тебе об этом, - сказал Джин.
- Обязательно отведите их в Эпкот[20].
Мягкий голос женщины не испугал Уэйна, но он удивился, обнаружив, что кто-то сидит так близко к ним. Достаточно близко, чтобы слышать каждое слово.
- Да, - сказал он. - Мы тоже туда пойдем.
- Такое нельзя пропустить.
- Я слышал, что там очень интересно, - сказал он.
  Прямо за мной. Господи. Мне лучше следить за своим языком.
- Кто-нибудь возражает, если я закурю? - спросила она.
Несколько голосов неподалеку ответили, что не возражают, Уэйн тоже сказал:
- Нет, курите.
Он услышал тихие звуки, вероятно, женщина искала что-то в своей сумочке. Затем раздался хруст открывающейся картонной коробочки. Оглянувшись через плечо, он успел увидеть крошечные брызги искр, когда спичка чиркнула по коробке. Спичечная головка вспыхнула. Внезапная вспышка света ударила Уэйну в глаза. Он прищурился. Вокруг яркого пламени возникла трепетная желто-оранжевая аура, которая освещала не только женщину с сигаретой в губах, но и нескольких других людей, сидевших неподалеку.
Женщина, которой было далеко за пятьдесят и вес которой, вероятно, достигал трехсот фунтов, была с седыми волосами и в очках с круглыми линзами, такими же круглыми, как и ее лицо. Она была закутана в вязаную шаль. Ее выцветшее платье доходило только до колен. Ноги, размером с окорока, распирали гольфы, которые, казалось, готовы были в любой момент лопнуть по швам.
  Настоящая красотка, - подумал Уэйн.
Ее сумочка висела на ее плече на уровне бедра. Она опустила в нее спичечный коробок, одним движением руки погасив пламя и вновь исчезнув в темноте.
Остался лишь светящийся кончик ее сигареты.
Уэйн вспомнил Чеширского кота. Сигарета этой женщины была похожа на улыбку кота, оставаясь после того, как все остальное исчезло.
  Надо будет использовать это в своей книге, - подумал он. - Чеширский кот.
  Из нее получился бы отличный персонаж. Второстепенный персонаж, но достаточно гротескный, чтобы читателям стало не по себе. Нужно будет придумать для нее ужасный конец.
Уэйн отвернулся от женщины и посмотрел на угли внутри кабины лифта.
  Что-нибудь конкретно неприятное, - задумался он. — Сюжет уже почти придуман — людей, запертых в пещере, начинает что-то убивать. Теперь осталось только вписать ее в сюжет. А что, если она будет колдуньей, искажающей сознание людей, запертых в пещере. Ведьмой, настраивающей людей их друг против друга? Можно использовать фрагмент с Кельвином, который вцепился в того засранца в кепке. Боже, можно использовать всю эту сцену, как она произошла на самом деле, даже придумывать ничего не надо!
  Но это только начало. Потом начнет происходить самое жесткое дерьмо.
  Может быть, толстуха будет делать это с помощью своей магии, а может быть, зло будет во всех этих людях. Они будут уставшими и напуганными, и это даст выход всем их порочным качествам. Так на чем остановиться: черная магия или человеческая природа, вызывающая хаос? Нужно обыграть это, и придать роману глубину, чтобы он не выглядел просто дешевым ужастиком.
  Точно! Сделаю из нее козла отпущения. Они обвинят толстуху, назовут ее ведьмой и сожгут на костре - сожгут ее в одном из лифтов.
  Черт, все действительно складывается.
Уэйн усмехнулся.
- Как дела, Кэти? - спросил он.
- У меня не очень хороший день.
- Ни у кого из нас, дорогая, - сказала ей Джин.
- О, а у меня начинается очень хороший день, - сказал Уэйн. - Я думаю, что у этой маленькой тучки есть серебряная подкладка, которая сделает нас всех очень счастливыми.
- Да-да, слышали, знаем, - пробормотала Кэти.

* * *

- Меня знобит, Кельвин.
- Как и всех остальных, я думаю. Не хочешь перебраться поближе к лифтам? Угли еще тлеют, и, вероятно, там значительнее теплее, если мы устроимся достаточно близко, то может, согреемся.
- О, я не знаю. Тут так темно. Мы можем споткнуться о людей.
Кельвин удивился, почему она вообще жалуется на холод, если не хочет сдвинуть задницу, чтобы согреться. Скорее всего, только ради того, чтобы услышать свой голос.
- Хочешь, я на тебя лягу? - спросил он.
- Тссс. Люди тебя услышат.
- Я думаю, что смогу быстро согреть тебя.
- Кельвин.
Ухмыляясь, он похлопал ее по бедру.
- Не волнуйся, милая, я не сделаю ничего такого, что могло бы тебя смутить.
- Немного поздновато для этого.
- Ну, ты в своем репертуаре, опять начинаешь.
- Ты хотел убить того человека?
- Я и сейчас хочу убить того человека, по правде говоря.
- Возьми свои слова обратно, Кельвин, или будешь вечно гореть в аду.
- Мэвис, дорогая, любой Бог, который пошлет человека гореть в аду вечно, потому что тот избавил мир от такого ублюдка, как Слик, может просто взять свои Жемчужные Врата и...
- Не смейте говорить такое! Господи, ты точно попадешь в ад.
- Боишься, он пошлет молнию, чтобы... ХРИСТОС! - пролепетал Кельвин, когда услышал грохот, и он подумал: Святой Иисус, вот она кара божья! 
Но другие тоже кричали, перекрывая оглушительный шум. Кельвин почувствовал холодный туман на своем лице. На него падали капли воды.
Грохот, казалось, исходил из кабины лифта в нескольких ярдах перед ним. Красное свечение в центре кабины погасло совсем. Искры и угли взметнулись вверх и погасли.
Шум то затихал, то появлялся снова.
  Пожарный шланг, - подумал Келвин. - Должно быть, они пустили струю прямо в шахту. Теперь пожар в другом лифте тушили.
Через несколько мгновений рев уменьшился, а затем и вовсе прекратился.
Кто-то пожаловался:
- Ух, я промок!
Другой голос пробормотал:
- Что происходит?
Воздух казался тяжелым от пахнущего гарью пара. То тут, то там люди хлопали друг дружку и подбадривали.
- Отлично.
- Нас скоро вытащат.
- Долго же они.
- Видимо, - сказал кто-то, - там, наверху, не было никакой Третьей мировой войны.
- Только придурок мог такое предположить, - прозвучал голос Слика.
Кельвин покачал головой. Парень получил взбучку и сжег себе волосы, но это не выправило его нрав.
- Не могу дождаться, когда вонжу зубы в толстый, сочный стейк.
- Я хочу хлебнуть пивка.
- Я собираюсь заново познакомиться с моим старым другом "Джеком Дэниэлсом".
- Все, чего я хочу, это долгая, горячая ванна. - Это, конечно, сказала женщина.
- Если я никогда не увижу какую-нибудь пещеру, это будет здорово.
- О, не будь таким занудой, Брайан. Это было чудесное приключение.
- Привет, пещера! - раздался голос в темноте, заставив всех замолчать. - Это шеф Ричмонд из пожарной службы Плезант Вэлли. Есть кто-нибудь?
В тишине, наступившей после прозвучавшего усиленного мегафоном голоса, Кельвин услышал шаги. Затем хрустящие, шлепавшие по воде звуки. Кто-то, как он понял, заходил в один из лифтов.
- Эй, там! - Это был Том.
Усиленный мегафоном голос прокричал:
- Пожар потушен, и мы готовим вас к эвакуации. Нужна кому-нибудь медицинская помощь?
- Мы все в порядке, - сказал Том.
- Моя задница, - сказал Слик. - Я был...
- Заткнись, - сказал ему кто-то.
- Кто это сказал?
- Сколько человек застряло там внизу с вами? - спросил шеф Ричмонд.
- Около тридцати, - ответил Том. - Сколько времени потребуется, чтобы вытащить нас?
- Мы вытащим вас как можно скорее. Запросили тяжелую строительную технику. Нам нужен бульдозер, чтобы расчистить территорию здесь. Затем мы проведем эвакуацию с помощью крана. Тем временем, я хочу, чтобы вы все заняли сидячую позицию и держались подальше от лифтовых шахт. Есть вопросы?
- Почему я не вижу никакого света сверху? - спросил Том.
- Корпуса лифтов все еще целы. Кабины сгорели, но... Мне только что сообщили, что оборудование прибыло. Повторяю, держитесь подальше от шахт и ждите дальнейших указаний.
- Попросите его спустить нам несколько фонариков! - сказал кто-то.
- Да!
- Шеф? - крикнул Том. - Шеф Ричмонд?
Ответа не было.
- Дерьмо.
- Ничего страшного, - сказал Том. - Скоро мы отсюда выберемся.
Кельвин почувствовал, как Мэвис сжала его руку.
- Ну, - сказал он, - думаю, веселье уже закончилось.




    Глава 17 
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Кайл, ворочаясь и пыхтя от усилий, переворачивая Полу, чтобы засунуть в нее своего парня, уже не беспокоясь о том, что она проснется, вытащил руку из ее трусиков, когда послышались возбужденные крики со стороны лагеря у лифтов. Ее пальцы, свободно обившиеся вокруг его эрекции в штанах, куда он засунул ее руку, слегка подрагивали. Он быстро вытащил ее руку из своих трусов.
Пола вздохнула и застонала.
Шум утих. Голоса и крики тоже стихли.
  Может, она все-таки не проснется?
Затем рев стал нарастать снова.
  Пола спросонок спросила:
- А?
- Все в порядке, - прошептал Кайл.
Шум прекратился. Люди заговорили, но их слова были неразборчивы.
- Что происходит? - спросила она.
  Что она имела в виду? Крики от лифтов или то, что он проделывал с ней?
  Она не должна ничего заподозрить, - сказал он себе.
Кайл вернул бретельку бюстгальтера на ее плечо, затем просунул колено между ее ног, поднял юбку и просунул руку в трусики. Ничего не было расстегнуто или снято.
  Сможет она определить, что я пытался снять с нее одежду?
  Могла ли она почувствовать, где я прикасался к ней?
  Поняла ли она, ЧТО держала в руках несколько секунд назад?
- Я не знаю, что происходит, - сказал он. - Какой-то переполох у лифтов.
Пола застонала.
  В любую секунду начнутся обвинения.
- Боже, - пробормотала она. - Моя голова.
Гулкий, далекий голос сказал:
- Привет, пещера.
- Что это?
- Я не знаю.
- Посмотри, что... - Она отпустила его руку и застонала, садясь.
Кайл снова протянул ей руку, помогая сесть. Они встали и повернулись на шум голосов. Пока они прислушивались, он потянулся к ширинке. Пенис был все еще в состоянии эрекции, торчал из ширинки, но уже не такой твердый, как раньше, и он смог заправить его обратно в джинсы. Молнию он оставил открытой. Несмотря на голоса от лифтов, Пола могла услышать звук застегивающейся молнии.
Кайл услышал, как Том сказал что-то о фонариках. Говорили и другие люди, но их слова были слишком слабыми, чтобы можно было их разобрать.
Они с Полой стояли молча. Голос шефа Ричмонда больше не звучал.
- Значит, они нас вытаскивают, - наконец прошептал Кайл.
- Как ты думаешь, стоит ли нам сейчас возвращаться?
- Наверняка пройдет еще час или около того, прежде чем они начнут выводить людей.
- Да?
- Я думаю, мы должны просто подождать здесь, - сказал ей Кайл.
- Если мы вернемся сейчас, возможно, сможем пробраться так, чтобы никто не узнал, что нас не было.
- Какая разница, если они узнают? - сказал Кайл.
- Ну, да. Они меня не знают.
- Кроме того, мы не сделали ничего плохого.
- Они, наверное, подумают, что мы тут развлекались, - сказала Пола.
  Чувак, у нее нет ни малейшего представления, что ты делал с ней, пока она была в отключке.
- Ну, - прошептал он. - Если они собираются предъявить нам это, может быть стоит это и сделать.
- Ха-ха-ха. Точно. Хочешь, чтобы меня стошнило тебе в лицо?
- Шучу.
- Боже, я не должна была пить это.
- Может, лучше выпить еще. Говорят, это должно помочь.
- Спасибо, обойдусь. Может, у кого-нибудь там есть аспирин.
Кайл встал позади Полы и начал растирать ей шею и плечи.
- Мама делала так мне, когда у меня болела голова, - сказал он. Осторожно стянув свитер с ее спины, парень возобновил массаж.
Она вздохнула.
- Приятно?
- Мммм, - протянула девушка.
Он размял ее шею, переместил руки на плечи и сжал их. Ее кожа была гладкой и теплой через блузку. Ему хотелось, чтобы между его руками и ее кожей ничего не было.
  Просто подожди, - сказал он себе. - Уже скоро.
Она начала раскачиваться взад и вперед, будто засыпая, а может быть, входила в транс от приятного массажа.
Кайл продолжал слышать голоса со стороны лифтов. Он даже не пытался вникнуть в то, что там говорят. Ему было все равно. А Пола, казалось, не замечала ничего, кроме ритмичного поглаживания его рук.
Он ожидал, что та упадет в его объятия.
Наклонившись вперед, парень убрал ее волосы в сторону и поцеловал в шею.
Девушка застонала. Она не просила его остановиться.
Кайл скользнул рукой по ее плечу и расстегнул верхнюю пуговицу блузки.
Пола ничего не сказала.
Он расстегнул следующую пуговицу, чувствуя ее грудь под своей ладонью.
- Эй, - пробормотала она.
- Так будет удобнее, - сказал он, снял блузку с ее плеч и продолжил массаж. Сначала она казалась немного напряженной, но вскоре снова обмякла и стала покачиваться.
Кайл опустил бретельки бюстгальтера. Теперь, при желании он мог бы просунуть руки прямо в чашечки.
Во рту у него пересохло, сердце бешено колотилось. Он опустил руку, снова вынул напрягшийся член, и вернулся к ее коже.
Парень подался вперед, трясь головкой члена о ее юбку, и скользнул обеими руками по плечам и вниз по ее груди.
Пола вздрогнула и схватила его за запястья, остановив его прежде, чем он дотронулся до ее грудей.
- Эй, перестань, - прошептала она.
- Это будет не больно.
- Кайл, нет. Кроме того, мне становится холодно.
- Ну, пожалуйста.
- Я думаю, нам пора идти...
- ЙЕЕЕЕЕН! — раздался крик из темноты.
- Какого черта...?
- Помогите мне! - кричала женщина. - ЧЕГО ТЫ ХОЧЕШЬ?
- Что, блядь, происходит?
- О, Господи, он мертв! Кто-нибудь...
- НА ПОМОЩЬ! ПОМОГИТЕ!
Кайл дрожал от ужаса и возбуждения.
Пола стояла, сжимая его запястья.
- Боже, - пробормотала она, - Что там случилось?
- Не знаю.
Кайл знал. Он знал, что они все-таки выбрались.
Безумцы прибыли.
Те, кого он слышал через воронку, когда сбрасывал в нее с отцом Эми Лоусон - дикие, безумные отпрыски Элизабет Мордок.
  Они пролезли через дыру в Стене Эли, как он и боялся.
  Вероятно, они расправились с группой Дарси.
  Теперь пришли за остальными.
Он слышал крики растерянности и тревоги, вопли, смех.
Кайл прижался к спине Полы. Ее тело напряглось и задрожало. Ее руки, все еще сжимавшие его запястья, тряслись, словно она была охвачена лихорадкой.
  Вот оно, - подумал он. - Они здесь.
Появление безумцев означало, что больше нет необходимости хитрить, больше нет необходимости тратить время на тщетные попытки соблазнить Полу.
  Она моя.
  Все, что я захочу.
  То же самое, как если бы мы были в 115-м номере.
  Делать с ней все, что захочу.
  Они обвинят в этом сумасшедших.
- Все в порядке, - прошептал он. - Здесь мы в безопасности. Мы просто должны вести себя тихо, пока все не закончится.
Пола продолжала дрожать.
- Если ты будешь шуметь, - сказал он ей на ухо, - они придут за нами.
Девушка застонала.
- Они убьют нас, если ты издашь хоть звук.
- Я…
Он вырвал свою руку из ладони Полы и ударил ее в живот. Девушка с шумом выдохнула и сложилась пополам. Но удар не сшиб ее с ног, согнувшись, она продолжала стоять.
  Странно. Может быть, держится за камень?
Кайл спустил с нее блузку. Ощупывая темноту, его левая рука нащупала затылок девушки и опустилась ниже, на шею. Он сжал ее шею, удерживая ее одной рукой, а другой провел по ее спине, быстрым движением расстегнув застежки бюстгальтера.
Все еще сжимая ее шею, парень потянул за пояс ее юбки. Что-то щелкнуло. Юбка ослабла на поясе. Он рывком стянул ее с нее и скользнул рукой по гладкой ткани трусиков. Потом стащил трусики вниз. Ее ягодицы были упругими и гладкими. Кайл погладил щель между ними.
Ноги девушки оставались плотно сжаты. Парень засунул пальцы между ними и уперся коленом между ее бедер, чтобы раздвинуть их.
Надавив, он почувствовал, что они раздвигаются, но тут Пола схватила его за руку, которой он удерживал ее шею, и сдернула ее в сторону. Застигнутый врасплох, он потерял хватку. Она потянула его за руку, и Кайл упал, повалив девушку за собой. Соскользнув с ее спины на камень, поцарапавший ему грудную клетку, он уперся в ее левую подмышку.
Пола ударила его в грудь. Удар был не очень болезненным, но достаточной силы, чтобы девушка смогла сбросить его с себя. Он пошарил правой рукой в темноте, надеясь вцепиться ей в волосы, или ухватить за какую-нибудь часть тела, но нашел только пустоту. Затем ударился спиной о сталагмит и, скатившись вниз, перевернулся и поднялся на ноги.
Он слышал Полу.
Несмотря на бедлам, доносившийся со стороны лифтов, он слышал ее.
Ее быстрые, трясущиеся вздохи. Ее рыдания.
Рядом.
Двигается.
Он двинулся к ней, почувствовал под ногами мягкий коврик спального мешка и понял, где находится.
Пола была слева от него.
  Направляется к ручью?
  Она что, спятила? Неужели она не понимает, что там происходит?
  Просто ей все равно. Просто хочет убежать от меня.
Кайл поспешил за ней, нащупывая путь в темноте, ориентируясь на издаваемые ею звуки. Он размахивал руками перед собой. Споткнулся, оступился, но устоял на ногах. Услышал, как Пола плещется в воде недалеко впереди него.
Парень бросился вниз по насыпи. Ударился о камень, вскрикнул от боли и полетел головой вперед в темноту, упав плашмя в поток. Холодная вода бурлила под ним. Несмотря на то, что нога горела от боли, он вскочил и услышал, как Пола задыхается и хнычет неподалеку. Кайл бросился на звук, потянулся к ней.
И ухватил ее за одежду.
  Ее блузка?
Она дернулась в сторону. Он потерял равновесие и упал вперед, хватаясь за блузку, надеясь потянуть ее на себя.
Парень снова упал в воду, но тут же поднялся на четвереньки. Все, что у него осталось в руках - это ее блузка.
Он встал и, пошатываясь, пошел за ней.
Отбросил блузку, засунул руку в мокрый карман джинсов и достал нож.
Откинул лезвие.
  Они обвинят в этом безумцев из-за стены.
Пола больше не издавала плесков. По ее неровному дыханию и всхлипам Кайл понял, что она добралась до другого берега и карабкается вверх по насыпи.
  Надо догнать ее побыстрее.
  Пока она не добралась до перил.
  Или мы столкнемся с ними.
Какая-то часть сознания Кайла предупреждала его забыть о Поле.
  Не стоит. Господи, нет. Вернись и спрячься, пока они не схватили тебя!
Но он хотел ее. Хотел разорвать ее, растерзать, пожевать ее сиськи и трахнуть ее дырку.
Парень вскарабкался вверх по склону.
Услышал тихий звон.
Пола была у перил!
Мгновением позже дрожащая левая рука Кайла ударилась о перила. Он схватился за холодный металл, пригнулся под ним и бросился вперед сквозь кромешную тьму.
  Я схвачу ее прямо сейчас!
Он вцепился ей в волосы, намотал их на кулак и дернул, притянув ее к себе. Потом вогнал свой нож ей в спину, выдернул его, ударил снова.
И еще раз.
Жертва вздрагивала каждый раз, когда он вонзал нож ей в спину.
Кайл почувствовал, как горячая кровь заливает его руку.
Она прижалась к нему, дергаясь в конвульсиях.
Он поднял нож к ее горлу и перерезал его.
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Крис осторожно прижала лицо ребенка к своей шее, уставившись на мертвое тело.
Хэнк отложил кирку в сторону. Она ему не понадобится: кто-то уже пробил дыру в стене Эли.
Он склонился над телом. Оно лежало на спине сбоку от отверстия, в стороне от воды, которая просачивалась через узкую щель под оставшейся частью каменной стены.
Это был мужчина. Аккуратно подстрижен. Чисто выбрит. На нем не было ничего, кроме бледно-голубых трусов и обуви. Его зияющий рот был полон крови, щеки, подбородок и шея тоже были измазаны кровью. Хэнк прижал руку к шее мужчины. Кровь была липкой, а кожа под ней еще сохраняла тепло.
- Он умер не так давно, - сказал Хэнк. - Наверное, меньше часа назад.
- Я знаю его, - пробормотала Крис.
- Что?
- Нет, лично я его не знаю, просто видела сегодня утром. Он ждал начала экскурсии Дарси.
- Боже всемогущий. - Он посмотрел на Крис. Ее лицо было искажено, нос сморщен, губы сжаты, брови сведены вместе. Ее глаза были испуганными.
- Что здесь случилось? - Она покачала головой.
- Я не знаю. Кто-то убил этого парня. Если он был на экскурсии... и он по эту сторону стены...
- Они пытались выбраться этим путем? - спросила Крис.
- И, возможно, людям пришлось бежать отсюда, когда на этого человека напали. Или, может быть, он был один, - сказал Хэнк.
- Кто его убил?
- Та беременная девушка, возможно.
- Или... или, может быть, есть другие. Такие же, как она.
  И если так, - подумал Хэнк, - то где они?
  Где Пола? Что если она была с этим парнем и... С ней все в порядке. Боже, пожалуйста. Путь с ней будет все в порядке.
Ему казалось, что ледяные руки сжимают его сердце.
- Нам надо спешить, - сказал он.
Отвернувшись от тела, Хэнк оперся рукой о стену и просунул руку в отверстие, держа фонарь перед собой.
Он ожидал увидеть продолжение узкого, мелкого ручья за стеной. Вместо этого там было озеро, его неподвижная поверхность блестела в свете фонаря.
Хэнк увидел два тела в воде, лежащих лицом вниз.
На одном из них был белый свитер (Пола надела свой белый свитер, сказав ему, что путеводитель предупреждает о прохладной температуре в пещере), и Хэнк почувствовал приступ паники, прежде чем понял, что на теле надеты какие-то черные брюки, а не юбка.
Другое тело было одето в клетчатую рубашку и синие джинсы.
Хотя головы обоих тел были погружены в воду, он мог видеть сквозь прозрачную воду их колышущиеся, как водоросли, волосы.
Длинные волосы.
Это не обязательно доказывало, что это были женщины, но их фигуры однозначно были женскими.
Но ни одна из них не была Полой.
И ни на одной из них не было синей униформы гида.
- Что ты видишь? - спросила Крис.
- Это не наши дети, - ответил он резко, чтобы избавить ее от лишних раздумий. - Два трупа. Женские.
- Боже мой. Ты уверен...?
- Дарси носила такую же форму, как Линн?
- Да.
- Я так и думал. Среди уби… среди них ее нет. - Он увидел металлическую лодку недалеко от отверстия в стене. На сиденьях лежала одежда. - А вот и пустая лодка. Вон там, на озере, - добавил он.
- Озеро Харон, - сказала Крис.
- Что она здесь делает?
- Стена Эли преградила поток и образовалось озеро, когда воде некуда было деваться. Экскурсии проводят на лодках.
Со своего места Хэнк мог видеть лодку изнутри. В ней не было ни весел, ни мотора.
- Насколько велико это озеро? - спросил он.
- Я не знаю, до причала, наверное, пятьдесят ярдов[21]. Но оно не очень глубокое. Кажется, Дарси говорила, что четыре или пять футов[22].
Он так и предположил по виду каменистого дна, но думал, что прозрачная вода могла исказить его восприятие, и озеро может быть гораздо глубже, чем кажется.
- Пожалуй, придется окунуться, - сказал он.
Мужчина пролез в отверстие, сел на край стены и спустил ноги в озеро. Держа фонарь высоко над головой, он подался вперед и спрыгнул, погрузившись в воду по грудь. Ее ледяное объятие выбило из легких воздух.
- Ух!
- Ты в порядке?
- Холоднее, чем лед.
Повернувшись, он увидел Крис, появившуюся в проеме.
- Минутку, - сказал он, пробираясь к лодке. На сиденье у переднего борта лежали клетчатая рубашка и синие джинсы, похожие на те, что были на мертвой женщине. На сиденье также лежал кусок доски, верхняя половина которой была обуглена. Еще одни брюки лежали на сиденье в центре лодки. Там же он увидел серую толстовку и зеленый свитер.
Хэнк поставил фонарь на одно из сидений, затем вернулся к стене и потянулся вверх. Крис передала ему ребенка. Он прижал маленький, корчащийся сверток к лицу.
Крис подползла к краю отверстия. Приготовившись к прыжку, она посмотрела мимо Хэнка на трупы в воде с видимым испугом. Затем взглянула вниз и прыгнула, войдя в воду с небольшим всплеском. Ее глаза расширились, когда ледяная вода обволокла ее тело, и она стиснула зубы.
- Охлаждает, да?
- Боже. - Она поплыла к нему, скованно двигаясь в холодной воде.
- Ты в порядке?
Женщина ответила быстрым кивком.
- Я возьму ребенка, - задыхаясь, проговорила она.
Хэнк передал ей его. Она прижала младенца, издававшего тихие воркующие звуки, к своей щеке.
Женщина шла по дну рядом с Хэнком, направляясь к лодке.
- Вон тот кусок дерева, - сказал он, указывая на полусгоревшую доску на одном из сидений. - Похоже, они использовали его для факела. Видишь одежду? Должно быть, в лодке было по крайней мере двое мужчин. И те женщины.
- И Дарси, - пробормотала Крис. - Она должна была быть с ними.
- Может быть, нет.
- Она, думаю, единственная среди остальных, кто знал эту пещеру лучше всех.
- Она могла остаться с другими, ясно же, что здесь была не вся группа. Но даже если она и была здесь... возможно, она сбежала. - Он поднял фонарь и осветил вокруг. - Вся группа же не могла поместиться в одной лодке?
- Нет, экскурсии проводились на двух лодках.
- Ну, другой лодки, похоже, нет. Может быть, остальные уплыли на второй лодке?
- Может быть. - В голосе Крис звучало сомнение.
- Интересно, где весла? - спросил он.
- Их нет, - ответила ему Крис. — Они использовали шипы в стенах. Когда я вчера была на экскурсии, Дарси перетаскивала лодку по воде, хватаясь за шипы руками, как об опоры.
- Странно.
Крис пожала плечами.
- Почему бы тебе не забраться на борт, я подтолкну.
- А ты не думаешь...? Быстрее будет, если мы пойдем пешком.
- Возможно, но...
- Давай поторопимся.
- Да.
Они пошли, держась ближе к борту лодки, чтобы не пришлось проходить рядом с телами. Хэнку хотелось бы взглянуть на них и узнать, как они были убиты, но он воздержался ради Крис. Кроме того, она была права. Им нужно было спешить. Каждая секунда могла быть на счету.
Кто-то, он был уверен, пролез через дыру в стене Эли и убил по крайней мере троих из тех, кто приплыл на лодке.
Возможно, кто-то, кто жил в том странном гнезде с беременной девушкой, которую он убил.
Он вспомнил о том, как та напала на него без всякой причины. С оружием из кости и лезвий.
Он подумал о ее обточенных острых зубах.
  Какая-то дикарка.
  Какого черта она там делала?
  Жили ли за стеной другие?
  Может, кто-то из них и делал эти чудовищные скульптуры из человеческих останков, которые мы видели по пути?
  Сколько их может быть?
  Где они сейчас?
Он слышал только звуки своего дыхания, дыхания Крис, тихое бульканье и воркование ребенка, мягкие всплески по воде, сопровождающие их собственное движение по озеру.
Хэнк прислушивался, ожидая услышать другие звуки.
Дикарей, приближающихся к ним из темноты.
  Пусть нападают. По крайней мере, я буду знать, что они здесь, а не гонятся где-то за Полой.
- Мне страшно, Хэнк.
- Да, мне тоже. - Он положил руку ей на спину.
- Что если Дарси и Пола...?
- Я уверен, что с ними все в порядке. - Уверен ли я, - подумал мужчина. Единственное, в чем он был уверен, то только в своей надежде. Вот только одной надежды было недостаточно. Можно надеяться на лучшее, но то, что он узнал во время службы двух сроков во Вьетнаме, было то, что худшее случается намного чаще.
Но надежда была всем, что у него было, поэтому он цеплялся за нее.
- Даже если бы они были здесь, - сказал мужчина, - Это не значит... Сколько человек было в туре?
- Тридцать или сорок, я думаю.
- Столько не могло быть в лодке у стены... И мы видели только три тела.
- Пока что, - уточнила Крис.
Секунды спустя, как будто для того, чтобы лишить их надежды, они нашли еще одно тело. Крис увидела его первой, вздрогнула и отшатнулась назад.
Тело было под водой. Длинные волосы расползлись вокруг головы, медленно дрейфуя.
- Мужчина, - сказал Хэнк. Шагнув к Крис, он опустился в воду и схватил труп за волосы. На ощупь они были густыми и жирными. Приподняв голову, он повернул ее лицом к себе.
Одного взгляда было достаточно, чтобы Хэнк понял, что это человек не с экскурсии.
Кустистые брови. Тяжелая черная борода. Кожа такая белая, что, возможно, ее никогда не касался солнечный свет. Острые зубы.
Когда Хэнк был еще пацаненком, отец пугал его рассказами о диком человеке с Борнео. Он любил эти истории и просил рассказывать их при любом удобном случае, хотя иногда дикий человек преследовал его в кошмарах.
Глядя на лицо этого мертвого дикаря, Хэнк почувствовал, что снова погрузился в детство.
По его спине поползли мурашки.
- Дикарь с Борнео, - пробормотал он. - Во плоти.
- Это один из них? - спросила Крис тоненьким, писклявым голосом.
- Прямо как девушка. - Он опустил голову в воду и оттолкнул тело. То скользнуло в сторону, крутясь в воде. Хэнк вытер руку о штанину, но ладонь все еще казалась покрытой маслянистой пленкой.
Они продолжили идти.
Хэнк продолжал тереть ладонь о свои штаны, жалея, что у него нет с собою мыла.
  Забудь об этом, - сказал он себе. - Просто у парня были грязные волосы. Не делай из этого проблему. Десять или пятнадцать минут назад ты был по уши в кишках мертвой девушки.
  А это такая мелочь.
  Ага, как найти волосы незнакомца в своем супе.
- Интересно, сколько еще... - спросила Крис, оглядывалась по сторонам.
- Мы даже не видим тех, кто может быть под водой, как тот парень, - подумал Хэнк. - Пока мы не натолкнемся на них.
Он знал, что те, чьи легкие наполнены водой, останутся у дна, пока не начнут разлагаться, и трупные газы не вытолкнут их вздувшиеся тела наверх.
- По крайней мере, это не один из экскурсантов, - сказал Хэнк.
- Они могут быть вокруг нас, - прошептала она.
- Чем больше трупов таких, как он, тем лучше.
- Здесь... ничем не лучше, чем за стеной.
Хэнк понял, что она имеет в виду галерею безумца. И она была права. И там, и тут было куча трупов.
Но Хэнк даже мысли не допускал, что одним из трупов может быть его собственная дочь.
  Она не может погибнуть.
  Нет!
  Она в порядке. И Дарси в порядке. Были убиты другие, но не наши девочки. Пусть так и будет.
Хэнк, как и Крис, осматривался вокруг.
И тут, вдалеке, он увидел тусклый отблеск квадратно-угловатой лодки. Еще несколько шагов, и в поле зрения появился причал.
Крис застонала.
Она тоже увидела это - еще одно тело. Это тело лежало на дощатом полу причала.
Холодный ужас сковал Хэнка.
Они подобрались ближе.
Женское тело. Обнаженное. Разорванное.
Безликое вдали в тусклом свете.
Она казалась выше и стройнее Полы, но...
Рядом с ней валялась одежда.
Белый свитер, блузка и юбка? Синяя униформа?
Он не мог разглядеть!
Крис начала рыдать.
Хэнк бросился вперед, разгребая воду руками, пытаясь бежать. Движения в воде были замедленными, но он подбирался все ближе к причалу, оставляя Крис с ребенком позади.
Одежда.
Синие слаксы в куче у трупа.
  Не юбка Полы. Но штаны, как у Дарси.
  О Боже, нет!
- Крис, не подходи!
- Что?
Он пробрался мимо носа лодки, поставил фонарь на причал и вылез из воды. На четвереньках приблизившись к трупу, мужчина осмотрел его. Плоть зияла глубокими ранами, как будто из нее выгрызали куски. Левая рука была отрублена и частично съедена.
Лицо было целым.
Лицо застыло в гримасе ужаса.
Лицо, которое никогда не было красивым — уж точно она не была похожа на Крис и никак не могла быть ее дочерью.
Женщине, должно быть, было около сорока.
Хэнк испустил долгий, дрожащий вздох, оглянувшись назад. Крис была в нескольких ярдах от него, виднеясь смутной фигурой в слабом свете фонаря.
Она не приближалась, послушавшись своего спутника.
- Все в порядке, - сказал он.
- Все в порядке? Женщина мертва. И все в порядке?
- Это не Пола, и не Дарси, - объяснил он.
Крис кивнула и пошла вперед. Не желая, чтобы она видела, как было изуродовано тело, Хэнк прижал отрубленную руку к боку и накрыл низ тела брюками, затем расправил блузку на груди, не закрывая лицо.
Подползя к краю причала, он наклонился вниз. Крис передала ему ребенка. По медленному дыханию младенца он догадался, что ребенок спит. Мужчина удивился, что тот может спать в такой ситуации.
  Счастливый ребенок, - подумал он. - Он не имеет ни малейшего представления о том, что происходит.
  Наверное, считает Крис своей матерью.
Крис приподнялась и вскарабкалась на причал. Посмотрев на труп, она всхлипнула и вытерла глаза.
- Зачем ты накрыл ее?
- Она... частично съедена.
- Они ели ее?
- И я думаю... слишком много было съедено, чтобы это мог сделать один человек. Думаю, их было несколько.
- О, Господи.
- В каком-то смысле, это неплохо.
- Как ты можешь так говорить? Они...
- Тот парень у стены, он умер недавно. Час, не больше. Потом здесь они устроили пиршество. Это отняло у них еще немного времени. Значит, эти ублюдки не стали сразу преследовать выживших. - Если там были выжившие, - подумал он. - Так что, вероятно, у них нет большого преимущества перед нами.
- Ты думаешь, у нас есть шанс догнать их?
- Возможно, - сказал он, хотя надеяться на это не стоило.
Мужчина поднял фонарь. Они поднялись на ноги и быстро пошли по причалу.
- Еще одно наше преимущество, - сказал Хэнк, - у них, вероятно, нет света, а у нас есть. Это значит, что они не смогут двигаться так же быстро, как...
Он прервался на полуслове.
Из темноты впереди доносились отдаленные крики и вопли.
  Мы опоздали!
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Дарси рысью пробиралась сквозь темноту, одной рукой держась за плечо Грега, другой хватаясь за металлический прут перил.
Ремень на ее груди начал сползать. Перед тем как они покинули причал, Грег обмотал ее ремнем, чтобы закрепить сложенный платок на ране. Она возражала против этого, не желая тратить время на наложение импровизированной повязки, но он настоял.
- Если ты потеряешь много крови, упадешь в обморок, - сказал он ей, - это еще больше замедлит наше движение - мне придется тебя нести.
- Кровь не так уж сильно течет.
- Мы никуда не пойдем, пока я тебя не подлатаю.
- Ладно, - согласилась она.
Стоя в кромешной темноте, Дарси расстегнула ветровку и сняла пояс. Достав из переднего кармана брюк свой промокший носовой платок, она протянула его Грегу. Девушка почувствовала, как его пальцы осторожно исследуют ее кожу, и вздрогнула, когда он коснулся края раны.
- Мы уже потеряли так много времени, - прошептала она.
- Еще пара минут ничего не изменит.
- Может изменить.
- Признай, Дарси, мы их не догоним. - Он приложил платок к ее ране. - Подержи. - Она так и сделала, отдав ему ремень. - У них слишком большая фора, - сказал парень. - Они доберутся до остальных еще до того, как мы пройдем половину пути. А когда они поймут, с каким количеством им придется иметь дело, вероятно, вообще не станут нападать. Просто понаблюдают какое-то время, или сразу повернут назад. И тогда наткнутся на нас.
- Мы должны пойти за ними.
- Я знаю.
- Пусть они уже и у лифтов, но мы должны попытаться.
Ремень опоясывал ее тело, чуть ниже груди. Грег коснулся ее пальцев.
- Вот так, - прошептал он и затянул пояс. Ремень обхватил ее, как жгут, и она зашипела от боли, когда он надавил на рану. - Если он будет слишком свободным, толку не будет.
Дарси кивнула, а потом поняла, как глупо было кивать в такой темноте.
- Все в порядке.
Она нащупала его плечи и притянула к себе. Его холодная кожа соприкоснулась с ее грудью и животом. Девушка чувствовала, как вздымается и опадает его грудь, как бьется его сердце. Грег погладил ее по волосам.
  Если мы пойдем туда, - подумала Дарси, - он может погибнуть. Да и я тоже.
- Если мы не сможем догнать дикарей, - сказала она, обнимая его, - то, по крайней мере, сможем присоединиться к остальным и попробовать дать им отпор.
- Ты уже достаточно сражалась, - сказал ей Грег.
- Мы можем спасти жизни. Даже если мы спасем только одну...
  Но что если это будет стоить Грегу и мне жизни?
  Может, нам лучше где-нибудь затаиться?
- Что бы мы ни делали, - сказал Грег, - нет смысла оставаться здесь. - Он отстранился от нее. На мгновение его руки слегка коснулись ее груди. Затем нашли ее лицо. Парень притянул ее к себе, поцеловал в нос, затем в губы.
- Готова? - спросил он.
- Да.
Дарси услышала тихий щелчок.
- Что это было? - спросила она.
- Я вытащил кость из своих трусов.
Она засмеялась и не могла поверить, что может смеяться в такой ситуации.
- Ты действительно... держал эту штуку в трусах?
- Прямо там, рядом с другой штукой.
- Извращенец.
- Давай пойдем уже.
Ее смех утих.
Грег пошел впереди, Дарси вцепилась в его плечо.
Каким-то образом им удалось пройти по причалу, не упав в озеро. Когда бетонная дорожка оказалась под ногами, он повел Дарси влево, пока они не дошли до перил. Опираясь на металлический прут, Грег прибавил скорость.
- Быстрее, - торопила его Дарси.
Вскоре они уже бежали трусцой в полной темноте.
Ремень крепко держался на ее груди, пока Дарси не начала тяжело дышать. Каждый раз, когда она выдыхала, он немного сползал вниз. Теперь он висел у нее на талии, и она чувствовала, как теплые струйки крови стекают по животу.
  Это меня не убьет, - подумала она.
  Мы должны быть хотя бы на полпути.
  На полпути.
- Грег?
Он остановился.
- Давай попробуем покричать. Мы достаточно близко, они должны услышать нас, если мы их предупредим.
- Ты так думаешь?
- Звук здесь разносится далеко.
- Ладно. Но это выдаст наше местоположение. Как только мы это сделаем, нужно будет уйти с дорожки. Не хочу, чтобы эти...
- Неееет! — раздался вдалеке женский крик.
Следом до них донеслись другие голоса, слишком слабые, чтобы их различить.
- Отпусти меня! Что тебе нужно? — отчетливо послышался тот самый женский голос.
По спине Дарси пробежал холодок.
- Они уже там, - прошептал Грег.
Кто-то закричал.
Тьма сотрясалась от криков и воплей.

* * *

Кэти начала плакать.
- Кто-то просил о помощи? - прошептала Джин срывающимся голосом, - Что-то произошло.
- Нападение, - прошептал Уэйн. - Что-то вроде... Я не знаю.
Он слышал рычание, вздохи, удары, даже смех. И плач своей дочери.
Они сидели втроем, сохраняя молчание, понимая, что молчание - это убежище, скрывающее их от захватчиков. Теперь же плач дочки грозил выдать их.
- Кэти, - прошептал он. - Не надо. Тише. Пожалуйста, милая. Если нас услышат, они нас схватят!
- Кто? Кто нас схватит?
Когда это началось - минуту назад? пять минут? - казалось, что это длится уже вечность, - подумал он. - Что это шутка? Кто-то воспользовался темнотой, чтобы напугать кого-то? 
Затем кто-то закричал:
- О, Господи, он мертв! - и Уэйн понял, что это не шутка. Через несколько секунд вокруг стали раздаваться крики страха и боли.
  Это скоро прекратится, - говорил он себе. - Просто закончится, как землетрясение в Лос-Анджелесе, - в 1972 году, будучи аспирантом, он пережил этот катаклизм. Когда произошло землетрясение, он думал, что умрет, но ничего не сделал для своего спасения, просто сидел на кровати, и все вскоре закончилось. - Так будет и сейчас. Если мы будем сидеть тихо и не издавать ни звука, все прекратится, и с нами все будет хорошо.
Но это не проходило. Все становилась только хуже.
Уэйн чувствовал себя так, словно его затянуло в сюжет одного из его собственных мрачных романов.
И подумал: это не книжный сюжет. Вот же дерьмо!
  Она должна перестать плакать!
Потянувшись в темноте, он дотронулся до Кэти, и она вскрикнула.
- Все в порядке, милая, - прошептал он. Мужчина погладил ее по щеке, потянулся за ее спину и нащупал Джин. Кэти, должно быть, сидела на коленях у матери, как и до пожара в лифтах. - Не волнуйся. Ничего...
- Не дай им убить нас, папа.
  Что я могу сделать? - подумал он. - Я чертов писатель, а не Чак Норрис.
  Чертов слабак.
- Папа.
- Ложись, молчи и не двигайся, - сказал он. - Вы обе. Джин, закрой ее собой.
Затем Уэйн крутанулся на месте, и его тут же омыло брызгами крови, которая хлестнула в его лицо, в глазах защипало, и мужчина стал отплевываться.
  Кровь толстухи, - подумал он.
  Они близко. Чертовски близко. Мы следующие!
Капли крови орошали его лицо, как моросящий дождик. Он подполз к толстухе, нащупав ее толстые ноги. Женщина дрыгалась в конвульсиях, словно ее било током. Уэйн пошарил руками по ее телу и нашел сумочку. Вскрикнул и отпрянул в сторону, когда что-то резануло его по уху и щеке, но не выпустил сумочку из рук. Он открыл ее, покопался внутри и достал спичечный коробок.
Дрожащими пальцами он вырвал спичку и чиркнул ею.
На мгновение вспыхнул свет.
Мужчина увидел сидящую перед собой толстую женщину, которая билась в конвульсиях, закатив глаза. Из ее перерезанного горла хлестала кровь. Брызги крови затушили спичку, но прежде чем тьма опустилась, Уэйн увидел, как мимо него пронеслась скрюченная фигура.
В сторону Кэти и Джин!
Он сунул спичечный коробок в зубы, освободив руки, и рванулся вперед, повалив толстую женщину на спину. Ее голова ударилась о каменный пол. Стоя на коленях на ее мягком, вздрагивающем теле, он нащупал на ее плечах шаль и сорвал ее с нее.
- УЭЙН! - закричала Джин.
Он попятился назад, сворачивая шаль в клубок. Закружился вокруг. Чиркнул спичкой и увидел в дрожащем свете пламени спички свою жену, заслонившую Кэти, лежащую на земле (хоть раз она сделала то, что ей сказали), и мужчину, склонившегося над ними с каким-то острым оружием в руках.
Мужчину с лицом, белым, как мел, спутанными черными волосами и кустистой бородой. Он был одет в стеганый розовый халат, отделанный кружевами, спереди пропитанный кровью.
Когда спичка вспыхнула, он зажмурил глаза и отвернул голову.
Казалось, он был ошеломлен светом.
Затем он прикрыл рукой глаза, и занес оружие для удара, но шаль в руках Уэйна уже превратился в огненный шар, когда тот поднес ее к пламени спички. Когда острие стало опускаться на Джин, Уэйн бросился к нему и метнул пылающую тряпку ему в лицо.
Тот вскрикнул. Уэйн отбросил его назад, приземлился на него сверху, перекатился, поднялся на четвереньки и рывком повернул голову к пламени.
Нападавший, с пылающей бородой и волосами, корчился на спине и кричал, борясь с пылающей шалью на своем лице. Казалось, она запуталась в его руках. Когда он смог отбросить ее в сторону, рукава его халата уже горели. Незнакомец вскочил на ноги, завертелся и захлопал руками, затем проскочил мимо Джин и пустился бежать. Он пронесся мимо распростертых трупов, мимо людей, сжавшихся в ужасе, мимо кого-то на земле, кто протянул руку и подставил ему подножку. Он споткнулся, упал, поднялся и, пошатываясь, побежал дальше.
  Наверное, надеется добраться до воды, - подумал Уэйн.
Когда он скрылся из виду и все снова погрузилось в темноту, Уэйн подполз к Джин и Кэти.
- Вы в порядке? - задыхался он.
- Да, - дрожащим голосом ответила ему Джин. - Да.
- Ты поймал его, папа?
- Еще бы.

* * *

Когда Кайл перерезал ей горло, кровь хлынула по его руке. Он отпустил ее волосы и отступил назад от ее содрогающегося тела. Мгновение спустя ее голова ударилась о каменный пол пещеры.
Зажав перочинный нож между зубами, парень двинулся вперед. Ее кровь забрызгала его брюки, его торчащий из ширинки член. Оказавшись за пределами брызг, он повернулся к тому месту, где она, должно быть, лежала, и опустился на колени. Потянувшись вниз, малолетний убийца коснулся ее голой ноги. Голени. Она дрожала.
  Еще жива. Трахни ее быстро, пока она еще жива и дрожит.
  Пока они не появились.
Он переполз через тело и оказался у нее между ног.
Позади него продолжался хаос. Безумные звуки борьбы и резни.
Все тело Кайла дрожало от ужаса и нетерпеливого возбуждения.
Безумцы были там, погружали мир в кошмар, и никто не знал, что он был здесь с Полой. Он был невидим для них, для всех. Он мог делать с ней все, что хотел. И никто и никогда не узнает об этом.
  Все подумают, что это сделали безумцы.
Парень скользнул руками по ее дрожащим бедрам, просунул их под влажную юбку.
  Юбка?
  Что...?
Вытащив руки из-под юбки, Кайл потянулся выше и коснулся еще более влажной ткани.
  Блузка? 
Парень сжал мягкие бугры ее грудей через ткань. Судя по ощущениям, лифчика на ней не было, но...
  Где, черт возьми, она взяла эту одежду?
Он успел снять с нее практически все, когда схватил ее у ручья.
  Пола должна быть голой!
  Это не Пола!
Он вспомнил, как преследовал ее в темноте. Он был прямо за ней. Она была совсем рядом, когда он перелез через перила, и протянул руку, вцепившись в ее волосы... чьи-то волосы.
  Я убил не того человека.
  Теперь я никогда ее не поймаю, - подумал он, - хотя, какая теперь разница?
Кайл распахнул блузку и зажал в ладонях большие, теплые груди. Затем задрал юбку и нащупал трусики. На ней их не было.
  Отлично.
  Кто она?
  Кого это волнует.
Кайл сложил нож и сунул его в карман. Наклонившись, он потерся лицом о ее грудь. Размяв одну грудь, он взял сосок другой в рот и глубоко засосал.
Раздался высокий крик. Не этой женщины. А откуда-то позади него.
  Еще одного прирезали.
Он укусил грудь, и почувствовал, как кровь наполняет рот.
Крик рядом стал громче.
Затем вспыхнул свет.
Оранжевый, трепещущий свет.
Кайл вскочил на ноги, запаниковав, и уже собирался оглянуться, когда кто-то с горящей головой и в пылающем одеянии рухнул на пол пещеры рядом с ним.
Не более чем в метре от него.
Парень почувствовал жар пламени и подумал:
  Господи, теперь меня все видят!
  Безумцы могут увидеть меня!
Он начал отходить в тень.
И тут увидел лицо женщины, которую убил.
Лицо блестело от крови.
Но он узнал это лицо, хотя не видел его уже несколько лет.
Его сознание перевернулось.
Поскуливая, он слез с тела матери и побежал в темноту.

* * *

Кельвин, стоя на обломках внутри кабины лифта, наблюдал, как охваченный пламенем человек пробежал в сторону ручья и упал через перила рядом с мальчишкой, который тут же слез с кого-то и убежал.
Другие тоже позажигали спички, последовав примеру того парня, который поджог нападающего. В свете пламени спичек Кельвин увидел, как люди срывают с себя свитера и рубашки и поджигают одежду. Через несколько секунд площадка перед лифтом осветилась множеством самодельных факелов.
Множество людей лежало ничком — некоторые прикрывали головы руками, подобно страусам видимо полагая, что такая поза — я не вижу, значит, и меня не видят — защитит их от убийц, некоторые были уже мертвы.
  Если бы мы остались там, - подумал Келвин, - были бы сейчас в самом пекле.
Когда Келвин понял, что все серьезно, а не просто чей-то розыгрыш, он протащил Мэвис сквозь толпу в темноте и затащил ее в лифт. Там они были в безопасности, защищенные с трех сторон стенами кабинки. Заблокировав вход, он размахивал тростью из стороны в сторону до тех пор, пока не стали зажигаться огни, и старик не увидел, что к ним никто не подбирается.
Он обозревал кошмарную сцену в толпе. Обнаженную безоружную девушку удерживал один из экскурсантов, а его беременная жена визжала так, словно ее укусила собака. Девушка билась, корчилась и пиналась в его хватке, пытаясь укусить удерживающего ее мужчину.
Девушка, одетая в шикарное бальное атласное платье склонилась над толстяком и била его в живот чем-то, похожим на кость, пока он ревел и брыкался. Кельвин не успел и глазом моргнуть, как двое геев набросились на нее и повалили с ног.
Справа полдюжины людей боролись друг с другом и кричали. Однако их уже начали разнимать. Келвин догадался, что это экскурсанты, охваченные паникой, сражаются друг с другом, а вовсе не против напавшей банды.
В нескольких ярдах слева от себя Келвин увидел своего старого друга Слика, попавшего в беду. Парнишка Слика, запрыгнув на спину какого-то бородатого лешего в драной одежде, пытался помешать ему убить своего отца, а тот, замахнувшись ножницами, собирался всадить из лезвия в Слика. И только мальчик, удерживающий его за запястье, до сих пор не позволил ему пробить ими плоть Слика, которого нападавший удерживал на земле, встав на его грудь коленями.
Кельвин выпрыгнул из лифта, подошел к ним и замахнулся своей тростью.
Набалдашник трости в виде медной головы лошади выбила все зубы лешему и откинула его назад. Тот завалился на спину, придавив парнишку своим весом.
Используя свою трость как клюшку для гольфа, Кельвин ударил нападавшего по яйцам.
Паренек выбрался из-под тела, выхватил ножницы из рук убийцы и вонзил их в его грудь.
Кельвин отступил назад и огляделся.
Казалось, ситуация в пещере приходила в норму.
Группа людей, которая дралась друг с другом, успокоилась и нервно охлопывала друг друга по плечам, словно извиняясь.
Геи пинали девушку в шикарном платье.
Голая девица, стоя на коленях, кивала парню, который ее схватил. Он отдал ей свою рубашку, чтобы она прикрылась.
  Странно, - подумал Келвин. - Она одна из наших?
Он еще раз огляделся. Казалось, им удалось отбить нападение.
Теперь люди оплакивали погибших и ухаживали за ранеными.
Келвин, прихрамывая, вернулся к лифту. Он перешагнул через обломки и обнял Мэвис. Она тоже крепко обняла его.
- В следующий раз, когда захочешь осмотреть пещеру, Мэй, - прошептал он, - купи себе книжку с картинками.




    Глава 20 
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Дарси услышала быстрые шаги и задыхающиеся, всхлипывающие звуки - кто-то бежал к ним в темноте. Грег остановился. Она крепче сжала его плечо.
Они стояли неподвижно и молча.
Звуки приближались все ближе и ближе.
  Кто-то из моей группы? - озадачилась она. - Или один из них?
  Он бежит прямо на нас!
Грег сделал резкое крутящее движение, и замахнулся костяным оружием. Его плечо дернулось в тот же момент, когда Дарси услышала тихий стук и последующий за этим хрип.
Дарси ничего не видела, но по звукам догадалась, что Грег ударил человека - не по голове, но, возможно, по руке. Тот пошатнулся в сторону, упал и ударился о бетонную дорожку.
Грег сделал выпад в том направлении, вырвав свое плечо их ее пальцев.
- Нет! Пожалуйста! — закричал кто-то в темноте знакомым голосом.
- Грег, подожди. Я думаю, это Кайл.
- Кайл? - спросил Грег.
Дарси натолкнулась на спину Грега и обняла его. Она почувствовала, как он тяжело дышит. Несмотря на холод, его кожа была влажной от пота.
- Дарси? — задыхаясь, спросил Кайл.
- Да.
- Живая? Ты жива!
- Ты в порядке? - спросила она.
- Это... ужас, там… - всхлипывал он. - Их всех убивают. Я вырвался и убежал.
- Я сильно тебя ударил? - спросил Грег парня.
- Просто... Думаю, я в порядке.
- Мы идем туда, - сказала ему Дарси. - Ты можешь пойти с нами или остаться здесь.
- Нет!
- Здесь ты будешь в безопасности, - сказал Грег.
- Не ходите туда! Они убьют вас.
- Их всего трое или четверо, - сказала Дарси.
- Может быть, сейчас их уже меньше, - добавил Грег. - Я думаю, наши дали им отпор.
- Но они... они сумасшедшие. Они безумцы. Они убивают всех!
- Просто успокойся, Кайл. Грег, пойдем.
- Подожди! Нет! Я пойду с вами! Не оставляйте меня здесь!
- Ты можешь встать? - спросил Грег.
- Да. Да.
Дарси слышала стоны и шаркающие звуки, когда Кайл пытался подняться. Она погладила живот Грега. Теперь он дышал не так тяжело. Ей было приятно прижиматься к нему, и она не хотела отпускать его.
- Где ты...? - спросил Кайл.
- Здесь, - сказал Грег. - Ты прямо в...
- Это ты?
- Да.
- МОЯ РУКА!
Дарси резко выдохнула и взмахнула рукой, которую пронзила внезапная обжигающая боль.
Она крутанулась на месте, пытаясь зажать рану, левой рукой напоровшись на то, что торчало из ее правой руки. Ошпаренная новым приливом боли, она вскинула руку. Инородное тело вылетело из раны и упало на дорожку.
Упав на колени, она подумала:
  Нож! Он ударил меня ножом. Пытался зарезать Грега, но моя рука, прижатая к его животу...
Она услышала звуки борьбы.
Грег набросился на парня.
  Он ударил меня ножом! Кайл... пытался убить Грега!
Девушка раскачивалась, прижимая раненную руку к бедру, чувствуя, как кровь просачивается сквозь брюки.
Шум борьбы продолжался. Она слышала удары, пыхтение и вскрики.
Боль, казалось, немного утихла, но она не могла остановить дрожь в руке. Дарси зажала рану ладонью другой руки, и это, кажется, помогло. Боль утихла до тупой пульсации, которая теперь была лишь немного сильнее, чем боль в предыдущей ране от костяного копья.
- Господи, Господи, я вся изранена.
Она застонала от боли.
И начала рыдать.
  Убей его, Грег, - подумала она. - Убей ублюдка!
Смутно Дарси поняла, что больше не слышит звуков борьбы. Только кто-то задыхаясь, тяжело дышит.
- Грег? - позвала она, всхлипывая, - Грег, ты обезвредил его?
Звуки тяжелого дыхания стали ближе.
Чья-то рука провела по ее макушке, затем погладила по голове. Она потянулась к руке, но та неожиданно ударила ее в лоб.
Дарси упала спиной на дорожку, ударившись головой о камень.
Девушка тут же почувствовала, как ее ноги прижали к земле.
Она лежала, оглушенная, смутно осознавая, что по ее телу шарят жадные пальцы, расстегивают молнию ветровки, распахивают ее, трогают груди, сжимают их, щиплют соски, но не так сильно, чтобы было больно.
  Не Грег. Грег не стал бы этого делать.
  Кайл.
  Должно быть, он ранил Грега.
Мысль о том, что Грег может быть ранен, прорвалась сквозь туман в ее голове, выводя ее из оцепенения.
Она попыталась пошевелиться, но не смогла.
  Нужно... взять себя в руки.
Дарси почувствовала слюнявые губы на правой груди. Кайл присосался к соску, тянул его, покусывал.
Она слышала его стоны.
Его рот потянулся к ее другой груди.
  Черт, - подумала она. — Наконец он воплотил свои извращенные желания.
Кайл отстранился, размазывая руками слюну по ее груди, затем скользнул пальцами вниз по ее телу, и девушка резко дернулась, когда он коснулся раны.
- Что это? - прошептал он и ввел палец в рану, и, когда Дарси завизжала, засмеялся.
Вздрогнув, она почувствовала, как он стягивает пояс, свободно болтающийся на ее талии. Потом Кайл расстегнул пуговицу на ее брюках. Сдвинул молнию вниз. Начал стягивать их.
Туман в голове исчез. Яркая вспышка боли, когда он засунул палец в ее рану, отрезвила ее, и голова стала ясной, как никогда.
Она подумала о ноже.
  Он должен быть где-то рядом. 
Нож упал рядом с ней, а потом Кайл сбил ее с ног.
  Значит, он должен быть у моих ног.
Но Кайл всем весом давил на ее ноги, и девушка не могла подняться.
Дарси почувствовала, как ее брюки сползли с ее задницы, ощутила холодный бетон под собой.
Кайл стянул с нее одну туфлю, затем другую.
Левой рукой она осторожно притянула к себе ремень.
Кайл поднял ее ноги и снял с нее брюки.
Дарси крепко сжала руками ремень, нащупывая пряжку.
Парень раздвинул ей ноги.
Она почувствовала, как его дрожащие пальца скользят по ее бедрам, и зашипела, когда он задел рану на бедре. Насильник не стал копаться в этой ране - его больше интересовало то, что было выше.
Кайл погладил Дарси по трусикам.
Затем его пальцы зацепили тонкую резинку, и она приподнялась, потянувшись к нему раненой рукой. Он вскрикнул, когда она коснулась его и резко вздрогнул.
Ее рука легла ему на плечо.
- Кайл, - сказала она. Ее голос был тонким и слабым. - Не надо.
- Ты моя, - сказал он. - Вся моя. - Он хмыкнул. — Все подумают, что сумасшедшие...
- Ты же не такой. Ты еще просто... ребенок. Ты не хочешь...
Вытащив руку из ее трусиков, он нашел в темноте ее грудь и сжал ее.
- Оставь меня... в покое.
Дарси ударила.
Левым кулаком.
Крепко сжимая пряжку ремня, выставив металлический язычок между средним и безымянным пальцами.
Ударила туда, где должна быть его шея.
Почувствовала, как ее кулак достиг цели.
Кайл завизжал.
Где-то позади Дарси заплакал младенец.

* * *

Хэнк услышал резкий, высокий визг. Ребенок на руках Крис, видимо, испугавшись резкого звука, начал плакать.
- Подожди здесь, - прошептал он и побежал вперед.
Крис не стала ждать, побежав следом за ним.
Хэнк обогнул скалистый выступ по извилистой дорожке и тут же свет его фонаря выхватил из темноты девушку с растрепанными светлыми волосами, вцепившуюся в мальчика-подростка. На ней была синяя нейлоновая куртка и трусики.
У мальчика были короткие черные волосы. Хэнк обратил внимание на его загорелую кожу.
  Один из нас.
А девушка убивала его. Она держала его за уши, поднимала его голову и била ею по бетонному полу. Снова и снова. Его голова издавала смачный стук при каждом ударе.
  Слишком поздно, - подумал он. - Парень погиб.
Бросив фонарь на ходу, который качнулся на тропинке, но удержался в вертикальном положении, Хэнк помчался к девушке.
Та продолжала разбивать парню голову, не обращая на него никакого внимания.
Хэнк увидел еще одно тело - крупного парня, неподвижно распростертого на тропинке недалеко от них.
Голый, в одних трусах.
  Один из парней с лодки?
  Она и его убила?
  Возможно, с помощью других.
Здоровяк пошевелился, поднял колено.
  Слава богу, он не умер.
Девушка повернула голову и посмотрела на Хэнка сквозь свисающий на глаза завес из влажных волос. Отпустив голову мальчишки, она повернулась к нему лицом.
Ее куртка распахнулась. Он увидел ее грудь, плоский живот.
  Эта не беременна, по крайней мере.
Ее живот был в крови, чуть ниже ребер зияла ужасная рана. Кровь текла из ее правой руки. Рана на бедре тоже кровоточила.
В голубых глазах, глядящих на него сквозь спутанные волосы, он увидел замешательство.
Знакомые глаза.
  Но это глаза дикаря, каннибала.
Не теряя времени, Хэнк замахнулся ногой, целясь ей в подбородок.
- НЕТ! — закричала Крис позади него.
- Я думал, она одна из них, - пробормотал, оправдываясь Хэнк и отступая назад.
Крис крепко обняла свою дочь и не могла перестать плакать.
- Мама, - сказала Дарси, - ты делаешь мне больно.
Она тоже плакала. Как и ребенок, которого Крис передала Хэнку после того, как опустилась рядом с дочерью.
  Тем ударом я бы сломал ей шею.
  Если бы Крис не закричала.
Только хорошая реакция Хэнка, сумевшего направить свой удар в сторону, спасла Дарси от смерти. Его нога пронеслась в сантиметре от лица девушки.
- Мама.
- Прости. - Крис отпустила Дарси.
Дарси повернулась и попала прямо в объятия здоровяка, на котором не было ничего, кроме трусов. Он гладил ее по волосам, по спине.
- Что он с тобой сделал? - спросила Дарси у мужчины, который ласково гладил ее и нежно прижимался к ее щеке своей щекой.
- Не знаю. Я ударился головой обо что-то. Я думал, что он у меня в руках, а потом... Ты в порядке?
- Уже нормально, - сказала она и всхлипнула.
- Ты спасла мне жизнь, - сказал он ей.
- Похоже на то. Моя рука никогда не будет прежней.
- Я люблю тебя, Дарси.
- Кто этот парень? - поинтересовалась Крис.
Хэнк похлопал ее по плечу. Она повернулась к нему, и он передал ей ребенка.
- Пола, - напомнил он.
Радость и облегчение Крис улетучились.
Дарси повернулась к ним.
- Пола? - спросила она.
- Моя дочь, - сказал Хэнк.
Рот Дарси искривился в гримасе, но слов не последовало.
- Что?
- Она была... они были вместе, - сказала Дарси и кивнула в сторону тела мальчика-подростка.
- Это Кайл Мордок? - догадался Хэнк.
Она кивнула.
Крис увидела, как в глаза Хэнка вспыхнули болью.
Он поднял фонарь и бросился бежать.
Крис кинулась за ним.
  Мы оставляем их в темноте, - подумала она. У нее был рюкзак с фонариками, но из-за ребенка на руках она не смогла снять рюкзак и оставить его им. Но женщина слышала, что они идут следом. - Пожалуйста, пусть с Полой все будет в порядке, - молила Крис, не отставая от Хэнка. - Дарси в порядке, слава Богу, ранена, но в порядке, и было бы несправедливо, если бы Хэнк потерял Полу.
Из темноты впереди доносился многоголосый плач.
  Эти ужасные ублюдки из-за стены добрались до людей, - подумала она. — Но Хэнк снесет с пути любого, чтобы добраться до Полы.
  Пожалуйста, Господи, пусть Пола будет жива.
  Хэнк — хороший человек. Он убивал, но ему приходилось. Он не заслуживает того, чтобы потерять ее.
Женщина ускорила шаг. Младенец на ее руках, уже не плача, дергал Крис за ухо.
Она догнала Хэнка.
Бок о бок Дарси и Грегом, не отставая, мчались по тропинке за ними. Впереди Хэнка ждала трагедия или облегчение.
  В любом случае, - сказала она себе, - я буду рядом.
  Чтобы поддержать его. В радости или печали.
Плач и стоны становились все громче, но Крис поняла, что ни криков, ни шума борьбы и суеты не доносится из темноты.
  Неужели все закончилось? Где эти звери в человеческом обличие? Их убили? Или они отступили, и сейчас идут прямо на нас?
Свернув за поворот, она увидела впереди свет. Мерцающий свет полудюжины маленьких костров. Она увидела людей, которые стояли возле костров, кидая в пламя рубашки и свитера. Другие бродили вокруг, словно потерявшись. Некоторые сбились в небольшие группы. Несколько человек лежали на земле. За одними ухаживали люди, сидящие рядом с ними. Других держали на руках, оплакивали, скорбели. А некоторые лежали в одиночестве, и вот они то как раз и пугали своим диким видом.
Лица повернулись в сторону яркого света фонаря Хэнка. Крис услышала испуганные вздохи, выкрики, и даже радостные вздохи облегчения. Хэнк внезапно остановился. Она остановилась рядом с ним и сжала его руку.
- ПОЛА! - выкрикнул он.
Тишина окутала пещеру.
Несколько мужчин начали приближаться, медленно, сгорбившись, словно готовые к бою.
- ПОЛА? - снова позвал он.
И тихий, настороженный голос ответил:
- Папа?
Из-за спины мужчины без рубашки, стоявшего с беременной женщиной в дальнем конце пещеры, вышла девушка с густыми длинными волосами, которые светились в свете костров. Девушка в клетчатой рубашке, которая была ей слишком велика, манжеты которой болтались ниже кончиков ее пальцев.
- Папа! — прокричала она, теперь уже радостно и нетерпеливо, и вдруг побежала, а Хэнк, передав фонарь Дарси, помчался вперед, навстречу ей.
Отец и дочь встретились на половине пути и заключили друг друга в объятия. Слезы радости и облегчения застилали глаза Крис, когда она смотрела, как Хэнк кружится, прижимая к себе свою дочь.




    ЭПИЛОГ 
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Дарси отказалась от госпитализации. Она стояла среди мокрых обломков наверху шахты лифта, закутавшись в одеяло, и смотрела, как трос сматывается с визжащего барабана лебедки. Он уже должен был почти опуститься на дно. Но тот двигался с ужасающей медлительностью.
Девушка намеревалась выбраться последней. Это было бы правильно, ведь она была ответственна за всех этих людей внизу. Первыми из пещеры подняли раненых. Затем остальные, по очереди, пристегивали себя к ремням и поднимались на поверхность, пока внизу не остались только Дарси и Грег. В фонаре закончилось топливо. Они стояли вместе, и только лучи их фонариков защищали от темноты.
Грег настоял на том, чтобы она шла впереди него.
Долг это ее или нет, но ей не нравилась мысль о том, чтобы остаться одной там, внизу, с одним лишь фонариком. Одной, если не считать трупов.
Из глубины шахты донесся слабый голос.
- Есть.
- Достаем его, - сказал пожарный, стоявший на коленях по другую сторону отверстия шахты.
Дарси услышала лязг лебедки, реверс.
Трос начал медленно подниматься вверх.
Она представила, как Грег, крепко держась за ремни, начинает подниматься. Подойдя ближе к краю, она заглянула в шахту. Слабый сумеречный свет мерк в нескольких ярдах ниже края, и она видела только трос, ползущий вверх.
- НЕТ! Боже! — послышался крик Грега из глубины шахты.
Дарси затаила дыхание.
Трос дергался, дрожал, раскачивался.
- ГРЕГ! - крикнула она. Сбросив с себя одеяло, девушка вскочила на ноги, поймала поднимающийся трос, зажала его между ног и начала скользить вниз, как по канату. Трос огнем жег ее ладонь, рана на бедре пульсировала от соприкосновения с жестким металлом.
С криком - Черт! - пожарный схватил ее, оторвал от троса, отбросил от шахты лифта и удерживал, когда она брыкалась и стремилась вновь схватиться за трос.
- Успокойся, - гаркнул он. - Господи, ты спятила?
- Грег!
Вывернувшись из рук мужчины, она пробиралась по обугленным обломкам к краю, прежде чем тот поймал ее снова и прижал к своей груди.
Она ждала, задыхаясь, глядя вниз шахты.
Из темноты внизу появился Грег, голова опущена, тело скрючено в ремнях.
Дарси услышала его стон.
Он вылез из шахты, постанывая и хватался за правую икру. Из-под его рук сочилась кровь.
Пожарный отпустил Дарси. Она вскочила, обхватила Грега и оттащила его от шахты.
Пока она цеплялась за него, другие освободили его от ремней. Девушка держала его за руку, пока его выносили наружу и укладывали на землю.
Парамедики отвели его руку от кровоточащей раны на ноге. Дарси разглядела рваный лоскут кожи, свисавший с его лодыжки.
Мизинец на ноге отсутствовал.
- О боже, - пробормотала Дарси. - Что...?
Он покачал головой. Его лицо было бледным, потным, искаженным от боли.
- Укусил меня. Вырвался из...
- Они были мертвы, - пролепетала Дарси.
- Не все. Там были еще другие. Не знаю, откуда они взялись.
- О них позаботятся, - сказал кто-то позади Дарси. Оглянувшись, она увидела крупного мужчину в форме представителя закона, который, присев на корточки, смотрел на Грега. Полицейский встретился с ней взглядом, затем поднялся во весь рост и обернулся. - Клемент! Гроувс! Бейкер! Стэндиш! Берите пушки, мы спускаемся в пещеру. Шевелитесь! Нам нужно кое-что зачистить!
Дарси склонилась над Грегом. Здоровой рукой она погладила прохладную кожу его лба.
- С тобой все будет в порядке, - прошептала она.
- И с тобой тоже. - Он попытался улыбнуться. Его подбородок дрожал.
- Со мной все будет хорошо, - сказала Дарси.
- И со мной тоже.
Она опустилась рядом с ним, ощущая легкий вечерний ветерок на своих голых ногах, чувствуя, как он просачивается сквозь тонкие трусики, зная, что за ней наблюдают пожарные и парамедики, выжившие, глазеющие зеваки и даже ее мать...
  ...но не Кайл...
Ей было все равно, какие интимные подробности они могут у нее рассмотреть.
Встав на колени, склонившись над парнем, Дарси почувствовала его дыхание на своих губах.
- Теперь ты весь мой, - прошептала она.
- У меня не хватает чертова пальца на ноге.
- Это был мой самый любимый палец.
- И ты все равно любишь меня?
- Еще бы, - сказала она и накрыла его рот своими губами.
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notes


   Примечания 



    1 

Около 10 градусов по Цельсию.


    2 

Около 47 метров.


    3 

Примерно 15,5 по Цельсию.


    4 

«Флэш Гордон» — фильм 1980 г. на основе одноименного комикса.


    5 

Мескит — бобовое дерево.


    6 

С. Тейлор «Поэма о старом моряке». В дальнейшем разговоре Дарси и Грега обсуждают содержимое поэмы. В поэме после убийства альбатроса с моряками происходят несчастья.


    7 

Генри Дитерлинг — нефтяной магнат (1966-1939гг).


    8 

Нью-Йорк.


    9 

Около 46 м.


    10 

Slic (англ.) — кусок, ломтик.


    11 

Фонарь "Колеман" - походный фонарь, работающий на жидком топливе.


    12 

Около 90 см.


    13 

Около 120 см.


    14 

Около 90 см.


    15 

80 см.


    16 

В погоню за дикими гусями — поговорка, означающая отправиться в неизвестность за неизвестным.


    17 

Около 9 м.


    18 

Adios (исп.) — прощай.


    19 

Около 6 м.


    20 

Экпот — тематический парк в Диснейленде, посвященный международной культуре и новшествам в сфере технологий.


    21 

Около 45 метров.


    22 

Около 1-1,5 метров.
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